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ODLUKU
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Virovitičko-podravske županije ( u daljnjem 
tekstu:Savjet mladih).

II



Strana 4 SLUŽBENI GLASNIK Broj 1

Postupak  izbora Savjeta mladih  pokreće se 
objavom Javnog poziva  u tekstu  koji  se nalazi 
u prilogu ove Odluke i čini njezin sastavni dio.

III

Ova Odluka objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 230-02/15 - 02/01
URBROJ: 2189/1 - 04/1 - 15 - 1
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju članka 9. stavka 2. i članka 
10. stavka 2. Zakona o savjetima mladih 
(„Narodne novine“, broj 41/14.) i članka 4. 
Odluke o osnivanju Županijskog savjeta mladih 
Virovitičko-podravske županije („Službeni 
glasnik Virovitičko-podravske županije br. 
4/14,)Županijska skupština  raspisuje

JAVNI POZIV
za isticanje kandidatura za članove 
i zamjenike članova Savjeta  savjeta 

mladih Virovitičko-podravske  
županije

I.

Javnim pozivom za isticanje kandidatura 
za članove i zamjenike članova Županijskog 
savjeta mladih Virovitičko-podravske  županije 
(u daljnjem tekstu: Javni poziv) pokreće se 
postupak izbora za članove i zamjenike članova 
Županijskog savjeta mladih Virovitičko-
podravske županije (u daljnjem tekstu: Savjet), 
a koji je osnovan kao savjetodavno tijelo 
jedinice područne (regionalne) samouprave 
koje promiče i zagovara prava, potrebe i 
interese mladih na područnoj (regionalnoj) 
razini.

II.

Savjet čini jedanaest (11) članova i jedanaest 
(11) zamjenika članova.

III.

Kandidature za članove i zamjenike 
članova Savjeta predlažu udruge mladih koje 
su,sukladno svom statutu, opredijeljene za rad s 
mladima i za mlade, učenička vijeća, studentski 
zborovi, pomlatci političkih stranaka, 
sindikalnih ili strukovnih organizacija u 
Republici Hrvatskoj i neformalne skupine 
mladih (neformalna skupina mladih mora biti 
skupina od najmanje 50 mladih).

IV.

Za članove i zamjenike članova Savjeta 
mogu se kandidirati osobe koje u trenutku 
podnošenja kandidatura za članstvo u Savjetu 
imaju navršenih 15 do navršenih 30 godina 
života s prebivalištem ili boravištem na 
području Županije.

V.

Prijedlog kandidata za članove i zamjenike 
članova Savjeta treba sadržavati:
- ime i prezime kandidata,
- osobni identifikacijski broj kandidata (OIB),
- ime roditelja,
- adresu prebivališta ili boravišta na području 

Županije,
- dan, mjesec, godina i mjesto rođenja,
- naznaku da li je kandidat učenik osnovne ili 

srednje škole, član učeničkog vijeća,student, 
član studentskog zbora, član udruge, član 
sindikalne ili strukovne organizacije, 
nezaposlena/zaposlena osoba, član pomlatka 
političke stranke ili neformalne skupine 
mladih (ostala populacija mladih),

- obrazloženje prijedloga iz kojeg se vidi zbog 
čega bi kandidat trebao biti izabran za člana 
odnosno zamjenika člana Savjeta.
Prijedlog potpisuje ovlaštena osoba 

predlagatelja, odnosno ukoliko se radi o 
neformalnoj skupini mladih, prijedlog potpisuje 
najmanje 50 mladih uz navođenje svojeg imena 
i prezimena, dana, mjeseca i godine rođenja, 
osobnog identifikacijskog broja (OIB) i adrese

prebivališta/boravišta.
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Ukoliko predlagač iz prethodnog stavka 
ima službeni pecat, na prijedlogu uz potpis 
predlagatelja mora biti otisnut službeni pečat.

Prijedlog se podnosi na propisanom obrascu 
koji je objavljen na web stranici Županije, a 
može se preuzeti i u Tajništvu županije Trg 
Ljudevita Patačića 1/II).

Uz prijedlog iz točke V. ovog Javnog 
poziva predlagatelj je dužan priložiti dokaz o 
prebivalištu ili boravištu na podruju Županije 
i vlastoručno potpisanu izjavu kandidata o 
prihvaćanju kandidature za člana i zamjenika 
člana Savjeta.

Kada je predlagatelj kandidature udruga, 
uz prijedlog mora priložiti presliku svojeg 
statuta iz kojeg je vidljivo da je ciljno i prema 
djelatnostima opredijeljena za rad s mladima i 
za mlade, kao i presliku rješenja o svojem upisu 
u Registar udruga Republike Hrvatske,odnosno 
izvadak iz tog registra.

VI.

Javni poziv objavit ce se na web stranci 
Županije kao i u sredstvima javnog priopćavanja 
s područja Županije.

Rok za podnošenje prijedloga je dvadeset 
(20) dana od dana objave Javnog poziva na 
webstranici županije (www.vpz.hr  )

VII.

Prijedlozi kandidata za članove i 
zamjenike članova Savjeta, s odgovarajućim 
obrazloženjem, predaju se neposredno u 
pisarnicu Županije ili preporučeno poštom na 
adresu:

Odbor za izbor i imenovanja Županijske 
skupštine

Virovitičko-podravske županije
Trg Ljudevita Patačića 1,
33 000 VIROVITICA
s naznakom: „Prijedlog kandidata za izbor 

članova i zamjenika članova Županijskog 
savjeta mladih - NE OTVARATI“.

Nepravodobni i nepotpuni prijedlozi za 
izbor članova i zamjenika članova Savjeta neće 
se razmatrati.

VIII.

Odbor za izbor i imenovanja Županijske 

skupštine  obavlja provjeru formalnih uvjeta 
prijavljenih kandidata te u roku od 15 dana 
od isteka roka za podnošenje prijava, sastavlja 
izvješće o provjeri formalnih uvjeta te utvrđuje 
popis važećih kandidatura.

Izvješće o provjeri formalnih uvjeta 
iz prethodnog stavka kao i popis važećih 
kandidatura,

dostavljaju se Županijskoj skupštini  te se 
objavljuju na web stranici Županije i putem 
sredstava javnog priopćavanja s područja 
Županije.

Županijska skupština, na prvoj sjednici, 
nakon objave popisa važećih kandidatura, 
raspravlja izvješće o provjeri formalnih uvjeta 
i s popisa važećih kandidatura za članove i 
zamjenike članova Savjeta, tajnim glasovanjem 
bira iste. 

IX.

Izrazi koji se koriste u ovom Javnom pozivu, 
a imaju rodno značenje koriste se neutralno i 
odnose se jednako na muški i ženski spol.

KLASA: 230 - 02/15 - 02/01
URBROJ: 2189/1-04/1-15- 3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r
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___________________________________ 

___________________________________ 

(predlagatelj) 

__________________________________ 

__________________________________ 

(adresa) 

__________________________________ 

Kontakt:tel.,mob,mail                  ŢUPANIJSKA SKUPŠTINA 

                                                                           VIROVITIĈKO-PODRAVSKE ŢUPANIJE 

                               Trg Ljudevita Pataĉića 1 

                                  33000 Virovitica 

P R I J E D L O G 

za ĉlana/icu  i zamjenika ĉlana/ĉlanice Ţupanijskog savjeta mladih Virovitiĉko-
podravske ţupanije 

Za kandidate  za člana/članicu i zamjenika člana/članice  Ţupanijskog Savjeta mladih 
Virovitičko-podravske ţupanije  predlaţu se : 

ĈLAN/ICA  ZAMJENIK 
ĈLANA/ICE 

 

Ime i prezime 
 

 Ime i prezime  

OIB 
 

 OIB  

Ime roditelja 
 

 Ime roditelja  

Adresa 
prebivališta/boravišta 
 

 Adresa 
prebivališta/boravišta 

 

Dan,mjesec i godina 
roĎenja 

 Dan. mjesec i godina 
roĎenja 

 

Status kandidata: 
a) učenik osnovne 

škole 
b) učenik srednje 

škole, 
c) član učeničkog 

vijeća 

 Status kandidata 
a) učenik osnovne 

škole 
b) učenik srednje 

škole 
c) član učeničkog 

vijeća 

 

d) student   d) student  
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e) član studentskog 

zbora 
 e)član studentskog      

      zbora 
 

f)član udruge   f) član udruge  
g) član sindikalne       

            ili strukovne  
           organizacije  

 g) član sindikalne 
ili strukovne 
organizacije 

 

h) Nezaposlena 
osoba  

 h) Nezaposlena 
osoba 

 

i) član podmlatka 
političke stranke  

 i) član podmlatka 
političke stranke 

 

j) član neformalne 
skupine mladih  

 j) član neformalne 
skupine mladih 

 

Obrazloţenje prijedloga iz kojeg je razvidno zbog čega bi  kandidat trebao biti izabran za  
članIcu  Savjeta. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PRILOZI: 

A) dokaz o prebivalištu/boravištu na području Ţupanije 
B) vlastoručno potpisan izjava o prihvaćanju kandidature 

U_______________________ 2015.                               ____________________________ 

        Potpis i pečat predlagatelja 

Naputak za popunu: 

1.  obrazac se popunjava u onoliko primjeraka  koliko se kandidata prijavljuje- 
maksimalno 11 

2. Status  kandidata odrediti zaokruţivanjem  slova ispred  ponuĎene varijante 
3. Za svakog člana odmah se predlaţe i njegov zamjenik 
4. Ako je predlagatelj udruga priloţiti i preslik statuta udruge te rješenja nadleţnog tijela 

o upisu u registar udruga    
5. Ukoliko predlagatelj  ima sluţbeni pečat na prijedlogu uz potpis treba  biti otisnut i 

pečat 
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Predlagatelj :_______________________________ 

Naziv neformalne skupine mladih 

Osoba za kontakt:_________________________________ 

(Kada je predlagatelj kandidata  za članove/zamjenike članova/članica neformalna skupina 
mladih potrebni su potpisi  najmanje 50 mladih od navršene 15. godine ţivota do  navršenih 
30 godina ţivota s prebivalištem u Virovitičko-podravskoj ţupaniji.  

IME I PREZIME  DAN,MJESEC I 
GODINA 
ROĐENJA  

OIB ADRESA 
PREBIVALIŠTA 

1.    
2.    
3.    
4.    
5.    
6.    
7.    
8.    
9.    
10.    
11.    
12.    
13.    
14.    
15.    
16.    
17.    
18.    
19.    
20.    
21.    
22.    
23.    
24.    
25.    
26.    
27.    
28.    
29.    
30.    
31.    
32.    
33.    
34.    
35.    
36.    
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37.    
38.    
39.    
40.    
41.    
42.    
43.    
44.    
45.    
46.    
47.    
48.    
49.    
50.    
51.    
52.    
53.    
54.    
55.    
56.    
57.    
58.    
59.    
60.    
61.    
62.    
63.    
64.    
65.    
66.    
67.    
68.    
69.    
70.    
71.    
72.    
73.    
74.    
75.    
76.    
77.    
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Izjava  
o prihvaćanju kandidature za ĉlana Ţupanijskog savjeta mladih 

Virovitiĉko-podravske ţupanije 
 

Ja ________________________________________, _______________________________ 
(Ime i prezime) (dan, mjesec, god. i mjesto roĎenja) 
________________________________________________, 
________________________________________ 
(adresa prebivališta ili boravišta) 
___________________________________________________, 
_____________________________________ 
(OIB) 
prihvaćam kandidaturu za  člana Ţupanijskog savjeta mladih Virovitičko-podravske ţupanije. 
 
 
 
 
 
 
U________________________ ____________________________ 
(mjesto i datum) (potpis kandidata) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Izjava  
o prihvaćanju kandidature za zamjenike ĉlana/ĉlanice Ţupanijskog savjeta mladih 

Virovitiĉko-podravske ţupanije 
 

Ja ________________________________________, _______________________________ 
(Ime i prezime) (dan, mjesec, god. i mjesto roĎenja) 
________________________________________________, 
________________________________________ 
(adresa prebivališta ili boravišta) 
___________________________________________________, 
_____________________________________ 
(OIB) 
prihvaćam kandidaturu za  člana Ţupanijskog savjeta mladih Virovitičko-podravske ţupanije. 
 
 
 
 
 
U________________________ ____________________________ 
(mjesto i datum) (potpis kandidata) 
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Na temelju članka 91. Zakona o vodama 
(Narodne novine br., 153/2009, 63/2011, 
130/2011, 56/2013 i 14/2014; u daljnjem tekstu: 
Zakon o o vodama), članka 7. Pravilnika o 
uvjetima za utvrđivanje zona sanitarne zaštite 
izvorišta (Narodne novine, br. 66/2011 i 47/2013; 
u daljnjem tekstu: Pravilnik), a sukladno 
članku 18. Statuta Virovitičko-podravske 
županije („Službeni glasnik“, br.  7/2001., 
6/2006., 1/2007., 6/2009., 10/2009. i 3/2010. 
- pročišćeni tekst ) uz prethodnu suglasnost 
Hrvatskih voda KLASA:325-03/14-04/134, 
URBROJ:374-22-2-14-2 od 4. prosinca 2014. 
godine, Županijska skupština Virovitičko-
podravske županije na 7.sjednici održanoj 
3.ožujka  2015. godine, donosi

ODLUKU
o zaštiti izvorišta Bikana

 
I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

 U cilju osiguranja zaštite voda i vodnoga 
okoliša od namjernog ili slučajnog onečišćenja 
i od drugih utjecaja koji mogu nepovoljno 
djelovati na zdravstvenu ispravnost voda ili 
na njezinu izdašnost, ovom Odlukom o zaštiti 
izvorišta Bikana (u daljnjem tekstu: Odluka) 
propisuje se veličina i granice zona sanitarne 
zaštite; ograničenja ili zabrane obavljanja 
poljoprivredne i drugih djelatnosti, građenja ili 
obavljanja drugih radnji kojima se može utjecati 
na kakvoću ili količinu voda izvorišta; mjere 
zaštite, sanitarni i drugi uvjeti održavanja; 
izvori i načini financiranja provedbe mjera 
zaštite i nadzor nad provođenjem Odluke.

Članak 2.

 Zone sanitarne zaštite Izvorišta Bikana 
određuju se sukladno Pravilniku, Elaboratu o 
zonama sanitarne zaštite izvorišta Bikana iz 
2006. i Elaboratu o usklađenju zona sanitarne 
zaštite  izvorišta Bikana 2012. godine  koje 
je izradio Rudarsko-geološko-naftni fakultet, 
Sveučilišta u Zagrebu.

Članak 3.

II. ZONE IZVORIŠTA - MJERE ZAŠTITE

Sukladno članku 9. Pravilnika za izvorište 
Bikana sa zahvaćanjem podzemnih voda iz 
vodonosnika s međuzrnskom poroznosti za 
određuju se:
• zona ograničenja i nadzora - III. zona,
• zona strogog ograničenja i nadzora - II. zona 

i
• zona strogog režima zaštite i nadzora - I. 

zona
Zone sanitarne zaštite izvorišta Bikana 

prostiru se na području grada Virovitice i 
općina Špišić Bukovica i Lukač

Članak 4.

 Zone sanitarne zaštite Izvorišta iz članka 
3. ove Odluke, opisane su u daljnjem tekstu i 
ucrtane na kartama i to u mjerilu 1:1000 za I. i 
II. zonu (karta 1) i 1:25000 za III. zonu (karta 
2) koje su sastavni dio ove Odluke.

1. Zona ograničenja i kontrole, III. zona

Članak 5.

 III. zona sanitarne zaštite izvorišta 
Bikana utvrđuje se osobito radi smanjenja 
rizika onečišćenja podzemne vode od teško 
razgradivih opasnih i onečišćujućih tvari.

Članak 6.

 Vanjska granica III. zone približno odgovara 
području pretežitog napajanja podzemnih voda 
ovog izvorišta, a prostor je približno podudaran 
s 25-godišnjom izokronom uz zanemarivanje 
učinka efektivne infiltacije za dugoročni 
razvitak ne samo za postojeće crpilište Bikana 
nego i potencijalno crpilište Korija koje u stvari 
predstavlja novu bateriju zdenaca u istom 
vodonosniku. Takođe ovo područje znatno 
premašuje površinu na kojoj se u prosjeku 
infiltrira veća količina padalina od iznosa 
dugoročnog  razvitka crpilišta Bikana. Ovdje 
se međutim, ne uključuje pitanje obnavljanja 
crpilišta Korija jer pitanje njegovoga stvarnog 
položaja i razvitka do maksimalne izdašnosti 
još nije razrađeno. Granica je postavljena  za 
najnepovoljniji slučaj uvjeta toka podzemnih 
voda do maksimalne crpne količine od 160 l/s.

   Granična crta III. zone određena je kako 
slijedi. 
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Bušetina) i čini ju  prometnica u smjeru 
Rogovca, koja se nastavlja duž k.č. 1338/101 
(K.O. Bušetina) prema sjeverozapadu. 

U naselju Rogovac prometnica koja čini 
granicu 3. zone pruža se duž k.č. 3135 (K.O. 
Rogovac) koju presjeca k.č. 3128/1 (K.O. 
Rogovac) i granica ju prati do prometnice Stari 
Gradac-Lozan. Ovdje granica skreće prema 
jugu duž granice između K.O. Stari Gradac i 
K.O. Rogovac, te ulazi u K.O. Lozan trasom 
prometnice Stari Gradac-Lozan (k.č. 983, 984, 
985 i 986 u K.O. Lozan) u naselju Novo Selo 
dolazi do granice između K.O. Špišić Bukovica 
i K.O. Lozan koju prati prema jugoistoku do 
granice s k.č. 661 (K.O. Špišić Bukovica). Duž 
spomenute k.č. koja predstavlja prometnicu u 
naselju Špišić Bukovica granica se pruža prema 
jugu do poljskog puta koji čini k.č. 138 (K.O. 
Špišić Bukovica). Duž poljskog puta granica 3. 
zone pruža se u smjeru istoka te prelazi u K.O. 
Virovitica, poljskim putem koji je predstavljen 
granicom između k.č. 3857/2 i 3875/11, do 
poljskog puta duž k.č. 3860/2 (K.O. Virovitica). 

Tu granica skreće prema jugozapadu do 
puta koji čini k.č. 3860/3 (K.O. Virovitica), 
zatim duž te čestice u smjeru jugoistoka do k.č. 
3860/6 (K.O. Virovitica) kojeg granica prati do 
k.č. 8100 (K.O. Virovitica) i nastavlja se njom u 
smjeru jugoistoka. 

Dalje granica u smjeru joga prati poljske 
puteve između k.č. 3877/8 i 3877/3,  3862/8 i 
3862/7 (K.O. Virovitica), te južnim rubom k.č. 
3862/1 i 3862/6 (K.O. Virovitica)  dolazi do 
k.č. 3867 (K.O. Virovitica) koju prati u smjeru 
jugozapada do 3927/1 (K.O. Virovitica). Rubom 
čestice 3927/1 (K.O. Virovitica) granica ide 
prema jugoistoku do k.č. 3928/19, koju preko 
k.č. 3928/18 (K.O. Virovitica) granica prati do 
željezničke pruge dje se sastaju granice između 
K.O. Špišić Bukovica i K.O. Virovitica. 

Duž trase pruge granica ide prema 
sjeverozapadu do prometnice u Špišić 
Bukovici. Granica zatim skreće na jug prema 
naselju Berek prateći prometnicu do poljskog 
puta k.č. 3377 (K.O. Špišić Bukovica). Tim 
putem granica ide prema istoku i preko k.č. 
3352 (K.O. Špišić Bukovica) nastavlja se na put 
koji čini k.č. 7884 u (K.O. Virovitica) u smjeru 
sjeveroistoka. Dalje prati put duž k.č. 3935 i k.č. 
3946 do spoja sa k.č. 8115 (K.O. Virovitica). 

Najjužnija točka granice nalazi se na 
prometnici Rezovac-Borova u K.O Borova od 
koje granica u smjeru sjeveroistoka prati k.č. 
562 (K.O. Borova), a koja u naravi predstavlja 
poljski put. Presjecajući željezničku prugu 
granica nastavlja poljskim putem u smjeru 
sjeveroistoka duž k.č. 559 (K.O. Borova), na 
koju se nastavlja k.č. 1926 (K.O. Suhopolje), te 
granica u Ovčari Suhopoljskoj izlazi na državnu 
cestu D2 između Virovitice i Suhopolja( k.č. 
1925 u K.O. Suhopolje). Granice se pruža 
prema jugoistoku do k.č. 1924 (K.O. Suhopolje), 
a zatim tom česticom koja predstavlja poljski 
put nastavlja prema sjeveroistoku, presjeca 
k.č. 1922 (K.O. Suhopolje) i nastavlja poljskim 
putem k.č. 1931 (K.O. Suhopolje) do kanala 
k.č. 1877 (K.O. Suhopolje), presjeca ga i 
nastavlja duž k.č. 1920 (K.O. Suhopolje) do 
mosta na kanalu k.č. 33, gdje skreće prema 
sjeverozapadu. Trasom kanala k.č. 33 (K.O. 
Suhopolje) presjecajuči k.č. 36 i 35/3 granica se 
nastavlja  kanalom k.č. 1864 (K.O. Suhopolje) 
koji se spaja s potokom Travni k.č. 1783/1 (K.O. 
Suhopolje). 

Duž korita potoka Travni k.č. 1783/1 
(K.O. Suhopolje) granica se pruža prema 
sjeverozapadu do k.č. 1783/2 (K.O. Suhopolje) 
gdje se spaja s potokom Kiselica. Koritom 
potoka Kiselica k.č. 1090/8 koji predstavlja 
granicu između K.O Virovitica i K.O. Bačevac 
granica nastavlja prema sjeveru, a nakon 
spajanja s potokom Brana dalje nastavlja 
k.č. 1090/1  duž granice između K.O. Dugo 
Selo Lukačko i K.O. Bačevac do mosta na 
prometnici Lukač-Bačevac. 

Granica dalje prati prometnicu kroz naselje 
Lukač duž k.č. 420, 417, 423/1, 423/2 i 423/3 
(K.O. Lukač) u smjeru sjeveroistoka do 
naselja Kolac, gdje prelazi u K.O. Turanovac 
i k.č. 819/2 (K.O. Turanovac)  nastavlja prema 
sjeveroistoku. 

Nakon prelaza preko kanala Jelav prateći 
prometnicu u smjeru Bušetine duž k.č. 819/3 
i 819/1 (K.O. Turanovac)  granica na mostu 
preko Ođenice prelazi u K.O. Bušetina te istom 
prometnicom duž k.č. 1868/2, prelazi u k.č. 
749/2, pa k.č. 750/3, te granicom između k.č. 
751/1 i 751/2 i duž k.č. 659/13 (K.O. Bušetina) 
ulazi u naselje Bušetina. Kroz naselje Bušetina 
granica prati pružanje k.č. 1859/1 (K.O. 
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mineralnih sirovina osim geotermalnih i 
mineralnih voda,

• građenje prometnica, aerodroma, 
parkirališta i drugih prometnih i 
manipulativnih površina bez kontrolirane 
odvodnje i odgovarajućeg pročišćavanja 
oborinskih onečišćenih voda prije ispuštanja 
u prirodni prijamnik, 

• navodnjavanje radi intenzivne 
poljoprivredne proizvodnje sukladno 
Nacionalnom projektu navodnjavanja i 
gospodarenja poljoprivrednim zemljištem 
i vodama u Republici Hrvatskoj (2005) i 
poglavlju 4.2.1.1. za zaštićena područja,

• izvođenje istražnih i eksploatacijskih 
bušotina kapaciteta crpljenja preko 11000 
m3/god., osim onih vezanih uz vodoistražne 
radove za javnu vodoopskrbu i obnovljive 
izvore energije

• izgradnje bio-plinskih postrojenja s 
korištenjem stajskog otpada

• skladištenje i odlaganje otpada, gradnja 
odlagališta otpada osim sanacija postojećeg 
u cilju njegovog zatvaranja, građevina za 
zbrinjavanje otpada uključujući spalionice 
otpada te postrojenja za obradu, oporabu i 
zbrinjavanje opasnog otpada,

Članak 8.

Unutar III. zone sanitarne zaštite obvezno 
je:
1. Uspostaviti evidenciju i nadzor nad aktivnim 

bušenim i kopanim zdencima, a zdence 
koji nisu u funkciji konzervirati (očistiti) i 
u koliko se ne uključuju u monitoring, tada 
ih konzervirati ili zatvoriti prema uvjetima 
koje propisuju Hrvatske vode; 

2. Kod izgradnje i održavanja sustava odvodnje 
površinskih voda osigurati učinkovito 
otjecanje voda izvan zone sanitarne zaštite;

3. Pri izgradnji stočnih i peradarskih farmi 
većih od 75 uvjetnih grla stoke, potrebno 
je izgraditi monitorig podzemnih voda 
koji mora biti primjeren za praćenje smjera 
lokalnoga toka i kakvoće podzemne vode;

4. U poljoprivrednoj proizvodnji 
poljoprivredna gospodarstva dužna su 
provoditi mjere propisane odgovarajućim 
programom zaštite voda od onečišćenja 
uzrokovanog nitratima poljoprivrednog 

K.č. 8115 granica ide do naselja Golo Brdo 
gdje prati prometnicu kroz naselje u smjeru 
jugoistoka duž k.č. 7799 (K.O. Virovitica), na 
koju se nastavlja k.č. 7050 (K.O. Virovitica) do 
naselja Podgorje. 

U podgorju granica ide prometnicom 
prema jugoistoku duž k.č. 7049 na koju se 
nastavlja k.č. 6043 (K.O. Virovitica) i granica 
ju prati do kanala Ođenica. Dalje granica ide 
prema jugoistoku rubom k.č. 4475/31, 4475/32 
i 4475/12 (K.O. Virovitica) do prometnice 
za Antunovac k.č. 4524/1 (K.O. Virovitica). 
Granica prati prometnicu u smjeru juga do 
prijelaza kanala, a zatim južnim rubom k.č. 
4533/5 ide u smjeru istoka do prometnice u 
naselju Sv. Trojstvo. 

Kroz naselje Sv. Trojstvo granica ide 
prometnicom koja čini granicu između K.O. 
Virovitica i K.O. Virovitica-grad, nastavlja 
istom prometnicom duž k.č. 2858 i 2857 
(K.O. Virovitica-grad) do granice K.O. 
Virovitica i K.O. Virovitica-grad. Dalje prati 
prometnicu prema jugoistoku duž k.č. 4724 
(K.O. Virovitica), zatim južnim rubom k.č. 
4653/2, 4652 i 4645/4 izlazi na prometnicu 
u naselju Rezovac koju duž k.č. 3417 (K.O. 
Rezovac) prati do središta naselja i spajanja 
s prometnicom koja ide duž k.č. 3415 (K.O. 
Rezovac) do kanala. 

Kroz Rezovac granica se pruža prometnicom 
duž k.č. 3414 pa preko prelaza kanala duž 
k.č. 3413 (K.O. Rezovac) do granice sa K.O. 
Borova. Ulaskom u K.O. Borova granica dalje 
prati prometnicu koja sad ide k.č. 3582 (K.O. 
Borova) u smjeru jugoistoka do početne točke.

Granice III. zone urisane su na karti 1:25000 
koja je sastavni dio ove odluke.

Članak 7.

• Unutar područja III. zone  zabranjeno je:
• ispuštanje nepročišćenih otpadnih voda,
• građenje kemijskih i  industrijskih 

postrojenja koja koriste onečišćujuće tvari 
za vode i vodni okoliš,

• izgradnja benzinskih postaja bez spremnika 
s dvostrukom stjenkom, uređajem za 
automatsko detektiranje i  dojavu propuštanja 
te zaštitnom građevinom (tankvanom),

• podzemna i površinska eksploatacija 
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mogući utjecaj zahvata centra na stanje 
vodnog tijela iz kojeg se zahvaća ili je 
rezervirano za zahvaćanje vode namijenjene 
ljudskoj potrošnji, uključujući i vodna tijela 
mineralne i termomineralne vode, te da je 
na temelju istih moguće utvrditi i provesti 
odgovarajuće mjere zaštite voda koje će 
osigurati najmanje dobro stanje toga vodnog 
tijela u skladu sa standardima propisanim 
posebnim propisom o standardu kakvoće 
voda,

c) da je lokacija centra izvan poplavnog 
područja ili zaštićena od štetnog djelovanja 
voda,

d) da je osigurana privremena i trajna zaštita 
od prodora oborinskih voda u građevinu za 
trajno odlaganje nakon obrade i/ili oporabe 
otpada u sklopu centra te spriječeno istjecanje 
iz nje u okolni prostor (vodonepropusnost), a 
posebno u vode,

e) da se tijekom rada centra provodi stalni 
pojačani monitoring emisija otpadnih voda 
kao i stanja voda u priljevnom području 
vodocrpilišta (izvorišta) za koje postoji 
rizik od onečišćenja koje potječe iz centra 
u skladu s odgovarajućim vodopravnim 
aktom na teret pravne osobe koja upravlja 
centrom,

f) da se provodi pojačani monitoring 
vodonepropusnosti svih građevina u sustavu 
centra prema odgovarajućem vodopravnom 
aktu.

Elaborat mikrozoniranja u zoni sanitarne 
zaštite izvorišta mora dokazati neštetnost 
zahvata u prostoru mikrozone (dalje u tekstu: 
zahvat u mikrozoni) odnosno neštetnost 
obavljanja djelatnosti u mikrozoni u odnosu na 
ovim Pravilnikom propisanu svrhu utvrđivanja 
zone.

Elaborat mikrozoniranja u zoni sanitarne 
zaštite izvorišta mora dokazati da su geološke 
značajke i hidrogeološki odnosi priljevnog 
područja u mikrozoni bitno drukčiji od 
značajki na temelju kojih je utvrđena zona 
sanitarne zaštite u kojoj se mikrozona nalazi.

Članak 10.

Zahvat u mikrozoni

podrijetla i pridržavati se načela dobre 
poljoprivredne prakse.

 Članak 9.

Iznimno od odredbi članka 7. ove Odluke 
mogu se dopustiti određeni zahvati u prostoru 
odnosno određene djelatnosti u zonama 
sanitarne zaštite:

1. ako se provedu detaljni vodoistražni radovi 
kojima se ispituje utjecaj užega prostora 
zone sanitarne zaštite u kojem se namjerava 
izvesti zahvat u prostoru odnosno obavljati 
određena djelatnost (mikrozona) na 
vodonosnik,

2. ako se na temelju detaljnih vodoistražnih 
radova izradi poseban elaborat koji ima 
za svrhu dokazati okolnosti iz stavka 2. 
odnosno 3. ovoga članka (dalje u tekstu: 
elaborat mikrozoniranja),

3. ako se elaboratom mikrozoniranja predvide 
odgovarajuće mjere zaštite vodonosnika u 
mikrozoni.

4. izvođenje istražnih i eksploatacijskih 
bušotina za korištenje voda dozvoljeno je do 
1100 m3/god, dok se izvođenje istražnih i 
eksploatacijskih bušotina za korištenje voda 
od 1100 do 11000 m3/god može dopustiti 
samo ako su u vlasništvu javnog isporučitelja 
vodnih usluga (u daljnjem tekstu: Javni 
isporučitelj ) ili uz njihovo prethodno 
odobrenje i stalni nadzor nad korištenjem, 
osim onih vezanih uz obnovljive izvore 
energije.

5. dopušta se izgradnja centra za gospodarenje 
otpadom (u daljnjem tekstu: centar), 
sukladno posebnim propisima o otpadu, 
pod sljedećim uvjetima:

a) da je zahvat centra planiran odgovarajućim 
planskim dokumentima gospodarenja 
otpadom usklađenim s planskim 
dokumentima upravljanja vodama,

b) da su za lokaciju centra, odnosno uži 
prostor zone sanitarne zaštite u kojem se 
isti namjerava izgraditi, provedeni detaljni 
vodoistražni radovi kojima je ispitan 
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uzvrđuje pa je za granice I. i II. zone postavljen 
jednoznačni kriterij.

3. Zona strogoga režima  zaštite i nadzora, 
I. zona

Članak 13.

 I. zona sanitarne zaštite izvorišta Bikana 
utvrđuje se radi zaštite izvorišta, vodozahvatnih 
građevina i njihove neposredne okolice od 
bilo kakvog oštećenja, onečišćenja vode te 
drugih slučajnih ili namjernih štetnih utjecaja. 
Obuhvaća površinu koja je omeđena ogradom.

Članak 14.

Područje I. zone pokrivaju sljedeće 
katastarske čestice u K.O. Virovitica grad: 
764/1, 766, 767/3 i 767/5.

Granice I. zone ucrtane su na karti M 1:1000 
koja je sastavni dio ove Odluke. 

Članak 15.

Javni isporučitelj koji upravlja Izvorištem 
Bikana nositelj je stvarnoga prava na zemljištu 
u I. zoni.

Članak 16.

Pristup I. zoni dopušten je samo radnicima 
Javnog isporučitelja koji rade na poslovima 
crpljenja i transporta vode, opažanjima u 
sklopu praćenja rada Izvorišta, te nadležnim 
inspekcijskim tijelima.

Pristup trećim osobama dopušten je 
isključivo uz prethodnu najavu i posebno 
odobrenje Javnog isporučitelja.

Svaki posjet I. zoni registrira se u dnevnik 
koji vodi Javni isporučitelj.

Članak 17.

U I. zoni sanitarne zaštite izvorišta Bikana 
zabranjuju se sve aktivnosti osim onih koje 
su vezane za zahvaćanje, kondicioniranje i 
transport vode u vodoopskrbni sustav.

U sklopu mjera zaštite, Javni isporučitelj  
koji upravlja Izvorištem dužan je:
1. pri izgradnji novih i zamjenskih zdenaca 

izvesti zatvoreni objekt oko eksploatacijskih 
zdenaca prema projektnoj dokumentaciji i 
ostvariti zaštitu u skladu s člankom 13. ove 

Investitoru planiranog zahvata u mikrozoni 
vodopravnim uvjetima će se odrediti 
provođenje radnji iz članka 9. ove Odluke.

Dokažu li se okolnost iz članka 9. stavak 2. 
odnosno stavak 3. ove Odluke,  vodopravnim 
uvjetima će se odrediti uvjeti za poduzimanje 
zahvata u mikrozoni i obveza poduzimanja 
mjera zaštite.

Izvedba zahvata u mikrozoni provodi se uz 
vodni nadzor.

Ne dokaže li se okolnost iz članka 9. stavak 
2. odnosno stavak 3. ove Odluke Hrvatske vode 
će postupiti po odredbi članka 146. stavak 1. 
točka 1. Zakona o vodama.

Članak 11.

Djelatnost u mikrozoni

Radnje iz članka 9. Pravilnika radi dopuštenja 
obavljanja djelatnosti koje su inače zabranjene 
u zoni sanitarne zaštite provodi zainteresirana 
osoba ili jedinica lokalne samouprave na koju 
se odluka o zaštiti izvorišta odnosi.

Dokaže li se okolnost iz članka 9. stavka 2. 
odnosno stavka 3. ove Odluke, upravno tijelo 
jedinice lokalne samouprave na koju se odluka 
o zaštiti izvorišta odnosi, donosi uz suglasnost 
Hrvatskih voda akt kojim dopušta obavljanje 
djelatnosti u mikrozoni.

Ne dokaže li se okolnost iz članka 9. stavak 
2. odnosno stavak 3. ove Odluke upravno 
tijelo jedinica lokalne samouprave na koju se 
odluka o zaštiti izvorišta odnosi obavijestit 
će zainteresiranu osobu ili osobe da su na 
snazi zabrane iz Pravilnika i odluke o zaštiti 
izvorišta.

2. Zona strogoga ograničenja i nadzora II. 
zona 

Članak 12.

Područje II. zone kao zone strogoga 
ograničenja i nadzora mora obuhvatiti područje 
do crte od koje podzemna voda ima minimalno 
vrijeme zadržavanja u podzemlju do 50 dana 
prije ulaska u vodozahvatnu građevinu. Kako 
je vertikalni tok vode do vodonosnika kroz 
polupropusne naslage više od 230 dana, 
odnosno duži od 50 dana, II. zone se ne 
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podzemnih voda i izdašnosti izvorišta.

1.Neposredni nadzor nad propisanim 
mjerama zaštite

Članak 22.

Javni isporučitelj  obvezuje se voditi 
redoviti neposredni nadzor nad provođenjem 
propisanih mjera zaštite. 

2. Objekti opažačkoga sustava (monitoringa)

Članak 23.

Opažački sustav izvorišta Bikana treba 
obuhvatiti opažanje razina podzemne vode i 
kakvoće podzemne vode iz eksploatacijskih i 
opažačkih zdenaca te količine crpljenja vode iz 
eksploatacijskih zdenaca. 

Postojeći motriteljski objekti prikladni za 
nastavak opažanja podzemne vode su:

- Eksploatacijski zdenac Z-1
- Eksploatacijski zdenac Z-2
- Eksploatacijski zdenac Z-3
- Eksploatacijski zdenacB-1
- Eksploatacijski zdenacB-2
- Eksploatacijski zdenacB-4
- Opažački, stari zdenac B-3
- Opažački, stari zdenac B-3A
- Piezometar PV-1 
- Piezometar PV-2
- Piezometar PV-3
- Piezometar PV-4
- Piezometar PV-5
- Piezometar VP-1
- Piezometar VP-2
- Piezometar VP-3
- Piezometar VP-4
- Piezometar K-1
- Piezometar K-2
- Piezometar K-3
- Piezometar K-4
- Piezometar K-5.

3. Kontrola podzemnih voda

Članak 24.

 Radi ostvarenja učinkovite kontrole stanja 
kvalitete podzemnih voda i izdašnosti izvorišta 
Bikana obvezatno je provoditi:

Odluke;
2. ostvariti površinsko otjecanje nasipavanjem 

terena;
3. postaviti stalnu rasvjetu kroz vrijeme 

smanjene vidljivosti ili uspostaviti sustav 
povremenog uključivanja rasvjete na signal 
daljinske detekcije približavanja zahvatu;

4. organizirati tehničko osiguranje izvorišta;
5. izraditi rješenje odvodnje otpadnih voda iz 

objekata na izvorištu;

Članak 18.

Mjere zaštite i uređenja I. zone određene 
ovom Odlukom provodi Javni isporučitelj .

Javni isporučitelj  iz prethodnoga stavka 
dužan je po nalogu nadležnih inspekcijskih 
službi poduzeti i dodatne odgovarajuće mjere 
zaštite

III. POSTAVLJANE OZNAKA ZONA SANI-
TARNE ZAŠTITE

Članak 19.

Javni isporučitelj  dužan je na ogradu koja 
omeđuje I. zonu. postaviti natpisne ploče koje 
označavaju granicu iste.

Na pločama iz prethodnoga stavka mora 
pisati:

Izvorište Bikana
I. zona 
Zona strogoga režima zaštite i nadzora
Zabranjen pristup neovlaštenim osobama

Članak 20.

Oznake III. zone trebaju se postaviti na 
mjestima ulaska i izlaska iz ove zone na svim 
magistralnim cestama i na njima mora pisati:

Izvorište Bikana
III. zona 
Zona ograničenja i nadzora
U slučaju nezgode nazvati 112

IV. MJERE AKTIVNE ZAŠTITE

Članak 21.

 Radi ostvarenja učinkovite zaštite izvorišta 
Bikana propisuju se dodatne mjere kontrole 
provođenja zaštite, te ispravnosti vode, stanja 
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Članak 28.

 Program sadrži prijedlog mjera sanacije 
okoliša, što uključuje izgrađene građevine, 
postrojenja i slično, u zonama sanitarne zaštite 
izvorišta, način i rokove za provođenje mjera, 
nositelje njihove provedbe, način osiguranja 
sredstava i nositelje financiranja.

 Sastavni dio Programa osim onih iz stavka 
1 ovoga članka su:

Karte s ucrtanim granicama zona zaštite 
u mjerilu 1:25000, i 1:5000 s naznačenim 
građevinama i područjima koji mogu negativno 
utjecati na kakvoću vode ili izdašnost izvorišta,

Plan izgradnje sustava javne odvodnje i 
pročišćavanja otpadnih voda u zonama zaštite 
izvorišta i priključenja svih korisnika na isti 
sustav, 

Plan i očevidnik evidencije i kontrole stanja 
zdenaca na cijelom području zona sanitarne 
zaštite izvorišta,

Plan uređenja okoliša na izvorištu i program 
dopune piezometarskih gnijezda uključenih u 
redoviti monitoring Izvorišta,

Plan poljoprivredne proizvodnje u skladu sa 
zahtjevima zaštite Izvorišta, uključujući analizu 
potreba za prenamjenom poljoprivrednih 
površina i promjenom poljoprivrednih kultura,

Program provedbe i očevidnike redovitog 
praćenja stanja i kakvoće voda u zonama 
zaštite, popis:
- građevina i postrojenja koje je potrebno 

sanirati,
- aktivnih i napuštenih zdenaca izvan 

vlasništva pravne osobe koja upravlja 
Izvorištem

- građevina i postrojenja koje nije moguće 
sanirati pa ih treba ukloniti,

- građevina i postrojenja u kojima se koriste 
opasne tvari uz naznaku opasne tvari koja 
se koristi,

- spremnike naftnih derivata koje treba 
ukloniti, odnosno sanirati,

- odlagališta otpada koje treba ukloniti/
sanirati,

- područje devastiranih površina koje treba 
urediti, osobito površina iskopa zemlje

Članak 29.

 Program za I. zonu predlaže i njegovu 

1. Mjerenje razina podzemnih voda u 
eksploatacijskim i opažačkim zdencima:

• svi radni zdenci svakodnevno,
• opažački zdenci jednom mjesečno,
2. Registriranje rada eksploatacijskih zdenaca 

kontinuirano (mjerenje protoka, razine 
vode, vremena rada crpki, tlaka na izlazu iz 
crpke),

3. Uzimanje uzoraka vode iz eksploatacijskih 
zdenaca i provedba analiza fiziklano-
kemijskih i mikrobioloških pokazatelja.

3. Verifikacija rada izvorišta i sustava 
opažanja

Članak 25.

 Verifikaciju rada izvorišta Bikana 
glede kakvoće podzemne vode i izdašnosti 
vodonosnika i pojedinih zdenaca te sustava 
opažanja treba provoditi svakih pet godina ili 
ranije u slučaju izvedbe novoga zdenca radi 
proširenja crpilišta.

Članak 26.

 Sve djelatnosti koje nisu izričito zabranjene 
ovom Odlukom, na području zona sanitarne 
zaštite Izvorišta smiju se obavljati isključivo na 
način da se njihovim obavljanjem ne ugrožava 
izdašnosti i zdravstvena ispravnost vode 
namjenjene ljudskoj potrošnji  i uz prethodnu 
suglasnost javnog isporučitelja koja upravlja 
Izvorištem.

V. MJERE SANACIJE VODOZAŠTITNOGA 
PODRUČJA

Članak 27.

Ovom Odlukom utvrđuje se obveza izrade 
Programa mjera za sanaciju okoliša i stanja 
u zonama zaštite izvorišta Bikana sukladno 
članku 40. Pravilnika (u daljnjem tekstu: 
Program ). 

Program je podloga za sustavno saniranje 
zatečenoga stanja u okolišu u zonama zaštite 
izvorišta Bikana i izradbu, po potrebi, 
projektnih zadataka za pojedine sanacijske 
zahvate.



Strana 18 SLUŽBENI GLASNIK Broj 1

povećana ulaganja u komunalne vodne 
građevine, potrebna sredstva za takva ulaganja 
osiguravaju se sukladno zakonu kojim se 
uređuje financiranje vodnog gospodarstva. 

Jedinice lokalne samouprave na čijem se 
području nalazi izvorište Bikana mogu donjeti 
odluku, sukladno zakonu kojim se uređuje 
financiranje vodnoga gospodarstva, da se 
uvede naknada za razvoj, radi financiranja 
potreba iz prethodnog stavka.  

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODRED-
BE  

Članak 31. 

Pravne i fizičke osobe ne smiju obavljati 
nikakove djelatnosti ili izvoditi radove na 
zaštićenom području kojima se ugrožava 
kakvoća vode namijenjene za ljudsku potrošnju, 
onečišćuju vodonosni sustav, pogoršava 
kakvoća pokrovnoga sloja iznad vodonosnika 
ili smanjuje njegova debljina. 

Ukoliko to ipak učine, dužne su odmah same 
ili u roku i na način kako to odredi nadležno 
upravno tijelo otkloniti posljedice te djelatnosti 
ili radova. U  protivnom će to učiniti treća 
osoba na njihov račun.

Članak 32.

Inspekcijski nadzor nad provođenjem ove 
Odluke obavljaju nadležne inspekcije temeljem 
posebnih propisa.

Kakvoću vode namjenjene za ljudsku 
potrošnju i sanitarnu ispravnost uređaja za 
opskrbu pitkom vodom, nadzire upravno tijelo 
nadležno za poslove sanitarne inspekcije.

Članak 33.

Pravna ili fizička osoba koja postupa protivno 
odredbama ove Odluke, snosit će odgovornost 
prema odredbama važećih zakonskih propisa.

Članak 34.

Skupština Virovitičko-podravske županije 
donijet će u roku od 12 mjeseci od dana 
donošenja ove Odluke Program mjera sanacije 
unutar zona sanitarne zaštite za postojeće 
vodne građevine i postojeće djelatnosti, koji će 
postati sastavni dio ove odluke.

izradu osigurava Javni isporučitelj .
 Program za III. zonu predlaže i njegovu 

izradu osigurava Javni isporučitelj  i jedinice 
lokalne samouprave koje koriste vodu iz 
Izvorišta uz suradnju Hrvatskih voda i 
nadležnih tijela Virovitičko-podravske 
županije.

 Program mjera za sanaciju okoliša iz 
stavka 1. i 2. ovog članka, Javni isporučitelj  i 
nadležna  tijela Virovitičko-podravske županije 
su obvezna donijeti u roku od 12 (dvanaest) 
mjeseci od dana stupanja na snagu ove Odluke. 

VI . IZVORI I NAČINI FINANCIRANJA 
PROVEDBE MJERA ZAŠTITE

Članak 30.

Financijska sredstva potrebna za sustavno 
praćenje stanja podzemnih voda i provođenje 
mjera zaštite i sanacije unutar I. Zone osigurava 
Javni isporučitelj . 

Financijska sredstva za sustavno praćenje 
stanja podzemnih voda na području III Zone 
osiguravaju Hrvatske vode, pravne osobe 
kojima je uvjetovano obvezno praćenje utjecaja 
građevine na podzemne vode  te jedinice 
lokalne samouprave koje koriste vodu iz 
Izvorišta.

Financijska sredstva potrebna za provođenje 
mjera zaštite u III Zoni osiguravaju Javni 
isporučitelj , Hrvatske vode, pravna osoba 
koja upravlja prometnicama,  vlasnik, odnosno 
korisnik građevine, zemljišta ili uređaja te 
jedinice lokalne samouprave koje koriste vodu 
iz Izvorišta, svako u dijelu koji mu pripada 
sukladno obvezama iz Zakona i ove Odluke.

Financijska sredstva potrebna za provođenje 
sanacijskih mjera u III Zoni osiguravaju 
vlasnik, odnosno korisnik građevine, zemljišta 
ili uređaja.

Praćenje stanja utjecaja postojećih 
građevina, odnosno obavljanja zabranjenih 
djelatnosti na izvorištu Bikana, do donošenja 
program mjera sanacije unutar zona sanitarne 
zaštite financiraju jedinice lokalne samouprave 
koje koriste vodu iz Izvorišta odnosno pravne i 
fizičke osobe koje su vlasnici građevina ili koji 
obavljaju zabranjenu djelatnost.

Kada su radi zaštite izvorišta Bikana u 
zonama sanitarne zaštite, potrebna posebna 
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Na temelju članka 18. Statuta Virovitičko- 
podravske županije („Službeni glasnik„ broj 
2/13.) Županijska skupština Virovitičko-
podravske županije na 7.sjednici održanoj 
3.ožujka 2015.godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća  o  radu 
župana Virovitičko-podravske 

županije u razdoblju od  
1.srpnja do 31.prosinca 2014. godine

I

Prihvaća se Izvješće  o  radu župana 
Virovitičko-podravske županije u razdoblju od  
1.srpnja do 31.prosinca 2014. godine,

 II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije .

KLASA: 022-05/15 - 02/01
URBROJ: 2189/1 - 04/1 - 15 - 2
Virovitica, 3.ožujka  2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju članka 18. Statuta Virovitičko- 
podravske županije („Službeni glasnik„ broj 
2/13.) Županijska skupština Virovitičko-
podravske županije na 7.sjednici održanoj 
3.ožujka 2015.godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Plana rada i 

Financijskog plana  VIDRA-e  
Agencije za regionalni razvoj

Virovitičko-podravske županije za 
2015.godinu

I

Prihvaća se Plan rada i Financijski plan  
VIDRA-e- Agencije za regionalni razvoj     
Virovitičko-podravske županije za 2015.

Članak 35.

 Ova Odluka stupa na snagu osmoga  dana 
nakon objave u Službenom glasniku.

KLASA: 325-01/13-01/34
URBROJ:2189/1-08/1-15-12
Virovitica, 3. ožujka  2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju članka 18. Statuta 
Virovitičko--podravske županije (“Službeni 
glasnik”broj:2/13.),a u  svezi s člankom 119. 
Zakona o sudovima (“Narodne novine” broj: 
28/13.) Županijska skupština Virovitičko - 
-podravske županije na 7. sjednici održanoj 3. 
ožujka  2015.godine, donosi

RJEŠENJE
o razrješenju suca porotnika 
Općinskog suda u Virovitici

I

Razrješuju se dužnosti suca porotnika 
Općinskog suda u Virovitici na osobni zahtjev:

1. Ivan Virag iz Virovitice,
2. Mirko Malčec iz Virovitice.

II

Ovo Rješenje objavit će se u “Službenom 
glasniku” Virovitičko - podravske županije.

KLASA: 021 - 05/15-02/01
UR. BROJ: 2189/1-04/1- 15-2
Virovitica, 3. ožujka 2015. 

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r
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podravske županije („Službeni glasnik„ broj 
2/13.) Županijska skupština Virovitičko-
podravske županije na 7.sjednici održanoj 
3.ožujka 2015.godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća o radu 

i  Godišnjeg izvještaja o izvršenju 
Financijskog plana

Županijske uprave za ceste za 2014.
godinu

I

Prihvaća se Izvješće o radu i  Godišnji  
izvještaj o izvršenju Financijskog plana    
Županijske uprave za ceste za 2014.godinu,

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije .

KLASA:023 - 05/15 - 02/09
URBROJ: 2189/1 - 04/1 - 15 - 2
Virovitica, 3.ožujka  2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju članka 18. Statuta Virovitičko- 
podravske županije („Službeni glasnik„ broj 
2/13.) Županijska skupština Virovitičko-
podravske županije na 7.sjednici održanoj 3 
ožujka 2015.godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća o stanju 

sigurnosti na području Policijske 
uprave Virovitičko-

podravske  za 2014.godinu

I 

Prihvaća se Izvješće o stanju sigurnosti 
na području Policijske uprave Virovitičko-    
podravske  za 2014.godinu. 

godinu.

 II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije .

KLASA: 400 - 02/15 - 01/02
URBROJ: 2189/1 - 04/1 - 15 - 2
Virovitica, 3.ožujka  2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju članka 18. Statuta Virovitičko- 
podravske županije („Službeni glasnik„ broj 
2/13.) Županijska skupština Virovitičko-
podravske županije na 7.sjednici održanoj 
3.ožujka 2015.godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća o radu Zavoda 

za javno zdravstvo „Sveti Rok“ 
Virovitičko-

podravske županije za 2014.godinu

I

Prihvaća se Izvješće o radu Zavoda za 
javno zdravstvo „Sveti Rok“ Virovitičko-       
podravske županije za 2014.godinu.

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije .

KLASA: 510 - 09/15 - 01/02
URBROJ: 2189/1 - 10/1 - 15 - 4
Virovitica, 3.ožujka  2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju članka 18. Statuta Virovitičko- 
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Z A K L J U Č A K
o  prihvaćanju  Godišnjeg izvještaja o 

radu obrane od tuče u 2014. godini

I

Prihvaća se Godišnji  izvještaj o radu obrane 
od tuče u 2014. godini.

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije .

KLASA:920-07/15-01/01
URBROJ: 2189/1 - 04/1 - 15 - 2
Virovitica, 3.ožujka  2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju članka 18. Statuta 
Virovitičko--podravske županije (“Službeni 
glasnik”broj:2/13.), Županijska skupština 
Virovitičko-podravske županije na 7.sjednici 
održanoj 3. ožujka 2015.godine, donosi

ZAKLJUČAK
o davanju suglasnosti na Odluku 
Školskog odbora Osnovne škole 
Gradina o darovanju nekretnina 
Virovitičko-podravskoj županiji 

I.

Daje se suglasnost  na Odluku školskog 
odbora Osnovne škole Gradina  o darovanju 
nekretnina Virovitičko-podravskoj županiji  i 
to kako slijedi:

 Nekretnine upisane u z.k.ul.br.1141 k.o. 
Rušani  koje se sastoje od kat.čest. 1878 kuća, 
dvor i oranica u selu Žlebina  sa 13282 m2 

II.

Međusobna prava i obveze  između Osnovne 
škole Gradina i Virovitičko-podravske županije 
uredit će se posebnim ugovorom.

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije .

KLASA:214 - 01/15 - 01/01
URBROJ: 2189/1 - 04/1 - 15 - 2
Virovitica, 3.ožujka  2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju članka 18. Statuta Virovitičko- 
podravske županije („Službeni glasnik„ broj 
2/13.) Županijska skupština Virovitičko-
podravske županije na 7.sjednici održanoj 
3.ožujka 2015.godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju prijedloga Javnih 
potreba iz programa zdravstvene 

zaštite za 2015.godinu

I

Prihvaća se  prijedlog Javnih potreba iz 
programa zdravstvene zaštite za 2015.godinu.

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije .

KLASA:500 - 03/15 - 01/01
URBROJ: 2189/1 - 04/1 - 15 - 2
Virovitica, 3.ožujka  2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju članka 18. Statuta Virovitičko- 
podravske županije („Službeni glasnik„ broj 
2/13.) Županijska skupština Virovitičko-
podravske županije na 7..sjednici održanoj 
3.ožujka  2015.godine, donosi
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Nekretnine upisane u z.k.ul.br. 1124 k.o. 
Grabrovnica  koje se sastoje od kat.čest. 
463/2 dvorište u Grabrovnici sa  1208 m2 
i kat.čest.463/27  škola k.b.98a i dvorište u 
Grabrovnici sa 1454 m2 te nekretnine upisane 
u z.k.ulbr. 1129 k.o. Grabrovnica koja se sastoje  
od kat. čest. 463/3 pašnjak u selu sa sa 130 čhv.  

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom, 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA:406 - 01/14 - 01/05
URBROJ: 2189/1 - 07/1 - 15 - 3
Virovitica , 3. ožujka  2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 31. Zakona o kazalištima 
(Narodne novine br. 71/06.), članka 10. Odluke 
o usklađivanju Odluke o osnivanju Kazališta 
Virovitica sa odredbama Zakona o kazalištima 
(„Službeni glasnik“ Virovitičko-podravske 
županije br. 3/07.) i članka  18. Statuta 
Virovitičko-podravske županije (“Službeni 
glasnik“ Virovitičko-podravske županije 
br. 2/13.) Županijska skupština Virovitičko-
podravske županije na 7. sjednici održanoj 3. 
ožujka 2015. godine, donosi 

Z A K L J U Č A K
o razrješenju i imenovanju člana 

Kazališnog vijeća Kazališta Virovitica 

I.

Doc.dr.sc. Vesna Bedeković razrješuje se 
dužnosti člana Kazališnog vijeća Kazališta 
Virovitica.

II.

U Kazališno vijeće Kazališta  Virovitica 
imenuje se Ivan Duvnjak, dipl.oec.

 III.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom, 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA:945  - 01/15 - 01/04
URBROJ: 2189/1 - 04/1 - 15 - 2
Virovitica, 3. ožujka  2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju članka 18. Statuta 
Virovitičko--podravske županije (“Službeni 
glasnik”broj:2/13.), Županijska skupština 
Virovitičko-podravske županije na 7.sjednici 
održanoj 3. ožujka 2015.godine, donosi

ZAKLJUČAK
o davanju suglasnosti na Odluku 

Školskog odbora Osnovne škole Petra 
Preradovića Pitomača o  darovanju 

nekretnina Općini Pitomača

I

Daje se suglasnost  na Odluku školskog 
odbora Osnovne škole Petra Preradovića 
Pitomača KLASA: 003 - 06/14 - 01/12,URBROJ: 
2189- 31 - 14 - 2 od 7. studenog 2014. godine  
o darovanju nekretnina Općini Pitomača  i to 
kako slijedi:

Nekretnine upisane u z.k.ul.br. 12 k.o. 
Otrovanec koje se sastoje od kat. čest. 394 
voćnjak u selu sa 136 čhv., kat. čest. 395 
kuhinjski vrt u selu sa 29 čhv. i kat. čest. 992/26 
kuća br.12. sa štalom i dvorištem u selu sa 309 
čhv.,  

Nekretnine upisane u z.k.ulbr.  438  k.o. 
Stari Gradac koje se sastoje od kat. čest. 352  
dvor u selu sa  189 čhv., kat. čest. 353 školska 
zgrada u dvorište  u selu sa 477 čhv. i kat. čest. 
354/1 zgrada i dvorište se  489 čhv., 
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II

Ovo Rješenje objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije. 

KLASA: 541-01/15-01/05
URBROJ: 2189/1-10/1-15-04
Virovitica, 3.ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju članka 190. stavka 1. Zakona 
o zdravstvenoj zaštiti („Narodne Novine“ br.  
150/08., 71/10., 139/10., 22/11., 84/11., 154/11. 
i 12/12., 35/12., 70/12., 144/12., 82/13., 159/13., 
22/14. i 154/14), članka 5. Pravilnika o načinu 
pregleda umrlih te utvrđivanja vremena i 
uzroka smrti („Narodne Novine“ br. 46/1., 
06/13. i 63/14.) i članka 18. Statuta Virovitičko-
podravske županije („Službeni glasnik“ 
br. 2/13) Županijska skupština Virovitičko-
podravske županije na 7. sjednici održanoj  
3.ožujka 2015. godine donosi

RJEŠENJE 
 o imenovanju doktora medicine 

odnosno drugih zdravstvenih radnika 
koji utvrđuju nastup smrti i uzrok 

smrti osoba umrlih izvan zdravstvene 
ustanove za područje Virovitičko-

podravske županije

I

Doktori medicine i drugi zdravstveni 
radnici imenuju se na  dužnost utvrđivanja 
nastupa smrti, vremena i uzroka smrti osoba 
umrlih izvan zdravstvene ustanove za područja  
gradova i općina Virovitičko-podravske 
županije  kako slijedi:

 1. za područje Grada Virovitice
  - Marija Abalić, dr. med
  - Dino Pavoković, dr.med
  - Ivana Grgurić, med. sestra
  - Nino Tratnjak, zdravstveni djelatnik

III.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA:  612-03/15-01/01
URBROJ: 2189/1-07/1-15 - 01/04
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju članka 190. stavka 1. Zakona 
o zdravstvenoj zaštiti („Narodne novine“ br.  
150/08., 71/10., 139/10., 22/11., 84/11., 154/11. i 
12/12., 35/12., 70/12., 144/12. i 82/13., 159/13., 
22/14. i 154/14.), članka 5. Pravilnika o načinu 
pregleda umrlih te utvrđivanja vremena i 
uzroka smrti („Narodne novine“ br. 46/11, 
06/13 i 63/14.) i članka 18. Statuta Virovitičko-
podravske županije („Službeni glasnik“ 
br. 2/13) Županijska skupština Virovitičko-
podravske županije na 7. sjednici održanoj 
3.ožujka 2015. godine donosi

RJEŠENJE 
o razrješenju doktora medicine 

odnosno drugih zdravstvenih radnika 
koji utvrđuju nastup smrti i uzrok 

smrti osoba umrlih izvan zdravstvene 
ustanove 

I

Sanja Mitin, dr. med., razrješuje se dužnosti 
utvrđivanja nastupa smrti, vremena i uzroka 
smrti osoba umrlih izvan zdravstvene ustanove 
za područje Općine Pitomača imenovana 
Rješenjem o imenovanju doktora medicine 
odnosno drugih zdravstvenih radnika koji 
utvrđuju nastup smrti, vrijeme i uzrok smrti 
osoba umrlih izvan zdravstvene ustanove 
na području Virovitičko-podravske županije 
KLASA: 500-01/12-01/34, URBROJ: 2189/1-
07/3-12-3 od 02. prosinca 2012. godine 
(„Službeni glasnik“ br. 7A/12.).
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II

 Maja Đurica Truhlaž, prvostupnica 
sestrinstva imenuje se članicom Povjerenstva 
za nadzor nad radom mrtvozornika na 
području Virovitičko-podravske županije kao 
predstavnica zavoda za javno zdravstvo „Sveti 
Rok“ Virovitičko-podravsko županija.

III

Ovo Rješenje objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 541-01/15-01/08
URBROJ: 2189/1-10/1-15-04
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka 18. Statuta  Virovitičko-podravske 
županije  (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 
skupština Virovitičko-podravske županije na 
7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na
Izmjene i dopune Statuta Gimnazije 

Petra Preradovića 

I.

Daje se prethodna suglasnost na Izmjene i 
dopune Statuta Gimnazije Petra Preradovića, 
KLASA: 012-03/15-01/01, URBROJ: 2189-33-
05/1-15-1 u predloženom tekstu utvrđenom na 
sjednici Školskog odbora održanoj 29. siječnja 
2015. godine.

II.
Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 

glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

 2. za područje Grada Orahovice 
  - Ivana Grgurić, med. sestra

 3. za područje Općine Zdenci
  - Ivana Grgurić, med. sestra
  - Željka Starčević, med. sestra

 4. za područje Općine Crnac
  - Ivana Grgurić, med. sestra

 5. za područje Općine Čačinci
  - Ivana Grgurić, med. sestra

II

 Ovo Rješenje objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije. 

 
KLASA: 541-01/15-01/09
URBROJ: 2189/1-10/1-15-3
Virovitica, 3.ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju članka 5. Pravilnika o načinu 
pregleda umrlih te utvrđivanja vremena i 
uzroka smrti („Narodne novine“ broj 46/11., 
06/13. i 63/14. ) i  članka 18. Statuta Virovitičko-
podravske županije („Službeni glasnik“ 
br. 2/13) Županijska skupština Virovitičko-
podravske županije na 7. sjednici održanoj 
3.ožujka 2015. godine donosi 

RJEŠENJE
o razrješenju i imenovanju člana 

Povjerenstva za nadzor nad 
radom mrtvozornika na području 

Virovitičko-podravske županije

I

Tomislav Šokec, med. tehničar, predstavnik  
Zavoda za javno zdravstvo „Sv Rok“  
Virovitičko-podravske županije, razrješuje 
se dužnosti člana Povjerenstva za nadzor nad 
radom mrtvozornika na području Virovitičko-
podravske županije.
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odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka 18.Statuta  Virovitičko-podravske 
županije  (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 
skupština Virovitičko-podravske županije na 
7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na
Statut Strukovne škole Virovitica 

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut 
Strukovne škole Virovitica, KLASA: 012-
03/15-01/01, URBROJ: 2189-34-01/1-15-1 u 
predloženom tekstu utvrđenom na sjednici 
Školskog odbora održanoj 13. veljače 2015. 
godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/11
URBROJ: 2189/1-07/4-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka 18.Statuta  Virovitičko-podravske 
županije  (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 
skupština Virovitičko-podravske županije na 
7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na

Statut Tehničke škole

KLASA: 012-03/15-01/02
URBROJ: 2189/1-07/4-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka 18. Statuta  Virovitičko-podravske 
županije  (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 
skupština Virovitičko-podravske županije na 
7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na

Izmjene i dopune Statuta 
Industrijsko-obrtničke škole Slatina 

I.

Daje se prethodna suglasnost na Izmjene i 
dopune Statuta Industrijsko-obrtničke škole 
Slatina, KLASA: 012-03/15-01/01, URBROJ: 
2189-77-05/1-15-01 u predloženom tekstu 
utvrđenom na sjednici Školskog odbora 
održanoj 16. veljače 2015. godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/14
URBROJ: 2189/1-07/4-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
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glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/08
URBROJ: 2189/1-07/4-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka 18. Statuta  Virovitičko-podravske 
županije  (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 
skupština Virovitičko-podravske županije na 
7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na
Izmjene i dopune Statuta Srednje 

škole Marka Marulića Slatina 

I.

Daje se prethodna suglasnost na Izmjene i 
dopune Statuta Srednje škole Marka Marulića 
Slatina, KLASA: 003-05/14-01/25, URBROJ: 
2189-78-05/1-14-01 u predloženom tekstu 
utvrđenom na sjednici Školskog odbora 
održanoj 29. prosinca 2014. godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/17
URBROJ: 2189/1-07/4-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut 
Tehničke škole, KLASA: 012-03/15-01/01, 
URBROJ: 2189-36-05/1-15-1 u predloženom 
tekstu utvrđenom na sjednici Školskog odbora 
održanoj 24. veljače 2015. godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/04
URBROJ: 2189/1-07/4-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka 18. Statuta  Virovitičko-podravske 
županije  (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 
skupština Virovitičko-podravske županije na 
7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na
Statut Srednje škole „Stjepan Ivšić“  

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut 
Srednje škole „Stjepan Ivšić“ u predloženom 
tekstu utvrđenom na sjednici Školskog odbora 
održanoj 11. veljače 2015. godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
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Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na

Izmjene i dopune Statuta 
Industrijsko-obrtničke škole 

Virovitica 

I.

Daje se prethodna suglasnost na Izmjene 
i dopune Statuta Industrijsko-obrtničke 
škole Virovitica, KLASA: 012-03/15-02/1, 
URBROJ: 2189-35-01-15-1 u predloženom 
tekstu utvrđenom na sjednici Školskog odbora 
održanoj 30. siječnja 2015. godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/15
URBROJ: 2189/1-07/4-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka 18.Statuta  Virovitičko-podravske 
županije  (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 
skupština Virovitičko-podravske županije na 
7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na

Statut Učeničkog doma

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut 
Učeničkog doma u predloženom tekstu 
utvrđenom na sjednici Domskog odbora 
održanoj 13. veljače 2015. godine.

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka 18. Statuta  Virovitičko-podravske 
županije  (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 
skupština Virovitičko-podravske županije na 
7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na

Statut Srednje škole Stjepana 
Sulimanca 

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut 
Srednje škole Stjepana Sulimanca KLASA: 
003-05/15-01/2, URBROJ: 2189-69-02-15-01 
u predloženom tekstu utvrđenom na sjednici 
Školskog odbora održanoj 22. siječnja 2015. 
godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/18
URBROJ: 2189/1-07/4-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka 18. Statuta  Virovitičko-podravske 
županije  (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 
skupština Virovitičko-podravske županije na 
7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 
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glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/09
URBROJ: 2189/1-07/1-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona 
o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj 
školi (“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 
92/10., 105/10., 90/11., 16/12., 86/12. , 94/13. 
i 152/14.) i članka  18. Statuta Virovitičko-
podravske županije (“Službeni glasnik“ 
Virovitičko-podravske županije br. 2/13.) 
Županijska skupština Virovitičko-podravske 
županije na 7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. 
godine, donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na

Statut Osnovne škole Vladimira 
Nazora Nova Bukovica  

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut 
Osnovne škole Vladimira Nazora Nova 
Bukovica, KLASA: 012-03/15-01/01, 
URBROJ: 2189-25-15-10-01 u predloženom 
tekstu utvrđenom na sjednici Školskog odbora 
održanoj 9. veljače 2015.godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/03
URBROJ: 2189/1-07/1-15 - 3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/19
URBROJ: 2189/1-07/4-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka  18. Statuta  Virovitičko-podravske 
županije (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 
skupština Virovitičko-podravske županije na 
7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na
Statut Osnovne škole Ivan Goran 

Kovačić Zdenci 

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut 
Osnovne škole Ivan Goran Kovačić Zdenci 
u predloženom tekstu utvrđenom na sjednici 
Školskog odbora održanoj 11. veljače 2015.
godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
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skupština Virovitičko-podravske županije 
na 7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na

Statut Osnovne škole Mikleuš  

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut 
Osnovne škole Mikleuš u predloženom tekstu 
utvrđenom na sjednici Školskog odbora 
održanoj 30. siječnja 2015. godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/12
URBROJ: 2189/1-07/4-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona 
o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj 
školi (“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 
92/10., 105/10., 90/11., 16/12., 86/12. , 94/13. 
i 152/14.) i članka 18.Statuta Virovitičko-
podravske županije  (“ Službeni glasnik“ 
Virovitičko-podravske županije br. 2/13.) 
Županijska skupština Virovitičko-podravske 
županije na 7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. 
godine, donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na

Statut Osnovne škole Antuna Gustava 
Matoša Čačinci 

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut 

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka  18. Statuta  Virovitičko-podravske 
županije  (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 
skupština Virovitičko-podravske županije na 
7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na

Statut Osnovne škole Josipa Kozarca, 
Slatina  

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut 
Osnovne škole Josipa Kozarca, Slatina, 
KLASA: 602-01/15-03/01, URBROJ: 2189-61-
15-02-1 u predloženom tekstu utvrđenom na 
sjednici Školskog odbora održanoj 13. veljače 
2015. godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/13
URBROJ: 2189/1-07/4-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka  18. Statuta  Virovitičko-podravske 
županije  (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 



Strana 30 SLUŽBENI GLASNIK Broj 1

glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/10
URBROJ: 2189/1-07/1-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka  18. Statuta  Virovitičko-podravske 
županije  (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 
skupština Virovitičko-podravske županije na 
7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na

Statut Osnovne škole „Davorin 
Trstenjak“ Čađavica  

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut 
Osnovne škole „Davorin Trstenjak“ Čađavica 
u predloženom tekstu utvrđenom na sjednici 
Školskog odbora održanoj 11. veljače 2015. 
godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/07
URBROJ: 2189/1-07/4-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Osnovne škole Antuna Gustava Matoša 
Čačinci u predloženom tekstu utvrđenom na 
sjednici Školskog odbora održanoj 9. veljače 
2015. godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/05
URBROJ: 2189/1- 07/1-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona 
o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj 
školi (“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 
92/10., 105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. 
i 152/14.) i članka  18. Statuta  Virovitičko-
podravske županije  (“ Službeni glasnik“ 
Virovitičko-podravske županije br. 2/13.) 
Županijska skupština Virovitičko-podravske 
županije na 7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. 
godine, donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na
Statut Osnovne škole Ivane Brlić-

Mažuranić, Orahovica   

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut 
Osnovne škole Ivane Brlić-Mažuranić, 
Orahovica KLASA: 012-03/15-01/1, URBROJ: 
2189-28-15-01 u predloženom tekstu utvrđenom 
na sjednici Školskog odbora održanoj 11. 
veljače 2015.godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
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Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na

Statut Osnovne škole August Cesarec 
Špišić Bukovica  

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut 
Osnovne škole August Cesarec Špišić Bukovica, 
KLASA: 003-05/15-01/01, URBROJ: 2189-19-
1-15-1 u predloženom tekstu utvrđenom na 
sjednici Školskog odbora održanoj 26. siječnja 
2015. godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/01
URBROJ: 2189/1-07/4-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka  18. Statuta  Virovitičko-podravske 
županije  (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 
skupština Virovitičko-podravske županije na 
7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na

Statut Osnovne škole Voćin  

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut 
Osnovne škole Voćin, KLASA: 012-04/15-
01/005, URBROJ: 2189-26-01-15-02, u 
predloženom tekstu utvrđenom na sjednici 
Školskog odbora održanoj 30. siječnja 2015. 

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka  18. Statuta  Virovitičko-podravske 
županije  (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 
skupština Virovitičko-podravske županije na 
7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 

Z A K L J U Č A K
o davanju prethodne suglasnosti na

Statut Osnovne škole Eugena 
Kumičića Slatina 

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut 
Osnovne škole Eugena Kumičića Slatina  u 
predloženom tekstu utvrđenom na sjednici 
Školskog odbora održanoj 30. siječnja 2015. 
godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/06
URBROJ: 2189/1-07/1-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

Na temelju  članka 98. stavak 3. Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(“Narodne novine” broj: 87/08., 86/09., 92/10., 
105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.) 
i članka  18. Statuta  Virovitičko-podravske 
županije  (“Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije br. 2/13.) Županijska 
skupština Virovitičko-podravske županije na 
7. sjednici održanoj 3. ožujka 2015. godine, 
donosi 



Strana 32 SLUŽBENI GLASNIK Broj 1

III

Tim ima voditelja/icu i 9 članova/ica, a 
imenuje ih rješenjem župan.

 
Voditelj/ica Tima je voditelj/ica 

Koordinacijskog centra za  palijativnu skrb 
Virovitičko-podravske županije.

Za ostale članove/ice Tima imenuju se:
- predstavnik/ca Doma zdravlja VPŽ,
- predstavnik/ca Opće bolnice Virovitica,
- predstavnik/ca Zavoda za javno zdravstvo  

„Sveti Rok“ VPŽ,
- predstavnik/ca domova za starije i nemoćne 

osobe,
- predstavnik/ca Hrvatskog zavoda za javno 

zdravstvo,
- predstavnik/ca Hrvatskog Crvenog križa,
- predstavnik/ca Caritasa (crkve),  
- predstavnik/ca civilnih udruga i
- predstavnik/ca ustanova njege u kući.

IV

Članovi/ce Tima mogu biti razriješeni u 
sljedećim slučajevima:
- na osobni zahtjev,
- ako neopravdano ne sudjeluje u radu Tima,
- ukoliko je prestao djelovati u području 

zdravstvene skrbi koju zastupa u radu Tima 
i

- iz drugih opravdanih razloga na prijedlog 
tijela iz točke III stavka 1. .

V

Članovi/ce Tima imaju pravo na naknadu za 
rad i troškove u skladu s propisima koji vrijede 
za isplatu ovih naknada i troškova za članove 
radnih tijela Županijske skupštine.

VI

Stručne i administrativne poslove za Tim će 
obavljati upravno tijelo Virovitičko-podravske 
županije nadležno za poslove zdravstva.

VII

Ovo Odluka stupa na snagu  danom 
donošenja, a objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

godine.

II.

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 012-03/15-01/16
URBROJ: 2189/1-07/4-15-3
Virovitica, 3. ožujka 2015.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

PREDSJEDNICA
Ana - Marija Petin,dipl.oec.,v.r

AKTI ŽUPANA

Na temelju članka 4. stavka 2. Zakona o 
zdravstvenoj zaštiti (Narodne novine br. 150/08., 
71/10., 139/10., 22/11., 84/11., 154/11.,12/12., 
35/12., 70/12., 144/12., 82/13., 159/13. i 22/14.) 
i članka 43. Statuta Virovitičko-podravske 
županije („Službeni glasnik“ broj 2/13.) župan 
Virovitičko-podravske županije donosi

O D L U K U 
o osnivanju Tima za palijativnu skrb

Virovitičko-podravske županije

I

Ovom Odlukom osniva se Tim za palijativnu 
skrb Virovitičko-podravske županije. 

II

Tim za palijativnu skrb Virovitičko-
podravske županije ( u daljnjem tekstu Tim) 
osniva se radi:
- predlaganja mjera i aktivnosti u svrhu 

provođenja Strateškog plana razvoja 
palijativne skrbi u Republici Hrvatskoj za 
razdoblje 2014.-2106. godine,

- promocije palijativne skrbi kroz uključivanje 
civilnog društva, osobito volontera, 

- jačanje interdisciplinarne suradnje u 
organiziranju, uspostavi i provođenju 
palijativne skrbi,

- edukacije stanovništva i drugih potrebnih 
aktivnosti vezanih uz palijativnu skrb.
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inspekcijskim nalazima) čije neotklanjanje 
ugrožava sigurnost učenika osnovnih škola; 
sve prema stvarnim troškovima i u ukupnom 
iznosu od 9.606.000,06 kuna

2. ostale materijalne i financijske rashode 
osnovnih škola prema kriteriju broja učenika 
i prosječne godišnje cijene po učeniku u 
iznosu od 257,00 kuna, što za  ukupno 5.385 
učenika iznosi 1.383.945,00 kuna

3. materijal za bojanje u iznosu od 270,00 
kuna prema kriteriju broja razrednih odjela, 
što za 339 razredna odjela čini ukupan iznos 
od 91.530,00 kuna,

4. dodatni iznos za ostale usluge tekućeg i 
investicijskog održavanja od 932.188,38 
kunate ostale intelektualne usluge 
159.809,56 kuna,

5. rashode za prijevoz učenika zbog posebnih 
potreba u iznosu od 7.300,00 kuna.

Primjenom kriterija i mjerila iz stavka 1. 
ovog članka osnovne škole ostvaruju sredstva 
za materijalne i financijske rashode u 2014. 
godini, kako je to prikazano u Tablici 1. - 
Materijalni i financijski rashodi po osnovnim 
školama Virovitičko-podravske županije za 
2014. godinu - koja se nalazi u privitku ove 
Odluke o izmjeni Odluke o kriterijima, čini 
njezin sastavni dio i zamjenjuje Tablicu 1. iz 
Odluke o kriterijima. ».

Članak 2.

 Ove Izmjene Odluke o kriterijima objavit 
će se u «Službenom glasniku» Virovitičko-
podravske županije.

KLASA: 602-02/14-01/02
URBROJ: 2189/1-07/2-14-3
U Virovitici, 23. prosinca 2014. g.

VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.

KLASA: 501-01/14-01/05
URBROJ: 2189/1-10/1-14/02
Virovitica, 08. prosinca  2014.

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.

Na temelju članka 7. Uredbe o načinu 
izračuna iznosa pomoći izravnanja za 
decentralizirane funkcije jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave za 2014. 
godinu («Narodne novine» broj: 7/14), točke 
V. i X. Odluke o kriterijima i mjerilima za 
utvrđivanje bilančnih prava za financiranje 
minimalnog financijskog standarda javnih 
potreba osnovnog školstva u 2014. godini 
(«Narodne novine» broj: 7/14 i 107/14), članka 
5. stavak 3. Odluke o izvršavanju Proračuna 
Virovitičko-podravske županije za 2014. 
godinu («Službeni glasnik» broj: 7/13) i članka 
43. Statuta Virovitičko-podravske županije 
(«Službeni glasnik» broj: 2/13), Župan 
Virovitičko-podravske županije 23. prosinca 
2014. godine, donosi

ODLUKU O IZMJENI ODLUKE
O KRITERIJIMA, MJERILIMA I 

NAČINU FINANCIRANJA
DECENTRALIZIRANIH FUNKCIJA 

OSNOVNOG ŠKOLSTVA
ZA 2014. GODINU

Članak 1.

U Odluci o kriterijima, mjerilima i načinu 
financiranja decentraliziranih funkcija 
osnovnog školstva za 2014. godinu objavljenoj 
u «Službenom glasniku» Virovitičko-
podravske županije br. 2/14 i 4/14 (u daljnjem 
tekstu: Odluka o kriterijima), članak 3. mijenja 
se i glasi:

« Sredstva za materijalne i financijske rashode 
osnovnih škola u iznosu od 12.180.773,00 kuna 
koristit će se za:

1. rashode za prijevoz učenika osnovnih škola, 
pedagošku dokumentaciju, energente,  
materijalne rashode za redovite propisane 
kontrole instalacija i postrojenja (po  
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2/13), Župan Virovitičko-podravske županije 
23. prosinca 2014. godine, donosi

ODLUKU O IZMJENI ODLUKE 
O KRITERIJIMA, MJERILIMA 

I NAČINU FINANCIRANJA 
DECENTRALIZIRANIH FUNKCIJA
SREDNJIH ŠKOLA I UČENIČKOG 

DOMA VIROVITICA ZA 2014. 
GODINU

Članak 1.

U Odluci o kriterijima, mjerilima i načinu 
financiranja decentraliziranih funkcija srednjih 

Na temelju članka 7. Uredbe o načinu 
izračuna iznosa pomoći izravnanja za 
decentralizirane funkcije jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave za 2014. 
godinu («Narodne novine» broj: 7/14), točke 
V. i X. Odluke o kriterijima i mjerilima za 
utvrđivanje bilančnih prava za financiranje 
minimalnog financijskog standarda javnih 
potreba srednjih škola i učeničkih domova 
u 2014. godini («Narodne novine» broj: 
7/14 i 107/14), članka 5. stavak 3. Odluke o 
izvršavanju Proračuna Virovitičko-podravske 
županije za 2014. godinu («Službeni glasnik» 
broj: 7/13) i članka 43. Statuta Virovitičko-
podravske županije («Službeni glasnik» broj: 

 
 
 
 
 
 

MATERIJALNI I FINANCIJSKI RASHODI 
PO OSNOVNIM ŠKOLAMA VIROVITIĈKO-PODRAVSKE ŢUPANIJE 

ZA 2014. GODINU 
                                                                                                                       Tablica 1. 

 

R
. b

r.

Naziv škole Prijevoz 
učenika

Peda-
goška 

dokumen-
tacija

Energenti Inspekcijski 
nalazi

Zdravstveni 
pregledi 
zaposle-

nika

Ostali 
materijalni i 
financijski 
rashodi

UKUPNO.        
(3 do 8)

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 OŠ. Josipa Kozarca, 
Slatina 595.950,00 6.795,00 357.432,00 19.930,00 7.000,00 207.932,53 1.195.039,53

2 OŠ. I.G.Kovačića, 
Gornje Bazje 386.890,00 4.267,25 224.500,00 25.100,00 5.500,00 79.452,00 725.709,25

3 OŠ. Mikleuš, Mikleuš 110.000,00 2.480,50 133.737,50 17.000,00 3.500,00 34.555,00 301.273,00

4 OŠ. Eugena Kumičića, 
Slatina 638.130,00 3.200,00 376.950,00 23.000,00 10.000,00 237.270,18 1.288.550,18

5 OŠ. Petra 
Preradovića, Pitomača 630.330,00 10.000,00 463.600,00 30.000,00 9.500,00 854.973,57 1.998.403,57

6 OŠ. Augusta Cesarca, 
Špišić Bukovica 428.430,00 4.425,00 329.000,00 9.600,00 4.500,00 112.230,50 888.185,50

7 OŠ Gradina 420.530,00 4.498,50 259.550,00 22.000,00 6.000,00 133.460,81 846.039,31
8 OŠ Voćin 327.800,00 3.850,00 225.768,88 23.000,00 5.880,00 111.319,75 697.618,63

9 OŠ D. Trstenjak, 
ČaĎavica 407.180,00 3.357,56 197.410,00 4.000,00 3.000,00 69.432,00 684.379,56

10 OŠ Suhopolje 536.200,00 2.902,25 269.090,00 18.497,75 9.000,00 211.605,00 1.047.295,00

11 OŠ A.G.Matoš, 
Čačinci 244.750,00 2.900,00 262.700,00 14.000,00 4.000,00 70.810,38 599.160,38

12 OŠ V.Nazora, Nova 
Bukovica 175.780,00 2.236,50 58.372,62 18.489,00 2.000,00 41.360,00 298.238,12

13 OŠ I.G.Kovačića, 
Zdenci 387.150,00 4.243,75 184.000,00 7.656,00 4.410,00 227.264,22 814.723,97

14 OŠ I.B.Mažuranić 
Orahovica 255.880,00 4.400,00 274.000,00 17.500,00 5.000,00 105.116,00 661.896,00

15 Osnovna glazbena 
škola Slatina 2.520,00 43.500,00 6.750,00 3.500,00 70.691,00 126.961,00

UKUPNO 5.545.000,00 62.076,31 3.659.611,00 256.522,75 82.790,00 2.567.472,94 12.173.473,00
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škola i Učeničkog doma Virovitica za 2014. 
godinu objavljenoj u «Službenom glasniku» 
Virovitičko-podravske županije br. 2/14 i 4/14 
(u daljnjem tekstu: Odluka o kriterijima), u 
članku 3. stavak 1. točke 10. mijenja se i glasi:

«   10.   ostale materijalne i financijske rashode 
srednjih škola prema kriteriju broja učenika i 
prosječne godišnje cijene po učeniku u iznosu 
od 215,00 kuna, što ukupno za 3.654  učenika  
iznosi 785.610,00 kuna;  materijal za bojanje 
u iznosu od 270,00 kuna prema kriteriju broja 
razrednih odjela, što za 159 razredni odjel čini 
ukupan iznos od 42.930,00 kuna te zajedno   
sa 1.183.897,85 kuna ostalih usluga tekućeg i 
investicijskog održavanja;  106.542,89 kuna  
za ostale komunalne usluge-kom. naknada i 
62.654,57 kuna za ostale intelektualne usluge,   
ukupno iznosi 2.181.635,31 kuna ».

Članak 2.

Članak 3. stavak 2. Odluke o kriterijima  
mijenja se i glasi:

« Primjenom kriterija i mjerila iz stavka 
1. ovog članka srednje škole i Učenički dom 
Virovitica ostvaruju sredstva za materijalne i 
financijske rashode u 2014. godini, kako je to 
prikazano u Tablici 1. - Materijalni i financijski 
rashodi po srednjim školama Virovitičko-
podravske županije za 2014. godinu - koja 
se nalazi u privitku ove Odluke o izmjeni 
Odluke o kriterijima, čini njezin sastavni dio i 
zamjenjuje Tablicu 1. iz Odluke o kriterijima. 
».

Članak 3.

Ove Izmjene Odluke o kriterijima objavit 
će se u «Službenom glasniku» Virovitičko-
podravske županije.

KLASA: 602-03/14-01/04
URBROJ: 2189/1-07/2-14-3
U Virovitici, 23. prosinca 2014. g.

VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.
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MATERIJALNI I FINANCIJSKI RASHODI PO SREDNJIM ŠKOLAMA 
VIROVITIĈKO-PODRAVSKE ŢUPANIJE ZA 2014. GODINU         Tablica 1. 

     

R
. b

r.

Naziv škole Prijevoz 
zaposlenika

Pedagoška 
dokumen-

tacija

Nastavni 
materijal Energenti

Prijevoz 
učenika na 
praktičnu 
nastavu

Inspekcijski 
nalazi

Zdravstveni 
pregledi 

zaposlenika

Zdravstveno 
osiguranje 

učenika

Ostali 
materijalni i 
financijski 
rashodi

UKUPNO.        
(3 do 11)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1
SŠ. “Stjepan 
Ivšić”, 
Orahovica

160.770,00 7.185,25 35.000,00 256.000,00 4.500,00 14.500,00 6.500,00 91.235,00 575.690,25

2
Strukovna 
škola, 
Virovitica

178.880,00 7.480,00 60.000,00 186.000,00 19.000,00 5.500,00 147.823,00 604.683,00

3

Gimnazija 
P.Prera-
dovića, 
Virovitica

93.350,00 7.718,38 222.000,00 21.000,00 6.000,00 1.209.864,38 1.559.932,76

4
Tehnička škola, 
Virovitica 135.550,00 7.975,00 68.000,00 578.492,00 46.210,00 9.000,00 203.914,50 1.049.141,50

5
SŠ S.Sulimanca 
Pitomača 211.300,00 5.600,00 52.000,00 147.000,00 15.000,00 5.000,00 6.010,00 73.225,00 515.135,00

6
SŠ M.Marulića 
Slatina 117.680,00 9.300,00 57.000,00 370.200,00 51.000,00 7.500,00 209.667,36 822.347,36

7
Industrijsko-
obrtnička 
škola, Slatina

127.337,00 4.746,50 62.000,00 105.302,56 23.000,00 5.500,00 125.439,58 453.325,64

8

Industrijsko-
obrtnička 
škola, 
Virovitica

102.890,00 6.731,75 45.000,00 19.550,00 6.000,00 5.860,00 120.466,49 306.498,24

9 Učenički dom 
Virovitica 25.990,00 1.441,25 19.000,00 3.000,00 49.431,25

10

Katolička kla-
sična gimna-
zija s pravom 
javnosti, 
Virovitica

108.000,00 108.000,00

11
Glazbena škola 
Jan Vlašimsky 
Virovitica

189.600,00 189.600,00

1.153.747,00 58.178,13 379.000,00 1.884.544,56 19.500,00 204.710,00 54.870,00 0,00 2.479.235,31 6.233.785,00UKUPNO

 
 
 
 
 

Na temelju članka 9. i članka 10. Zakona 
o službenicima i namještenicima u lokalnoj i  
područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne 
novine» broj 86/08, 61/11) župan Virovitičko-
podravske županije donosi

PLAN PRIJMA U SLUŽBU
U UPRAVNA TIJELA 

VIROVITIČKO-PODRAVSKE 
ŽUPANIJE

Članak 1.

Ovim Planom  utvrđuje se:
stvarno stanje popunjenosti radnih mjesta 

u upravnim tijelima Virovitičko-podravske 
županije,

potreban broj službenika i namještenika na 
neodređeno vrijeme u 2015. godini,

planirani broj vježbenika odgovarajuće 
stručne spreme i struke,

popunjenost radnih mjesta u upravnim 
tijelima pripadnicima nacionalnih manjina i 
plan zapošljavanja potrebnog broja pripadnika 
nacionalnih manjina radi ostvarivanjanjihove 
zastupljenosti sukladno odredbama Ustavnog 
zakona o pravima nacionalnihmanjina i zakonu 
kojim se uređuje sustav lokalne i područne 
(regionalne) samouprave.

Članak 2.

Na dan 1. siječnja 2015. godine u upravnim 
tijelima Virovitičko-podravske županije, 
ustrojenih temeljem Odluke o ustrojstvu 
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a objavit će se u „Službenom glasniku“ 
Virovitičko-podravske županije.               

KLASA: 112-01/15-01/01
URBROJ: 2189/1-05/09-15-1
Virovitica, 2. siječnja 2015.

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.

upravnih tijela Virovitičko-podravske županije 
te Pravilnika o unutarnjem redu upravnih tijela 
Virovitičko-podravske županije zaposleno je 
ukupno 40 službenika i namještenika.     

Stanje sistematiziranih i popunjenih radnih 
mjesta dano je u tablicama  koje se nalaze u  
prilogu ovog Plana. 

Članak 3.

Potreban broj službenika i namještenika na 
neodređeno vrijeme u 2015. godini je 42 te se u 
2015. godini planira zapošljavanje 2 djelatnika/
ce.

U 2015. godini ne planira se primanje novih 
vježbenika.

 Članak 4.

Postupak prijma u službu može se provesti 
samo u skladu s planom prijma u službu, osim 
u slučaju potrebe prijma u službu na određeno 
vrijeme i popune radnog mjesta koje je ostalo 
upražnjeno nakon donošenja plana za tekuću 
godinu.

Popunjavanje radnih mjesta prijmom u 
službu može se izvršiti samo na slobodna  radna 
mjesta utvrđena pravilnikom o unutarnjem 
redu.

Planom prijma ne mora biti planirana 
popuna svih upražnjenih radnih mjesta.

Članak 5.

Župan će revidirati, u suradnji s pročelnicima 
upravnih tijela Virovitičko-podravske županije, 
planirane potrebe popunjavanja radnih mjesta 
u svrhu utvrđivanja potreba izmjena i dopuna 
usvojenog Plana prijma u službu.

Članak 6.

U upravnim tijelima Virovitičko-podravske 
županije zaposlen je 1 pripadnik srpske  
nacionalnih manjine.

Prema učešću srpske nacionalne manjine 
i njenoj razmjernoj zastupljenosti sukladno 
Ustavnom zakonu o pravima nacionalnih 
manjina, pripadnicima srpske nacionalne 
manjine pripadaju 2 radna mjesta.

 Članak 7.

Ovaj Plan stupa na snagu danom donošenja, 
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Sluţbenici i namještenici zaposleni na neodreĊeno vrijeme, stanje na dan 1. sijeĉnja 
2015. 

 
 

R
. 

b. 

NAZIV 
UPRAVNOG 

TIJELA 

UKUPA
N BROJ 
SLUŢB
E-NIKA 

/ 
NAMJE

-
ŠTENIK

A 

SLUŢBENICI – NAMJEŠTENICI PREMA STRUĈNOJ 
SPREMI 

MAGISTAR 
STRUKE 

ILI 
STRUĈNI 

SPECIJALI
ST 

SVEUĈILIŠ
NI ILI 

STRUĈNI 
PRVOSTUP

NIK 
STRUKE 

SREDNJA 
STRUĈNA 
SPREMA 

NIŢA 
STRUĈNA 
SPREMA 

 
Sistemat
i-zirano 

 
P
o
p
u
n
je 
n
o 

 
Sistemat
i-zirano 

 
P
o
p
u
n
je
n
o 

 
Sistemat
i-zirano 

 
P
o
p
u
n
je
n
o 

 
Sistemat
i-zirano 

 
P
o
p
u
n
j
e
n
o 

 
1. 

 
TAJNIŠTVO 

 
3 2 2 - - 1 1 

- - 

 
2. 

 
SLUŢBA ZA 

JAVNE 
FINANCIJE 

 

4 2 2 - - 2 2 - - 

 
3. 

 
URED 

ŢUPANA 
 

9 5 3 1 1 4 4 1 1 

 
4. 

 
UPRAVNI 
ODJEL ZA 

PROSVJETU, 
KULTURU, 

ŠPORT I 
THENIĈKU 
KULTURU 

 

4 6 4 - - - - - - 
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5. 

 
UPRAVNI 
ODJEL ZA 

ZDRAVSTVO 
I SOCIJALNU 

SKRB 
 

2 3 2 - - - - - - 

 
6. 

 
UPRAVNI 
ODJEL ZA 

GOSPODARS
TVO, 

RAZVOJ I 
POLJOPRIVR

EDU 
 
 

2 4 0 2 2 - - - - 

 
7. 

 
UPRAVNI 
ODJEL ZA 

ZAJEDNIĈKE 
POLITIKE I 

EU FONDOVE 
 

2 2 1 1 1 - - - - 

 
8. 

 
UPRAVNI 
ODJEL ZA 

PROSTORNO 
UREĐENJE, 

GRADITELJS
TVO 

KOMUNALN
E POSLOVE I 

ZAŠTITU 
OKOLIŠA 

 

13 9 8 5 4 1 1 - - 

 
9. 

 
JEDINICA ZA 
UNUTRANJU 

REVIZIJU 

1 1 1 - - - - - - 

        UKUPNO 40 34 2
3 

9 8 8 8 1 1 
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Na temelju članka 48. stavka 2. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 
(„Narodne novine“, broj 33/01, 60/01, 129/05, 
109/07, 125/08, 36/09, 151/11 i 144/12), članka 
37. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara 
(NN RH br. 69/99.,151/03.,157/03.,8/09.,88/10.,
61/11. i 25/12.) i članka 43. Statuta Virovitičko-
podravske županije (“Službeni glasnik “ broj 
2/13.)  donosim  

Z A K L J U Č A K
o očitovanju na ponudu DRAGE 

ŠTENGLA o pravu prvokupa 
kulturnog dobra u kat. općini Orešac

I.

 Povodom ponude Drage Štengla iz Orešca 
56,  za otkup  nekretnina  upisanih u z.k.ul.
br.  228  k.o. Orešac  koje se sastoje od kat.
čest. 188/1 oranica Luka sa 7.735 m2  na kojima 
je  upisana zabilježba svojstva kulturnog dobra  
temeljem Rješenja Uprave za zaštitu kulturne 
baštine  Ministarstva kulture KLASA: UPI- 
612 - 08/11 - 06/0289, URBROJ: 532 - 04 - 01/6 
- 11 - 1 od 18.svibnja  2011.godine Virovitičko-
podravska županija  nije zainteresirana za 
korištenje  prava prvokupa ovih nekretnina.

II.

Po zaključenju ugovora o kupoprodaji 
u kojem je navedena kupoprodajna cijena 
predmetne nekretnine u iznosu iz točke I. 
ovog Zaključka ponuditelj  se obvezuje kopiju 
ugovora dostaviti Virovitičko-podravskoj  
županiji.

III.

 Ovaj Zaključak objavit će se u ”Službenom 
glasniku Virovitičko-podravske županije“.

KLASA:  945-01/15-01/02
URBROJ: 2189/1-04/1- 15-2
Virovitica,   27.siječnja  2015.

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.

  Na temelju članka 48. stavka 2. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 

(„Narodne novine“, broj 33/01, 60/01, 129/05, 
109/07, 125/08, 36/09, 151/11 i 144/12), članka 
37. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara 
(NN RH br. 69/99.,151/03.,157/03.,8/09.,88/10.,
61/11. i 25/12.) i članka 43. Statuta Virovitičko-
podravske županije (“Službeni glasnik “ broj 
2/13.)  donosim  

Z A K L J U Č A K
o očitovanju na ponudu DRAGICE 

FLISAR  o  pravu prvokupa 
kulturnog dobra u kat. općini Orešac

I.

 Povodom ponude Dragice Flisar iz 
Virovitice, Vinka Belobrka 86,  za otkup  
nekretnina  upisanih u z.k.ul.br.  1 k.o. 
Orešac  koje se sastoje od kat.čest. 197 oranica 
Luka sa 5.681 m2  na kojima je  upisana 
zabilježba svojstva kulturnog dobra  temeljem 
Rješenja Uprave za zaštitu kulturne baštine  
Ministarstva kulture KLASA: UPI- 612 - 08/11 
- 06/0289, URBROJ: 532 - 04 - 01/6 - 11 - 1 od 
18.svibnja  2011.godine Virovitičko-podravska 
županija  nije zainteresirana za korištenje  
prava prvokupa ovih nekretnina.

II.

 Po zaključenju ugovora o kupoprodaji 
u kojem je navedena kupoprodajna cijena 
predmetne nekretnine u iznosu iz točke I. 
ovog Zaključka ponuditelj  se obvezuje kopiju 
ugovora dostaviti Virovitičko-podravskoj  
županiji.

III.

 Ovaj Zaključak objavit će se u ”Službenom 
glasniku Virovitičko-podravske županije“.

KLASA:  945-01/15-01/03
URBROJ: 2189/1-04/1- 15-2
Virovitica,   29.siječnja  2015.

 
ŽUPAN

Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.

Na temelju članka 19. stavka 2. Zakona o 
pristupu informacijama („Narodne novine“ 
broj: 25/13.), i članka 36. Statuta Virovitičko-
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Na temelju članka 161. stavak 3. i članka 162. 
stavak 5. Zakona o općem upravnom postupku 
(„Narodne novine“ broj: 47/09.) te članka 
36. Statuta Virovitičko-podravske županije 
(„Službeni glasnik“ br. 8/01., 6/06., 1/07., 6/09., 
10/09. i 3/10. - pročišćeni tekst) donosim

ODLUKU
o iznosu posebnih troškova nastalih
u postupku izdavanja dokumenata 

prostornog uređenja, gradnje i zaštite 
okoliša

I.

Ovom Odlukom određuje se iznos posebnih 
troškova nastalih u svezi s očevidom u postupku 
izdavanja dokumenata prostornog uređenja, 
gradnje i zaštite okoliša.

II.

Za posebne troškove u postupcima iz točke 
I. ove Odluke, podnositelj zahtjeva dužan je 
uplatiti iznos od 100,00 kuna.

Iznos troškova utvrđenih prethodnim 
stavkom uplaćuje se u korist žiro-
računa Virovitičko-podravske županije 
kod Zagrebačke banke d.d., IBAN broj: 
HR1423600001800010009, MODEL HR68, 
Poziv na broj: 7307-OIB, svrha doznake: 
naknada za posebne troškove - izdavanje 
dokumenata prostornog uređenja, gradnje i 
zaštite okoliša.

III.

Ova Odluka objavit će se u  „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije, a 
stupa na snagu danom donošenja.

KLASA: 360-01/15-01/01
UR.BROJ: 2189/1-08/02-15-1
Virovitica, 04. veljače 2015. godine 

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.

Na temelju  članka 36. i 43. Statuta 
Virovitičko-podravske županije („Službeni 
glasnik“ Virovitičko-podravske županije br. 
2/13.) a  u svezi provedbe Rezolucije   br. 1481  

podravske županije („Službeni glasnik“ 
br. 8/01., 6/06., 1/07., 6/09., 10/09. i 3/10. - 
pročišćeni tekst) donosim

ODLUKU
o izmjeni i dopuni Odluke o 

ustrojavanju 
Kataloga informacija Virovitičko-

podravske županije

I.

U Odluci o ustrojavanju Kataloga 
informacija Virovitičko-podravske županije 
(„Službeni glasnik“ broj: 1/12.) članak 3. 
mijenja se i glasi:

„Ovlaštenik prava na informaciju kojemu je 
omogućen pristup informaciji izradom preslika 
dokumenata koji sadrže traženu informaciju, 
dužan je platiti naknadu za izradu preslike u 
iznosu od 1,00 kuna po stranici dokumenta 
format A4, odnosno 2,00 kune po stranici 
dokumenta format A3.

Naknada za izdavanje ovjerene preslike akta 
iz područja prostornog uređenja i graditeljstva 
iznosi 50,00 kuna po aktu.

Naknada za izdavanje preslike projektne 
dokumentacije koja je sastavni dio akta iz 
područja prostornog uređenja i graditeljstva 
(dijelovi idejnog/glavnog projekta, idejnog 
rješenja i dr.)  iznosi 50 kuna uvećanih za iznos 
iz stavka 1. ovog članka.

Ovlaštenik prava na informaciju iz ovog 
članka dužan je platiti naknadu za izdavanje 
preslike dokumenata iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga 
članka prije preuzimanja istih.“

II.

Ova Odluka objavit će se u  „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije, a 
stupa na snagu danom donošenja.

KLASA: 008-01/15-01/01
UR.BROJ: 2189/1-05/1-15-1
Virovitica, 05. veljače 2015. godine 

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.
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glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 612 - 01/15 - 01/02
URBROJ: 2189/1 - 04/1 - 14 - 1 
Virovitica 16.  veljače  2015.   

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.

  Na temelju članka 48. stavka 2. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 
(„Narodne novine“, broj 33/01, 60/01, 129/05, 
109/07, 125/08, 36/09, 151/11 i 144/12), članka 
37. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih 
dobara (NN RH br. 69/99.,151/03.,157/03.,8/09
.,88/10.,61/11. i 25/12.) i članka 36. i 43. Statuta 
Virovitičko-podravske županije (“Službeni 
glasnik “ broj 2/13.)  donosim  

Z A K L J U Č A K
o očitovanju na ponudu Ivice Vencl 
pravu prvokupa kulturnog dobra u 

kat. općini Sladojevci

I.

Povodom ponude Ivice Vencl  iz Sladojevaca, 
Matije Gupca 28 ( u zemljišnjoj knjizi označen 
kao  Ivica Vencl iz Sladojevaca ,M.Gupca 28),  
za otkup  nekretnina  upisanih u z.k.ul.br.   
461 k.o. Sladojevci koje se sastoje od kat.čest. 
296/1 oranica Hruščik sa 4160 m2, nekretnina 
upisanih u z.k.ul.br. 462 k.o. Sladojevci  koje 
se sastoje od kat.čest. 295/1 oranica Hruščik 
sa 4189 m2 , te nekretnina upisanih u z.k.ul.br. 
541 k.o. Sladojevci  koje se sastoje od kat.čest. 
297/1 oranica Hruščik sa 7787 m2, na  kojima je  
upisana zabilježba stavljanja  pod preventivnu 
zaštitu  kulturnog dobra - arheološkog lokaliteta 
Lug kod Sladojevaca  Rješenjem Ministarstva 
kulture, Uprave za zaštitu kulturne baštine, 
Konzervatorski odjel u Požegi  Klasa: UP/I- 
612 - 08/09-05/0357, Urbroj: 532 - 04 - 11/1 - 
09 - 03 od 2. rujna 2009. godine Virovitičko-
podravska županija  nije zainteresirana za 
korištenje  prava prvokupa ovih nekretnina za 
ponuđenu cijenu od  30.000,00 kuna.

II.

Po zaključenju ugovora o kupoprodaji 
u kojem je navedena kupoprodajna cijena 

o  međunarodnoj osudi  zločina  totalitarnih  
komunističkih poredaka (režima) koju je 
Parlamentarna skupština Vijeća Europe  
usvojila 25. siječnja 2006.godine ,   na prijedlog 
Udruge  Hrvatski domobran Virovitica, Udruga 
ratnih veterana Hrvatske „Hrvatski domobran“ 
ogranak Slatina i Orahovica , donosim 

O D L U K U
o osnivanju  i imenovanju 

Županijskog povjerenstva  za 
istraživanje  žrtava totalitarnog 

komunističkog režima i obilježavanje  
mjesta njihova  stradanja 

I

Ovom Odlukom osniva se i imenuje  
Županijsko povjerenstvo za istraživanje 
žrtava totalitarnog komunističkog režima 
i obilježavanje  mjesta njihova  stradanja ( u 
daljnjem tekstu:Povjerenstvo)

II

U Povjerenstvo se imenuju :

1. Ivan Levar, za predsjednika,
2. Vlatko Ljubičić, za dopredsjednika
3. Miroslav Gazda, za člana
4. Mihael Puljić,  za člana
5. Ivan Horvat, za člana.

III

Zadaće povjerenstva utvrđene su  Zakonom 
o istraživanju, uređenju i održavanju vojnih 
groblja,žrtava  drugog svjetskog rata i 
poslijeratnog razdoblja.

IV

Sredstva za rad Povjerenstva  osigurat će se 
u Proračunu Virovitičko-podravske županije.

V

Ova Odluka objavit će se u „Službenom 
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su ukupna sredstva za decentralizirane 
funkcije za zdravstvene ustanove na području 
Virovitičko-podravske županije u iznosu od 
15.313.616,00 kuna, od toga za investicijsko 
i tekuće održavanje 3.571.445,00 kuna, za 
investicijsko ulaganje 4.443.929,00 kuna, te za 
otplate kredita 7.298.242,00  kuna.

Članak 2.

Sredstva iz članka 1. Ove Odluke 
raspoređena su na pojedine zdravstvene 
ustanove na području Virovitičko-podravske 
županije kako slijedi:

R.br. Naziv zdravstvene ustanove Iznos u kunama
1. Opća bolnica Virovitica 10.993.287,00
2. Dom zdravlja Virovitičko-

podravske županije
1.697.308,00

3. Zavod za javno zdravstvo 
“Sveti Rok” Virovitičko-
podravske županije

630.000,00

4. Zavod za hitnu medicinu 
Virovitičko-podravske 
županije

1.993.021,00

UKUPNO: 15.313.616,00
 
Popis prioriteta pojedinih zdravstvenih 

ustanova u okviru sredstava utvrđenih u stavku 
1. ovog članka, prikazan je u tablici - DEC 
2015. (zdravstvo) - Popis prioriteta za 2015. 
godinu, koji se nalazi u privitku ove Odluke  i 
čini njezin sastavni dio.

Članak 3.

 Sredstva iz članka 1. ove Odluke mogu se 
koristiti za:
- investicijsko ulaganje zdravstvenih ustanova 

u prostor, medicinsku i nemedicinsku 
opremu i prijevozna sredstva,

- investicijsko i tekuće održavanje 
zdravstvenih ustanova - prostora, 
medicinske i nemedicinske opreme i 
prijevoznih sredstava,

- informatizaciju zdravstvene djelatnosti,
- otplatu kredita,

u Općoj bolnici Virovitica, Domu zdravlja 
Virovitičko-podravske županije, Zavodu za 
javno zdravstvo “Sveti Rok” Virovitičko-
podravske županije i Zavodu za hitnu  medicinu 
Virovitičko-podravske županije u okvirima 

predmetne nekretnine u iznosu iz točke I. 
ovog Zaključka ponuditelj  se obvezuje kopiju 
ugovora dostaviti Virovitičko-podravskoj  
županiji.

III.

Ovaj Zaključak objavit će se u ”Službenom 
glasniku Virovitičko-podravske županije“.

KLASA:  945-01/15-01/06
URBROJ: 2189/1-04/1- 15-2
Virovitica,   26. veljače   2015.

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.

Na temelju članka 7 Uredbe o načinu 
izračuna iznosa pomoći izravnanja za 
decentralizirane funkcije jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave za 2015. 
godinu („Narodne novine“ broj: 15/15.), točke 
VI. Odluke o minimalnim  financijskim 
standardima za decentralizirane funkcije za 
zdravstvene ustanove u 2015. godini („Narodne 
novine“ broj: 15/15.), članka 43. Statuta 
Virovitičko-podravske županije („Službeni 
glasnik“ br. 2/13) uz suglasnost Ministarstva 
zdravlja, KLASA: 404-05/15-01/03, URBROJ: 
534-08-1 -1/4-15-02  od 19. veljače 2015. 
godine, župan Virovitičko-podravske županije 
donosi

ODLUKU
O UTVRĐIVANJU  POPISA 

PRIORITETA
 DECENTRALIZIRANIH 

FUNKCIJA ZDRAVSTVENIH 
USTANOVA  NA PODRUČJU 

VIROVITIČKO-PODRAVSKE 
ŽUPANIJE ZA 2015. GODINU

Članak 1.

Uredbom o načinu izračuna iznosa pomoći 
izravnanja za decentralizirane funkcije jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave 
za 2015. godinu i Odlukom o minimalnim 
financijskim standardima za decentralizirane 
funkcije za zdravstvene ustanove u 2015. 
godini (“Narodne novine” broj 15/15.) utvrđena 
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bilanciranih sredstava iz članka 1. ove Odluke, 
a u skladu sa stvarnim stanjem i potrebama 
zdravstvenih ustanova, u cilju ispunjavanja 
zakonom propisanih uvjeta, normativa 
i standarda iz osnovnog zdravstvenog 
osiguranja, koje utvrđuje ministar zdravlja.

Članak 4.

 Raspored sredstava po pojedinim 
zdravstvenim ustanovama utvrđuje se prema 
sljedećim kriterijima:
- opseg djelatnosti zdravstvenih ustanova 

ugovoren u osnovnom zdravstvenom 
osiguranju

- broj zgrada unutar pojedinih zdravstvenih 
ustanova u kojima se pruža zdravstvena 
zaštita

- stanje zgrada i opreme
- ulaganje u prethodnim godinama
- postotak liječenja pacijenata u pojedinim 

zdravstvenim ustanovama

Članak 5.

Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja i objaviti će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 402-08/14-01/45
URBROJ: 2189/1-10/2-15-19
U Virovitici, 5. ožujka 2015. god.

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.
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DEC 2015. (zdravstvo) - Popis prioriteta za 2015. godinu  
   
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA   

   
OPĆA BOLNICA VIROVITICA 

Račun iz 
Rač. 
plana 

Vrsta ulaganja opisno 
(sadržaj investicije, odjel, lokalitet) Plan 2015. 

1 2 3 

  INVESTICIJSKO I TEKUĆE ODRŽAVANJE  1.900.000,00 
3 RASHODI POSLOVANJA   1.900.000,00 

3224 Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje 300.000,00 

32242  Materijal i dijelovi za tekuće i inv. održavanje postrojenja i 
opreme Opće bolnice Virovitica 300.000,00 

3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 1.600.000,00 

 32322 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja postrojenja i opreme 
Opće bolnice Virovitica 1.600.000,00 

  INVESTICIJSKO ULAGANJE 2.451.600,00 
4 RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE IMOVINE 2.451.600,00 

41 Rashodi za nabavu neproizvedene imovine  0,00 
42 Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne imovine                       2.451.600,00 

421 GraĎevinski objekti  1.340.000,00 

 42144 Prespajanje postojećih "starih" zgrada na novu trafostanicu i 
agregat, uključujući i stručni nadzor 1.050.000,00 

 42144 Izgradnja postolja s infrastrukturom za postavljanje spremnika 
tekućeg kiska 290.000,00 

422 Postrojenja i oprema                                       (broj komada) 1.111.600,00 
4221 Uredska oprema i namještaj 0,00 
4222 Komunikacijska oprema 0,00 
4223 Oprema za održavanje i zaštitu 0,00 
4224 Medicinska i laboratorijska oprema 1.111.600,00 

42241  Collor Doppler UZV aparat s pripadajućim sondama za potrebe 
Odjela za ginekologiju i porodništvo - 1 kom 560.000,00 

42241  Collor Doppler UZV aparat s pripadajućim sondama za potrebe 
Odjela za radiologiju - 1 kom 530.000,00 

42241  Medicinski hladnjak za čuvanje krvnih derivata za potrebe Odjela 
za transfuzijsku medicinu-1 kom  21.600,00 

4225 Instrumenti, ureĎaji i strojevi  0,00 
4227 UreĎaji, strojevi i oprema za ostale namjene   0,00 
423 Prijevozna sredstva  0,00 
426 Nematerijalna proizvedena imovina  0,00 

45 Rashodi za dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini   0,00 
451 Dodatna ulaganja na graĎevinskim objektima 0,00 
452 Dodatna ulaganja na postrojenjima i opremi  0,00 
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453 Dodatna ulaganja na prijevoznim sredstvima  0,00 
454 Dodatna ulaganja za ostalu nefinancijsku imovinu  0,00 

  ...   
  Otplate kredita  6.089.242,00 

  

Otplata glavnice primljenih kredita od tuzemnih kreditnih 
institucija izvan javnog sektora-dugoročnih povrh redovnih 
sredstava za decentralizirane funkcije za Dogradnju korpusa D1 
kao kompleksa paviljona D i energ.-tehn.bloka (trafostanice i 
nove kotlovnice) Opće bolnice Virovitica  

3.500.000,00 

  

Otplata glavnice primljenih kredita od tuzemnih kreditnih 
institucija izvan javnog sektora-dugoročnih iz redovnih sredstava 
za decentralizirane funkcije za Dogradnju korpusa D1 kao 
kompleksa paviljona D i energ.-tehn.bloka (trafostanice i nove 
kotlovnice) Opće bolnice Virovitica 

2.589.242,00 

 INFORMATIZACIJA ZDRAVSTVENE DJELATNOSTI 552.445,00 
3 RASHODI POSLOVANJA  402.445,00 

3224 Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje  20.000,00 

32244  Ostali materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje 
informatičke opreme Opće bolnice Virovitica 20.000,00 

3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 382.445,00 
32329  Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 382.445,00 

  ...   
4 RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE IMOVINE 150.000,00 

4123 Licence 0,00 
42211 Računala i računalna oprema                       (broj komada) 150.000,00 
42211  Terminal Serever -2 kom  70.000,00 
42211  Računala s monitorima i s Windows OS-11 kom 55.000,00 
42211  Pisač Laser Jet -11 kom 15.000,00 
42211  Storage za pohranu podataka-1 kom 10.000,00 
4262 Ulaganja u računalne programe 0,00 
  Ukupno:    

3 UKUPNO - RASHODI POSLOVANJA  2.302.445,00 
4 UKUPNO - RASHODI ZA NABAVU NEFINAN. IMOVINE 2.601.600,00 

  OTPLATA KREDITA 6.089.242,00 
  UKUPNO OPĆA BOLNICA VIROVITICA 10.993.287,00 
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DOM ZDRAVLJA VPŽ 

Račun iz 
Rač. 
plana 

Vrsta ulaganja opisno 
(sadržaj investicije, odjel, lokalitet) Plan 2015. 

1 2 3 

  INVESTICIJSKO I TEKUĆE ODRŽAVANJE  193.308,00 
3 RASHODI POSLOVANJA   193.308,00 

3224 Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje 0,00 
      

3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 193.308,00 

32322  Održavanje klima uređaja - ispostava Virovitica, Slatina i 
Orahovica 20.000,00 

32322  Periodični pregledi (PP aparata, el. inst., hidr. mreža i dr.) 70.000,00 

32322  Redovni pregledi kotlovnica i sistema za grijanje 23.308,00 
32323  Održavanje vozila 80.000,00 

  INVESTICIJSKO ULAGANJE 615.000,00 
4 RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE IMOVINE 615.000,00 

41 Rashodi za nabavu neproizvedene imovine  0,00 
42 Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne imovine                       615.000,00 

421 GraĎevinski objekti  250.000,00 
42122  Izgradnja ambulante u Zdencima 125.000,00 
42122  Izgradnja ambulante u Novoj Bukovici 125.000,00 

422 Postrojenja i oprema                                       (broj komada) 95.000,00 
4221 Uredska oprema i namještaj 0,00 
4222 Komunikacijska oprema 0,00 
4223 Oprema za održavanje i zaštitu 0,00 
4224 Medicinska i laboratorijska oprema 95.000,00 

 42241 Vaga digitalna s dužinomjerom i torbom prenosiva za bebe - 4 
kom 12.000,00 

 42241 Vaga digitalna s visinomjerom - 4 kom 18.000,00 
 42241 Ginekološki stol - ordinacija Orahovica  - 1 kom 40.000,00 
 42241 Autoklav - ordinacija dentalne medicine Zdenci - 1 kom 15.000,00 
 42241 Sterilizator - ordinacija opće medicine Zdenci - 1 kom 10.000,00 

4225 Instrumenti, ureĎaji i strojevi  0,00 
4227 UreĎaji, strojevi i oprema za ostale namjene   0,00 
423 Prijevozna sredstva  0,00 
426 Nematerijalna proizvedena imovina  0,00 

45 Rashodi za dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini   270.000,00 
451 Dodatna ulaganja na graĎevinskim objektima 270.000,00 

45111 Ugradnja dizala na zgradi ispostave Doma zdravlja VPŽ u 
Pitomači 270.000,00 

452 Dodatna ulaganja na postrojenjima i opremi  0,00 
453 Dodatna ulaganja na prijevoznim sredstvima  0,00 
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454 Dodatna ulaganja za ostalu nefinancijsku imovinu  0,00 

   
  Otplate kredita  579.000,00 
  Stanovi za liječnike za potrebe medicinskog osoblja u Slatini 274.000,00 
  Nadogradnja i rekonstrukcija zdravstvene zgrade u Virovitici 305.000,00 

   
 INFORMATIZACIJA ZDRAVSTVENE DJELATNOSTI 310.000,00 
3 RASHODI POSLOVANJA  250.000,00 

3224 Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje  0,00 
3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 250.000,00 

32322  Održavanje informatičke opreme - tehničke ispravnosti i 
uporabljivosti programa 250.000,00 

4 RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE IMOVINE 60.000,00 
4123 Licence 0,00 
42211 Računala i računalna oprema                       (broj komada) 60.000,00 

42211  Informatička oprema (PC računalo, PC monitor, PC tipkovnica, 
PC miš) za ispostave Virovitica, Slatina i Orahovica – 3 kompleta 60.000,00 

4262 Ulaganja u računalne programe 0,00 
  Ukupno:    

3 UKUPNO - RASHODI POSLOVANJA  443.308,00 
4 UKUPNO - RASHODI ZA NABAVU NEFINAN. IMOVINE 675.000,00 

  OTPLATA KREDITA 579.000,00 
  UKUPNO DOM ZDRAVLJA VPŽ 1.697.308,00 
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Zavod za javno zdravstvo "Sv. Rok" VPŽ 

Račun 
iz Rač. 
plana 

Vrsta ulaganja opisno 
(sadržaj investicije, odjel, lokalitet) Plan 2015. 

1 2 3 

  INVESTICIJSKO I TEKUĆE ODRŽAVANJE  0,00 
3 RASHODI POSLOVANJA   0,00 

3224 Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje 0,00 
3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 0,00 

  INVESTICIJSKO ULAGANJE 0,00 
4 RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE IMOVINE 0,00 

41 Rashodi za nabavu neproizvedene imovine  0,00 
42 Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne imovine                       0,00 

421 GraĎevinski objekti  0,00 
422 Postrojenja i oprema                                       (broj komada) 0,00 
423 Prijevozna sredstva  0,00 
426 Nematerijalna proizvedena imovina  0,00 

45 Rashodi za dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini   0,00 
451 Dodatna ulaganja na graĎevinskim objektima 0,00 
452 Dodatna ulaganja na postrojenjima i opremi  0,00 
453 Dodatna ulaganja na prijevoznim sredstvima  0,00 
454 Dodatna ulaganja za ostalu nefinancijsku imovinu  0,00 

  Otplate kredita  630.000,00 

  Izgradnja poslovne zgrade Zavoda za javno zdravstvo "Sv. Rok" 
Virovitičko-podravske županije 630.000,00 

  INFORMATIZACIJA ZDRAVSTVENE DJELATNOSTI 0,00 
3 RASHODI POSLOVANJA  0,00 

3224 Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje  0,00 
3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 0,00 

4 RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE IMOVINE 0,00 
4123 Licence 0,00 
42211 Računala i računalna oprema                       (broj komada) 0,00 
4262 Ulaganja u računalne programe 0,00 
  Ukupno:    

3 UKUPNO - RASHODI POSLOVANJA  0,00 
4 UKUPNO - RASHODI ZA NABAVU NEFINAN. IMOVINE 0,00 

  OTPLATA KREDITA 630.000,00 

  UKUPNO Zavod za javno zdravstvo "Sv. Rok" 
VPŽ 630.000,00 
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Zavod za hitnu medicinu VPŽ  
Račun iz 

Rač. 
plana 

Vrsta ulaganja opisno 
(sadržaj investicije, odjel, lokalitet) Plan 2015. 

1 2 3 

  INVESTICIJSKO I TEKUĆE ODRŽAVANJE  670.692,00 
3 RASHODI POSLOVANJA 670.692,00 

3224 Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje 0,00 
3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 670.692,00 
 32322 Uređenje krovitšta HMP Slatina i Sanitetski prijevoz Virovitica 70.000,00 
 32322 Adaptacija podova HMP Virovitica 30.000,00 

 32322 Periodični pregledi aparata (PP aparata, el. inst., sig. rasvjete, 
protupožarnih tipkala, hidr. mreže i dr.) 17.000,00 

 32322 Redovni pregledi sistema za grijanje 4.000,00 
 32323 Održavanje vozila 549.692,00 

  INVESTICIJSKO ULAGANJE 1.167.329,00 
4 RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE IMOVINE 1.167.329,00 

41 Rashodi za nabavu neproizvedene imovine  0,00 
42 Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne imovine                       1.167.329,00 

421 GraĎevinski objekti  0,00 
422 Postrojenja i oprema                                       (broj komada) 68.000,00 

4221 Uredska oprema i namještaj 0,00 
4222 Komunikacijska oprema 0,00 
4223 Oprema za održavanje i zaštitu 0,00 
4224 Medicinska i laboratorijska oprema 68.000,00 

42241  Prijenosni aspirator - 2 kom 23.000,00 
42241  Autoklav dugi - 1 kom 45.000,00 

4225 Instrumenti, ureĎaji i strojevi  0,00 
4227 UreĎaji, strojevi i oprema za ostale namjene   0,00 
423 Prijevozna sredstva  1.099.329,00 

42319  Vozilo za sanitetski prijevoz - prednji pogon - 2 kom 597.000,00 
42319 Vozilo za sanitetski prijevoz - 4x4 - 1 kom 502.329,00 

426 Nematerijalna proizvedena imovina  0,00 
45 Rashodi za dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini   0,00 

451 Dodatna ulaganja na graĎevinskim objektima 0,00 
452 Dodatna ulaganja na postrojenjima i opremi  0,00 
453 Dodatna ulaganja na prijevoznim sredstvima  0,00 
454 Dodatna ulaganja za ostalu nefinancijsku imovinu  0,00 
  INFORMATIZACIJA ZDRAVSTVENE DJELATNOSTI 155.000,00 
3 RASHODI POSLOVANJA 155.000,00 

3224 Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje  0,00 
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3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 155.000,00 

 32322 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja informatičke 
opreme  155.000,00 

  ...   
4 RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE IMOVINE 0,00 

4123 Licence 0,00 
  ...   
  ...   
42211 Računala i računalna oprema                       (broj komada) 0,00 
  ...   
  ...   
4262 Ulaganja u računalne programe 0,00 
  …   
  ...   
  Ukupno:    

3 UKUPNO - RASHODI POSLOVANJA 825.692,00 
4 UKUPNO - RASHODI ZA NABAVU NEFINAN. IMOVINE 1.167.329,00 

  UKUPNO Zavod za hitnu medicinu VPŽ 1.993.021,00 
 
 
 
 
 
 
 

VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA 
Račun iz 

Rač. 
plana 

Vrsta ulaganja opisno Plan 2015. 

1 2 3 

  INVESTICIJSKO I TEKUĆE ODRŽAVANJE  2.764.000,00 
3 RASHODI POSLOVANJA 2.764.000,00 

3224 Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje 300.000,00 
3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 2.464.000,00 
  INVESTICIJSKO ULAGANJE 4.233.929,00 

4 RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE IMOVINE 4.233.929,00 
41 Rashodi za nabavu neproizvedene imovine  0,00 
42 Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne imovine                                             3.963.929,00 

421 Građevinski objekti  1.590.000,00 
422 Postrojenja i oprema  1.274.600,00 

4221 Uredska oprema i namještaj 0,00  
4222 Komunikacijska oprema 0,00  
4223 Oprema za održavanje i zaštitu 0,00  
4224 Medicinska i laboratorijska oprema 1.274.600,00 
4225 Instrumenti, uređaji i strojevi  0,00  
4227 Uređaji, strojevi i oprema za ostale namjene 0,00 
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423 Prijevozna sredstva  1.099.329,00 
426 Nematerijalna proizvedena imovina   0,00 

45 Rashodi za dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini   270.000,00 
451 Dodatna ulaganja na građevinskim objektima  0,00 

4511 Dodatna ulaganja na građevinskim objektima 270.000,00 
452 Dodatna ulaganja na postrojenjima i opremi   0,00 
453 Dodatna ulaganja na prijevoznim sredstvima   0,00 
454 Dodatna ulaganja za ostalu nefinancijsku imovinu   0,00 

  Otplate kredita  7.298.242,00 
  INFORMATIZACIJA ZDRAVSTVENE DJELATNOSTI 1.017.445,00 

3 RASHODI POSLOVANJA 807.445,00 
3224 Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje  20.000,00 
3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 787.445,00 

4 RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE IMOVINE 210.000,00 
4123 Licence 0,00  
42211 Računala i računalna oprema 210.000,00 
4262 Ulaganja u računalne programe 0,00  
  Ukupno:   

3 UKUPNO - RASHODI POSLOVANJA 3.571.445,00 
4 UKUPNO - RASHODI ZA NABAVU NEFINAN. IMOVINE 4.443.929,00 

  OTPLATA KREDITA 7.298.242,00 
  SVEUKUPNO Virovitičko-podravska županija  15.313.616,00 

 
    Odgovorna osoba 
            ŽUPAN 
Tomislav Tolušić, dipl. iur.,v.r. 
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pomoći za podmirenje troškova ogrjeva 
korisnicima koji se griju na drva je broj 
korisnika na dan 20. lipnja 2015. godine 
prema dostavljenim popisima jedinica lokalne 
samouprave Virovitičko-podravske županije 
usklađenim s popisima Centra za socijalnu skrb 
Virovitica i Centra za socijalnu skrb Slatina.

 Mjerilo za raspodjelu sredstava za troškove 
ogrjeva je iznos od 950,00 kn po korisniku. 

 U slučaju da je broj korisnika veći od broja 
korisnika planiranog Odlukom o minimalnim 
financijskim standardima, kriterijima i 
mjerilima za financiranje materijalnih i 
financijskih rashoda centara za socijalnu skrb 
i troškova ogrjeva korisnicima koji se griju na 
drva u 2015. godini („Narodne novine“ broj 
15/15.), iznos iz stavka 2 ove točke umanjit će se 
razmjerno broju korisnika kojima će Rješenjem 
Upravnog odjela za zdravstvo i socijalnu skrb 
Virovitičko-podravske županije biti priznato 
pravo na podmirenje troška ogrjeva.

Članak 4.

Sukladno točki VI Odluke o minimalnim 
financijskim standardima, kriterijima i 
mjerilima za financiranje materijalnih i 
financijskih rashoda centara za socijalnu skrb 
i troškova ogrjeva korisnicima koji se griju 
na drva u 2015. godini („Narodne novine“ 
broj 15/15.), sredstva iz članka 2 ove Odluke 
doznačuju se jedinicama lokalne samouprave 
Virovitičko-podravske županije koje su ih 
dužne proslijediti krajnjim korisnicima koji 
se griju na drva, kao pomoć za podmirenje 
troškova ogrjeva.

Jedinice lokalne samouprave isplatu vrše na 
temelju potpisanih Izjava krajnjih korisnika o 
namjenskom utrošku sredstava osiguranih za 
ogrjev.

Članak 5. 

Ova Odluka objavit će se u “Službenom 
glasniku” Virovitičko-podravske županije.

KLASA:402-08/15-01/22
URBROJ: 2189/1-10/2-15-01
Virovitica, 13. veljače 2015. godine

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.

Na temelju članka 7 stavak 2 Uredbe o 
načinu izračuna iznosa pomoći izravnanja za 
decentralizirane funkcije jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave za 2015. 
godinu („Narodne novine“ broj 15/15.), 
točke IV Odluke o minimalnim financijskim 
standardima, kriterijima i mjerilima za 
financiranje materijalnih i financijskih rashoda 
centara za socijalnu skrb i troškova ogrjeva 
korisnicima koji se griju na drva u 2015. 
godini („Narodne novine“ broj 15/15.) i članka 
43 Statuta Virovitičko-podravske županije 
(„Službeni glasnik“ 2/13), župan Virovitičko-
podravske županije donosi

ODLUKU
O MINIMALNIM  FINANCIJSKIM 
STANDARDIMA, KRITERIJIMA I 
MJERILIMA ZA FINANCIRANJE 

TROŠKOVA OGRJEVA 
KORISNICIMA KOJI SE GRIJU NA 

DRVA  U 2015. GODINI

Članak 1.

Ovom Odlukom utvrđuju se minimalni 
financijski standardi, kriteriji i  mjerila za  
financiranje troškova ogrjeva korisnicima koji 
se griju  na drva na području Virovitičko-
podravske županije u 2015. godini.

Članak 2.

 Uredbom o načinu izračuna iznosa pomoći 
izravnanja za decentralizirane funkcije jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave 
za 2015. godinu i Odlukom o minimalnim 
financijskim standardima, kriterijima i 
mjerilima za financiranje materijalnih i 
financijskih rashoda centara za socijalnu skrb 
i troškova ogrjeva korisnicima koji se griju 
na drva u 2015. godini („Narodne novine“ 
broj 15/15.) utvrđen je minimalni financijski 
standard izdataka troškova ogrjeva korisnicima 
koji se griju na drva za 2015. godinu, koji 
za Virovitičko-podravsku županiju iznosi 
1.520.000,00 kuna.

Članak 3.

Kriterij za raspored sredstava za izdatke 
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Red.
br.

Naziv centra Iznos u kunama

1. Centar za socijalnu skrb 
Virovitica

732.100,00

2. Centar za socijalnu skrb Slatina 496.900,00
UKUPNO: 1.229.000,00

 Tablice rasporeda dodijeljenih sredstava 
centrima za socijalnu skrb Virovitičko-
podravske županije za 2015. godinu nalaze se u 
privitku ove Odluke i čine njezin sastavni dio.

Članak 3.

Kriterij za raspored sredstava po pojedinom 
centru je broj radnika zaposlenih u centru. 
Mjerilo je prosječni mjesečni iznos po 
radniku koji sukladno Odluci o minimalnim 
financijskim standardima, kriterijima i 
mjerilima za financiranje  materijalnih i 
financijskih rashoda centara za socijalnu skrb 
i troškova ogrjeva  korisnicima koji se griju na 
drva u 2015. godini („Narodne novine“ broj 
15/15.) za Virovitičko-podravsku županiju 
iznosi 2.179,00 kn.

Članak 4.

Sredstva za materijalne i financijske 
rashode centara za socijalnu skrb iz članka 2. 
ove Odluke mogu se koristiti za podmirenje 
troškova:

a/ materijalnih rashoda koji uključuju:
- naknade troškova zaposlenima (službena 

putovanja, naknade za rad na terenu i 
odvojeni život, stručno usavršavanje 
zaposlenika),

- rashodi za materijal i energiju (uredski 
materijal i ostali materijalni rashodi, 
materijal i sirovine, energija, materijal i 
dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje 
i sitni inventar),

- rashodi za usluge (telefona, pošte i prijevoza, 
usluge tekućeg i investicijskog održavanja, 
komunalne usluge, zakupnine i najamnine 
(izuzev najma vozila), zdravstvene usluge, 
intelektualne i osobne usluge, računalne 
usluge i ostale usluge),

- ostali nespomenuti rashodi poslovanja 
(naknade za rad povjerenstava, upravnog 
vijeća i sl., premije osiguranja, reprezentacija, 

Na temelju članka 7. stavak 2. Uredbe o 
načinu izračuna iznosa pomoći izravnanja za 
decentralizirane funkcije jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave za 2015. 
godinu („Narodne novine“ broj 15/15.), točke 
III. Odluke o minimalnim financijskim 
standardima, kriterijima i mjerilima za 
financiranje materijalnih i financijskih rashoda 
centara za socijalnu skrb i troškova ogrjeva 
korisnicima koji se griju na drva u 2015. 
godini („Narodne novine“ broj 15/15.) i članka 
43. Statuta Virovitičko-podravske županije 
(„Službeni glasnik“ 2/13), župan Virovitičko-
podravske županije donosi

ODLUKU
O MINIMALNIM FINANCIJSKIM 
STANDARDIMA, KRITERIJIMA I 
MJERILIMA ZA FINANCIRANJE 

MATERIJALNIH I FINANCIJSKIH 
RASHODA CENTARA ZA 

SOCIJALNU SKRB ZA 2015. 
GODINU

Članak 1.

Ovom Odlukom utvrđuju se minimalni 
financijski standardi, kriteriji i  mjerila 
za  financiranje materijalnih i financijskih 
rashoda centara za socijalnu skrb na području 
Virovitičko-podravske županije u 2015. godini.

Članak 2.

Ukupna sredstva za decentralizirane funkcije 
materijalnih i financijskih rashoda centara 
za socijalnu skrb na području Virovitičko-
podravske županije, sukladno Uredbi o 
načinu izračuna iznosa pomoći izravnanja za 
decentralizirane funkcije jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave za 2015. 
godinu („Narodne novine“ broj 15/15.) i Odluci 
o minimalnim financijskim standardima, 
kriterijima i mjerilima za financiranje  
materijalnih i financijskih rashoda centara za 
socijalnu skrb i troškova ogrjeva  korisnicima 
koji se griju na drva u 2015. godini („Narodne 
novine“ broj 15/15) osigurana  su u iznosu od 
1.229.000,00 kuna.

 Ukupna sredstva iz stavka 1. ovog članka 
raspoređena su kako slijedi:
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Virovitičko-podravske županije za 2015. 
godinu.

III

Program mjera sa dijelovima iz prethodnog 
stavka  nalazi se u prilogu ovog Zaključka i 
čini njegov sastavni dio.

IV

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 501-05/15-01/01
URBROJ: 2189/1-10/1-15-2
Virovitica, 25. veljače 2015.

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.

članarine, pristojbe i naknade, te ostali 
nespomenuti rashodi poslovanja),

b/ financijske rashode koje čine: 
- ostali financijski rashodi (bankarske usluge 

i usluge platnog prometa, negativne tečajne 
razlike i valutne klauzule, zatezne kamate i 
ostali nespomenuti financijski rashodi).

Članak 5.

Ova Odluka objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 402-08/14-01/46
URBROJ: 2189/1-10/2-15-11
U Virovitici,  12. veljače 2015. 

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.

Na temelju članka 5 stavka 2 Zakona 
o zaštiti pučanstva od zaraznih bolesti 
(„Narodne novine“ broj 79/07, 113/08 i 43/09 
i članka 36 i 43 Statuta Virovitičko-podravske 
županije  („Službeni glasnik broj 2/13)  župan 
Virovitičko-podravske županije donosi 

Z A K LJ U Č A K 
o donošenju Programa mjera zaštite 

pučanstva od zaraznih bolesti za 
područje Virovitičko-podravske 

županije za 2015. godinu

I

Donosi se Program mjera zaštite pučanstva 
od zaraznih bolesti za područje Virovitičko-
podravske županije za 2015. godinu  kojeg je 
Upravno vijeće Zavoda za javno zdravstvo 
„Sveti Rok“ Virovitičko-podravske županije  
usvojilo Zaključkom URRBROJ: 2189-47-02-
15-342  na sjednici održanoj 19. veljače 2015.
godine ( u daljnjem tekstu: Program mjera).

II

Sastavni dio Programa mjera su:
Program i plan provedbe obvezatne 

dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije  na 
području Virovitičko-podravske županije u 
2015. godini i

Program suzbijanja komaraca na području 
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ZAVOD ZA JAVNO ZDRAVSTVO “SVETI ROK” 

 VIROVITIĈKO-PODRAVSKE ŢUPANIJE 

 Lj. Gaja 21, Virovitica - HR; tel. +385 33 727031, fax. +385 33 727032 

www.zzjzvpz.hr  E-mail:zzjzvpz-uprava@zzjzvpz.hr 

____ ________________________________________________________________ 

 

 

 
 
 
 
 

PROGRAM MJERA 
  

ZAŠTITE PUĈANSTVA 
  

OD ZARAZNIH BOLESTI 
 

ZA 2015. g. 
 
 

 

 

 

 

Virovitica, veljača 2015. 
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UVOD 
 

 

    Navedenu problematiku reguliraju odreĎeni zakonski i podzakonski akti, kao što su Zakon o 
zdravstvenoj zaštiti (N.N.82/13), Zakon o sanitarnoj inspekciji (N.N. 113/08), Zakon o hrani (N.N. 
81/13), Pravilnik o uvjetima kojima moraju udovoljavati pravne i fizičke osobe koje obavljaju 
djelatnost obvezatne dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije kao mjere za sprječavanje i suzbijanje 
zaraznih bolesti pučanstva (N.N. 35/07), Pravilnik o načinu provedbe obvezatne dezinfekcije, 
dezinsekcije i deratizacije (N.N. 35/07), Plan i program mjera zdravstvene zaštite iz obveznog 
zdravstvenog osiguranja (N.N.126/06), te Zakon o zaštiti pučanstva od zaraznih bolesti (N.N.79/07). 

     Tako članak 4. Zakona o zaštiti pučanstva od zaraznih bolesti odreĎuje jedinicama područne 
(regionalne) samouprave da osiguraju provoĎenje mjera za zaštitu pučanstva od zaraznih bolesti, te 
potrebna sredstva za njihovo provoĎenje kao i stručni nadzor nad provoĎenjem tih mjera. Članak 5. 
istog Zakona nalaţe nadleţnom tijelu donošenje Programa mjera zaštite pučanstva od zaraznih bolesti 
za tekuću kalendarsku godinu na prijedlog nadleţnog zavoda za javno zdravstvo. 

    Tako donesen Program mjera za zaštitu pučanstva od zaraznih bolesti duţne su provoditi i osigurati 
njihovo provoĎenje jedinice područne (regionalne) i lokalne samouprave, pravne osobe koje obavljaju 
zdravstvenu djelatnost i privatni zdravstveni radnici. 

    Zaštitu pučanstva od zaraznih bolesti koje se mogu prenijeti sa ţivotinja na ljude provode pravne 
osobe koje obavljaju zdravstvenu djelatnost i privatni zdravstveni radnici u suradnji s nadleţnim 
tijelima utvrĎenim propisima o veterinarskoj djelatnosti, a sastoje se od uzajamnog izvješćivanja o 
pojavi i kretanju tih bolesti, te organiziranja i provedbe protuepidemijskih, higijenskih i drugih mjera 
za sprečavanje odnosno suzbijanje odreĎenih zaraznih bolesti (članak 6. Zakona). 

 

MJERE ZAŠTITE PUĈANSTVA OD ZARAZNIH BOLESTI 

 

Zaštita pučanstva od zaraznih bolesti ostvaruje se obveznim mjerama za sprečavanje i suzbijanje 
zaraznih bolesti koje mogu biti: 

A. opće mjere 

B. posebne mjere 

C. sigurnosne mjere 

D. ostale mjere 

 

A. opće mjere: 

         1.osiguravanje zdravstvene ispravnosti hrane, predmeta koji dolaze u dodir s hranom i predmeta 
opće uporabe, te sanitarno-tehničkih i higijenskih uvjeta njihove proizvodnje i prometa 

         2.osiguravanje zdravstvene ispravnosti vode za piće i ureĎaja koji sluţe za javnu opskrbu vodom 
za piće 
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         3.osiguravanje zdravstvene ispravnosti kupališnih, bazenskih voda i drugih voda od javno 
zdravstvenog interesa 

         4.osiguranje provoĎenja dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije (DDD) 

 

B. posebne mjere: 

         1.rano otkrivanje izvora zaraze i putova prenošenja zaraze 

         2.laboratorijsko ispitivanje uzročnika zaraznih bolesti, odnosno epidemije  

         3.prijavljivanje zaraznih bolesti 

         4.prijevoz, izolacija i liječenje oboljelih 

         5.provoĎenje preventivne i obvezne preventivne dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije (DDD) 

         6.zdravstveni nadzor nad kliconošama, zaposlenim i drugim osobama 

         7.zdravstveni odgoj osoba 

         8.cijepljenje, nadzor nad cijepljenjem i distribucija cjepiva 

         9.kemoprofilaksa i seroprofilaksa 

 

C. sigurnosne mjere: 

         1.provoĎenje obvezne protuepidemijske dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije (DDD) 

         2.karantena 

 

D. ostale mjere: 

         1.mjere u slučaju epidemija ili elementarnih nesreća, kao i epidemija izazvanih bioterorizmom 

         2.mjere za sprečavanje i suzbijanje bolničkih infekcija 

         3.prevencija i suzbijanje AIDS-a 

         4.prevencija i suzbijanje tuberkuloze 

         5.prevencija i suzbijanje SARS-a 

         6.prevencija gripe 

 

A) OPĆE MJERE 
 

 

       -ubrajaju se svi postupci koji nisu usmjereni samo prema jednoj posebnoj bolesti, već djeluju 
općenito prema zaraznim bolestima. To su: 
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NAZIV MJERE 

OSIGURAVANJE ZDRAVSTVENE ISPRAVNOSTI HRANE, PREDMETA KOJI DOLAZE 
U DODIR S HRANOM I PREDMETA OPĆE UPORABE, TE SANITARNO-TEHNIČKIH I 

HIGIJENSKIH UVJETA NJIHOVE PROIZVODNJE I PROMETA 

OPIS MJERE 

Ţupanijski Zavod za javno zdravstvo “Sveti Rok” putem Djelatnosti za epidemiologiju i 
zdravstvenu ekologiju provodi implementaciju HACCP sustava u objektima koji su pod 
sanitarnim nadzorom putem ispitivanja zdravstvene ispravnosti hrane, predmeta koji dolaze u 
dodir s hranom i predmeta opće uporabe. Temeljem Pravilnika o učestalosti kontrole i 
normativima mikrobiološke čistoće u objektima pod sanitarnim nadzorom (N.N. 137/09), Zavod 
vrši laboratorijsko ispitivanje i nadzor nad mikrobiološkom čistoćom: 

   -posuĎa, pribora, opreme i ureĎaja za proizvodnju namirnica i predmeta opće uporabe i 
ambalaţa za namirnice i predmete opće uporabe, 

   -objekata i prostorija u kojima se proizvode, čuvaju i stavljaju u promet namirnice i predmeti 
opće uporabe i sirovine za njihovu proizvodnju, 

   -prijevoznih sredstava za namirnice i predmete opće uporabe, 

   -osoba koje na svojim radnim mjestima u proizvodnji i prometu dolaze u neposredan dodir s 
namirnicama i predmetima opće uporabe. 

Na području naše ţupanije planirano je uzeti i analizirati oko 6.500 obrisaka na mikrobiološku 
čistoću. 

Uz to, temeljem Zakona o higijeni hrane i mikrobiološkim kriterijima za hranu (N.N. 81/13) 
planirano je izvršiti oko 800 pojedinačnih analiza uzoraka hrane. Od uzetih uzoraka za analizu u 
nekima se analiziraju samo mikrobiološki pokazatelji (oko 600 uzoraka), u nekima samo kemijski 
(oko 200 uzoraka), a u nekima i jedni i drugi. 

Troškove uzorkovanja i analize snosi pravna odnosno fizička osoba koja hranu i predmete opće 
uporabe proizvodi, odnosno stavlja u promet. 

NAZIV MJERE 

OSIGURAVANJE ZDRAVSTVENE ISPRAVNOSTI VODE ZA LJUDSKU POTROŠNJU I 
VODOCRPILIŠTA 

OPIS MJERE 

Ţupanijski Zavod za javno zdravstvo “Sveti Rok” sačinio je program ispitivanja zdravstvene 
ispravnosti vode za ljudsku potrošnju iz vodoopskrbne mreţe i vodocrpilišta lokalne 
vodoopskrbe. Prema tom programu, a u cilju sprečavanja nastanka zaraznih bolesti potrebno je 
uzorkovati i analizirati ukupno oko 900 uzoraka vode za ljudsku potrošnju uzetih sa izvorišta, u 
vodospremama, te iz vodovodne mreţe (najveći dio uzetih uzoraka odnosi se na uzorke uzete iz 
vodovoda). Uzeti uzorci vode za ljudsku potrošnju analiziraju se s obzirom na senzorska i 
fizikalno-kemijska svojstva te s obzirom na mikrobiološke pokazatelje. 
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Sanitarna zaštita zona izvorišta i objekata, odnosno ureĎaja koji sluţe za javnu opskrbu vodom za 
ljudsku potrošnju vršit će se obilaskom i nadzorom stručnjaka Djelatnosti za epidemiologiju i 
Djelatnosti za zdravstvenu ekologiju najmanje jednom u godini, te češće po potrebi. 

Troškove uzorkovanja i analize snose pravne, odnosno fizičke osobe, naručitelji traţene analize. 

NAZIV MJERE 

OSIGURAVANJE ZDRAVSTVENE ISPRAVNOSTI KUPALIŠNIH, BAZENSKIH VODA I 
DRUGIH VODA OD JAVNO ZDRAVSTVENOG INTERESA 

OPIS MJERE 

Posebno ističemo provoĎenje nadzora i laboratorijskih analiza bazenske vode vode za kupanje i 
rekreaciju prema Pravilniku o sanitarno-tehničkim i higijenskim uvjetima bazenskih kupališta te o 
zdravstvenoj ispravnosti bazenskih voda (NN 107/2012) a koji se provodi nad vodom iz bazena 
za fizikalno liječenje i rehabilitaciju pri Općoj bolnici Virovitica, nad vodom iz otvorenog 
Gradskog bazena u Virovitici  te nad vodom za kupanje iz zatvorenog bazena u Orahovici. Na 
jezeru Orahovica provodi se ispitivanje kakvoće vode za kupanje na površinskim vodama kopna 
u tri točke prema Uredbi o kakvoći vode za kupanje (NN 51/10). Ukupno se planira uzeti oko 50 
uzoraka za analizu iz svih navedenih objekata. 

Kemijska analiza otpadnih voda planira se provesti, temeljem Pravilnika o graničnim 
vrijednostima emisija otpadnih voda (N.N.87/10), na ukupno oko 250 uzoraka uzetih s područja 
djelovanja odgovarajućih radnih organizacija. 

Troškove uzorkovanja i analize snose naručitelji poslova, odnosno vlasnici objekata. 

NAZIV MJERE 

OSIGURANJE PROVOĐENJA DEZINFEKCIJE, DEZINSEKCIJE I DERATIZACIJE 

OPIS MJERE 

Jedna od općih mjera za sprečavanje i suzbijanje zaraznih bolesti je i preventivna dezinfekcija, 
dezinsekcija i deratizacija. Mjere se, temeljem članka 10. točka 6. Zakona o zaštiti pučanstva od 
zaraznih bolesti provode u: 

   -objektima za javnu vodoopskrbu pitkom vodom, 

   -objektima za proizvodnju i promet namirnica i predmeta opće uporabe, te sirovina za njihovu 
proizvodnju, odnosno prijevoznim sredstvima namijenjenim za njihov prijevoz, 

   -objektima, odnosno prostorima za uklanjanje otpadnih voda i drugih otpadnih tvari, 

   -objektima organizacija zdravstva i zdravstvenih djelatnika koji obavljaju poslove zdravstvene 
zaštite samostalno osobnim radom, 

   -odgojno-obrazovnim objektima, 

   -objektima i sredstvima javnog prometa, 
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   -stambenim objektima i dvorištima, 

   -ostalim objektima (u prostorijama, na površinama, sredstvima rada i dr.) poduzeća i drugih 
pravnih osoba te fizičkih osoba. 

Zavod putem Djelatnosti za epidemiologiju i DDD vrši stručni nadzor nad obavljenim poslovima 
sistematske deratizacije na području ţupanije, kojeg su obavile pravne osobe ovlaštene za takvu 
djelatnost. Tretmani se za svaku jedinicu lokalne samouprave provode kroz dvije akcije tijekom 
godine (proljetna i jesenska) te se planira provesti oko 70 izlazaka u smislu provedbe stručnog 
nadzora.  

Sredstva za obavljanje poslova sistematske deratizacije osiguravaju se iz proračuna jedinica 
lokalne samouprave, što sa javno zdravstvenog aspekta predstavlja jedino ispravno rješenje zbog 
zadovoljavajućeg obuhvata domaćinstava. Troškovi stručnog nadzora uključeni su u sredstva koja 
se izdvajaju iz proračuna jedinica lokalne samouprave. 

Sastavni dio ovog Programa je i Program mjera suzbijanja patogenih mikroorganizama, štetnih 
člankonoţaca (arthropoda) i štetnih glodavaca čije je planirano, organizirano i sustavno suzbijanje 
mjerama dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije od javnozdravstvene vaţnosti za Virovitičko-
podravsku ţupaniju, kao i program suzbijanja komaraca na području Virovitičko-podravske 
ţupanije za 2015. godinu. 

 

B) POSEBNE MJERE 
 

         -su mjere koje su upućenije pojedincu, takoĎer sa preventivnom svrhom individualne zaštite prije 
nego se bolest pojavi. To su: 

 

NAZIV MJERE 

 

RANO OTKRIVANJE IZVORA ZARAZE, PUTOVA ŠIRENJA I ŽARIŠTA 

OPIS MJERE 

Djelatnost za epidemiologiju Zavoda za javno zdravstvo u svrhu ranog otkrivanja izvora zaraze i 
putova širenja tijekom redovnog radnog vremena, ali i putem trajne specijalističke pripravnosti 
liječnika-epidemiologa kontinuirano obavlja: 

         -epidemiološko terenske izvide, 

         -epidemiološko ispitivanje (anketiranje), 

         -zdravstvene preglede osoba koje su preboljele trbušni tifus, virusnu ţuticu tipa B i C, a 
prema epidemiološkim indikacijama i po preboljeloj dizenteriji i salmonelozi, 

         -zdravstvene preglede osoba za koje se sumnja da su oboljele ili da nose klice (kliconoše) 
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zaraznih bolesti, 

         -ispitivanje krvi davatelja na prisutnost “markera” virusne ţutice tipa B i C, te antitijela na 
virus HIV-a, što se provodi u suradnji sa Odjelom za transfuziju Opće bolnice Virovitica. 

Uobičajeno je da se navedeni epidemiološki izvidi u cilju ranog otkrivanja bolesti provode kod 
tuberkuloze pluća (oko 10 izvida), salmoneloznog trovanja hranom (oko 80 izvida), bjesnoće 
(oko 40 izvida), streptokokoze (oko 10 izvida), svrab (oko 5 izvida), te meningokokne sepse (oko 
2 izvida). 

Zavod za javno zdravstvo temeljem Zakona o zaštiti pučanstva od zaraznih bolesti duţan je 
osigurati sredstva za materijalne rashode i naknadu za obavljanje epidemiološke pripravnosti. 

 

NAZIV MJERE 

LABORATORIJSKO ISPITIVANJE UZROČNIKA ZARAZNIH BOLESTI, ODNOSNO 
EPIDEMIJE 

OPIS MJERE 

Laboratorijska identifikacija uzročnika zaraznih bolesti obavlja se kod pojave ili sumnje na 
pojavu točno odreĎenih zaraznih bolesti, odnosno u slučaju pojave ili opasnosti od pojave 
epidemije istih. Laboratorijska ispitivanja vrše se kontinuirano tijekom cijele godine putem 
Djelatnosti za mikrobiologiju Zavoda i u suradnji sa drugim mikrobiološkim laboratorijima 
(HZJZ, Klinika za infektivne bolesti i sl.) primjenom mikrobioloških i drugih tehnika na 
uzorcima od oboljelih, kao i na drugim uzorcima prikupljenim prema epidemiološkim 
indikacijama o čemu se vodi precizna evidencija. 

Navedena laboratorijska ispitivanja financirana su preko Hrvatskog zavoda za zdravstveno 
osiguranje. 

NAZIV MJERE 

 

PRIJAVLJIVANJE ZARAZNIH BOLESTI 

OPIS MJERE 

Djelatnost za epidemiologiju Zavoda prikuplja prijave zaraznih bolesti koje po zakonu podlijeţu 
prijavljivanju, te vrši provedbu nadzora nad zaraznim bolestima. Prijavljivanje vrše organizacije 
zdravstva i zdravstveni djelatnici koji obavljaju poslove zdravstvene zaštite samostalno osobnim 
radom. Na temelju prispjelih prijava vrši se obrada i izvješće Hrvatskom zavodu za javno 
zdravstvo, te se na osnovu toga prati kretanje zaraznih bolesti na području čitave ţupanije. 

Prijavljivanju podlijeţu i veterinarske stanice koje su duţne odmah izvijestiti nadleţnu 
organizaciju zdravstva, odnosno organ uprave nadleţan za poslove zdravstva, o svakom 
utvrĎenom oboljenju ili uginuću ţivotinje od zarazne bolesti. 

Tijekom 2015. godine očekujemo oko 4.000 prijava zaraznih bolesti, što najviše ovisi o prijavama 
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influence (gripe). Naime, tijekom 2015. godine očekujemo pojavu oboljelih od sezonske gripe za 
koju se prema procjenama očekuje da će biti većeg intenziteta od prošlogodišnje. 

Financiranje prijavljivanja vrši se iz proračuna Ţupanije. 

NAZIV MJERE 

 

PRIJEVOZ, IZOLACIJA I LIJEČENJE OBOLJELIH 

OPIS MJERE 

Osobe za koje se utvrdi da boluju od odreĎenih zaraznih bolesti mogu se prevoziti samo 
odgovarajućim sanitetskim prijevoznim sredstvom uz uvjete koji onemogućavaju širenje zaraze. 
Takve osobe obavezno se izoliraju i liječe u zdravstvenim ustanovama koje imaju osigurane takve 
uvjete liječenja. Na području naše ţupanije predviĎa se da se takve osobe izoliraju na Odjelu za 
infektivne bolesti Opće bolnice Virovitica ili na Klinici za infektivne bolesti „Dr. Fran 
Mihaljević“ u Zagrebu.  

NAZIV MJERE 

PROVOĐENJE PREVENTIVNE I OBVEZNE PREVENTIVNE DEZINFEKCIJE, 
DEZINSEKCIJE I DERATIZACIJE (DDD) 

OPIS MJERE 

Obvezna preventivna DDD provodi se zbog sprječavanja pojave zaraznih bolesti, zbog suzbijanja 
širenja zaraznih bolesti u objektima koji podlijeţu sanitarnom nadzoru, te prometnim sredstvima, 
kao i zbog suzbijanja širenja zaraznih bolesti u skladištima hrane. 

Obvezna preventivna DDD provodi se na temelju epidemioloških indikacija ili na temelju 
obavljenog sanitarnog nadzora nadleţnog sanitarnog inspektora, a provode je pravne osobe koje 
obavljaju zdravstvenu djelatnost ili druge pravne osobe koje je ministar ovlastio za provoĎenje tih 
mjera. Stručni nadzor provodi nadleţni Zavod za javno zdravstvo.  

NAZIV MJERE 

ZDRAVSTVENI NADZOR NAD KLICONOŠAMA, ZAPOSLENIM I DRUGIM 
OSOBAMA 
OPIS MJERE 

Ţupanijski Zavod vrši poslove zdravstvenog nadzora nad kliconošama zaraznih bolesti, te nad 
osobama u kojih se ova pojava očekuje. To su u prvom redu pojedinci koji su preboljeli odreĎenu 
bolest, zatim osobe koje rade sa hranom ili vodom za piće, oni koji su zaposleni u dječjim, 
školskim ili zdravstvenim ustanovama ili pruţaju odreĎene higijenske usluge pučanstvu (brijači, 
frizeri, pedikeri i sl.). 

Razlikujemo akutno kliconoštvo koje traje kratko i kada se obvezatne mjere provode samo u 
slučaju sumnje na otrovanje hranom uzrokovano stafilokokom, odnosno pri pojavi streptokoknih 
ili meningokoknih bolesti, te kronično kliconoštvo koje je opasnije jer traje dugo, ponekad 
doţivotno, a moţe nastati kod preboljenja trbušnog tifusa, paratifusa A i B, ili uslijed zaraze 
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uzročnicima virusne ţutice tipa B i C, te HIV/AIDS-a. Zdravstveni nadzor obuhvaća: 

        -zdravstveni pregled gore navedenih kategorija prije stupanja u radni odnos, 

        -zdravstveni pregled poslije preboljenja odreĎenih zaraznih bolesti (salmoneloze, šigeloze, 
virusnih hepatitisa i sl.), 

        -zdravstveni pregled pri ulasku u Republiku Hrvatsku, 

        -povremene zdravstvene preglede tijekom zaposlenja (osobe koje rade na odreĎenim 
poslovima u proizvodnji i prometu ţiveţnih namirnica i opskrbi pučanstva pitkom vodom 
obavljaju pregled svakih šest mjeseci, dok zaposleni u dječjim, školskim ili zdravstvenim 
ustanovama, te oni koji se bave pruţanjem higijenske njege pučanstvu imaju obvezu pregleda 
jednom u godini). 

Osobe koje su preboljele odreĎenu zaraznu bolest, te postale kliconoše bivaju evidentirane i 
prijavljene Djelatnosti za epidemiologiju Hrvatskog zavoda za javno zdravstvo. Zdravstveni 
nadzor provodi se po točno odreĎenom programu za svaku bolest posebno, putem laboratorijskih 
nalaza sve do prestanka kliconoštva. 

Troškove ovog zdravstvenog nadzora snosi Hrvatski zavod za zdravstveno osiguranje. 
Troškove povremenih zdravstvenih pregleda tijekom uposlenja, kao i zdravstveni pregled 
prilikom stupanja na posao snosi fizička, odnosno pravna osoba koja je djelatnika uputila na 
pregled. 

Ovakvim zdravstvenim pregledima planiramo obuhvatiti oko 5.000 osoba. 

    

NAZIV MJERE 

 

ZDRAVSTVENI ODGOJ OSOBA 

OPIS MJERE 

Pravilnikom o načinu stjecanja osnovnog znanja o zdravstvenoj ispravnosti namirnica i osobnoj 
higijeni osoba koje rade u proizvodnji i prometu namirnica (N.N. br.23/94) propisan je program i 
način stjecanja osnovnog znanja o zdravstvenoj ispravnosti namirnica i osobnoj higijeni osoba 
koje rade u proizvodnji i prometu namirnica, te način organiziranja provjere znanja. Uz njih, 
navedeni tečaj prema Zakonu o zaštiti pučanstva od zaraznih bolesti duţne su provesti i osobe 
koje obavljaju poslove u proizvodnji i prometu sredstava za odrţavanje osobne higijene, fizičke 
osobe koje pruţaju uslugu njege ili uljepšavanja lica i tijela, kao i unošenja boja i stranih tijela u 
koţu i sluznice. Za njih je predviĎeno donošenje podzakonskog akta koji će regulirati način i 
sadrţaj provedbe zdravstvenog odgoja. 

Tečaj organizira Djelatnost za epidemiologiju Zavoda, i to po osnovnom ili proširenom programu 
s obzirom na prijavljene kandidate za tečaj. 

Za svaku grupu polaznika tečaja vodi se evidencija sa podacima o svakom polazniku (osobni 
podaci, školska sprema i mjesto zaposlenja), naziv tečaja, te podatak o prisustvovanju 



Strana 65SLUŽBENI GLASNIKBroj 1

predavanjima. Po završetku tečaja organizira se i obavlja provjera znanja pred ispitnom 
komisijom od tri člana od kojih je jedan sanitarni inspektor kao predsjednik komisije. Provjera 
znanja u pravilu obavlja se usmeno uz uredno voĎenje evidencije o ispitu, te izdavanje Potvrde o 
uspješno poloţenom tečaju. 

Djelatnost za epidemiologiju planira organizirati tečajeve tijekom cijele godine vodeći računa o 
sastavu grupe polaznika, te njihovom radnom vremenu. Planira se provesti edukacija za oko 550 
polaznika. 

Troškove tečaja snosi fizička, odnosno pravna osoba koja je polaznika uputila na tečaj. 

Pod zdravstvenim odgojem, a prema točno odreĎenoj epidemiološkoj indikaciji, podrazumijeva 
se obavještavanje i upozoravanje javnosti na izbjegavanje rizika epidemija u rizičnim situacijama. 

NAZIV MJERE 

 
CIJEPLJENJE, NADZOR NAD CIJEPLJENJEM I DISTRIBUCIJA CJEPIVA 

OPIS MJERE 

Cijepljenje je namjerno unošenje antigena u organizam domaćina kako bi ga se potaknulo na 
stvaranje antitijela. 

U našoj se zemlji cijepljenje provodi na osnovi Zakona o zaštiti pučanstva od zaraznih bolesti 
(N.N.79/07), Plana i programa mjera zdravstvene zaštite iz obveznog zdravstvenog osiguranja 
(N.N.126/06), Pravilnika o načinu provoĎenja imunizacije, seroprofilakse i kemoprofilakse protiv 
zaraznih bolesti (N.N. br.23/94), te Kalendara cijepljenja za 2015. godinu koju svake godine 
donosi Ministar zdravstva na prijedlog Hrvatskog zavoda za javno zdravstvo. 

Ono je obavezno: 

    -protiv difterije, tetanusa, hripavca, dječje paralize, ospica, rubeole, zaušnjaka, virusne ţutice 
B, tuberkuloze i H. influenzae za sve osobe odreĎene dobi, 

    -protiv virusne ţutice B i za sve osobe u zdravstvenim ustanovama i u drugim ustanovama koje 
pri obavljanju svojeg posla dolaze u neposredan dodir sa zaraţenim osobama i materijalom (krv, 
ekskreti, sekreti). Osim toga obavezno je cijepljenje novoroĎenčadi HbsAg pozitivnih majki, 
spolnih partnera HBsAg pozitivnih osoba, bolesnika na hemodijalizi, osoblja zavoda za duševno 
zaostale osobe, intravenske narkomane i osobe oboljele od hemofilije, 

    -protiv bjesnoće za sve osobe ugrizene ili ozlijeĎene od bijesne ţivotinje, ţivotinje sumnjive na 
bjesnoću, odnosno nepoznate ţivotinje, te osobe ozlijeĎene pri radu s materijalom 
kontaminiranim virusom bjesnoće, 

    -protiv ţute groznice i kolere za osobe koje putuju u zemlju u kojoj te bolesti postoje ili u 
zemlju koja zahtijeva imunizaciju protiv tih bolesti, 

    -protiv trbušnog tifusa za osobe uposlene u čišćenju kanalizacije, septičkih jama, uklanjanju 
smeća i drugih otpadnih tvari, te osobe koje ţive u zajedničkom kućanstvu s kliconošom trbušnog 
tifusa, 
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   -protiv tetanusa za ozlijeĎene osobe, te osobe koje u 2014. godini navršavaju 60 godina ţivota 

Cijepljenjem ţelimo postići kolektivnu imunost koja za sva cjepiva osim za cjepivo protiv ospica 
mora iznositi najmanje 90% procijepljenih. Za ospice, zbog izrazite kontagioznosti, 
procijepljenost mora iznositi najmanje 95% obveznika za cijepljenje. 

Obavezna se cijepljenja u načelu provode kontinuirano, kroz cijelu godinu prema vaţećem 
Kalendaru cijepljenja za tekuću godinu. Prednost kontinuiranog načina cijepljenja je u tome što se 
na taj način djeca cijepe u, za njih, najpovoljnijoj dobi. 

Cijepljenja školske djece obavlja Djelatnost školske medicine pri Zavodu, dok cijepljenje 
dojenčadi i predškolske djece obavljaju liječnici u primarnoj zdravstvenoj zaštiti (specijalisti 
pedijatri, te specijalisti opće/obiteljske medicine). 

U ovoj godini planira se cijepiti oko 3.300 dojenčadi i predškolske djece, te oko 5.000 školske 
djece i omladine. 

Osim obveznih cijepljenja, Zavod će putem Djelatnosti za epidemiologiju provesti kampanjsko 
cijepljenje protiv sezonske gripe u zadnjem tromjesečju 2014. godine. U suradnji s liječnicima 
opće/obiteljske medicine planira se cijepljenjem protiv sezonske gripe obuhvatiti oko 6.200 
osoba. U odnosu na prethodne godine, na području čitave RH, pa tako i na području naše ţupanije 
predviĎa se manji broj osoba koje će se procijepiti protiv gripe što je uzrokovano brojnim 
negativnim medijskim napisima o nuspojavama cijepljenja, ali i manjim brojem osiguranih doza 
cjepiva. 

Zavod će provesti cijepljenje i protiv virusne upale mozga uzrokovane ubodom krpelja (oko 300 
osoba), protiv hepatitisa B (oko 100 osoba), protiv pneumokoka kod splenektomiranih osoba i 
osoba starije ţivotne dobi (oko 100 osoba), testiranje protiv tuberkuloze – ppd (oko 100 osoba). 

U sklopu rada Antirabične stanice, a u odnosu na prethodne godine pretpostavljamo da će protiv 
bjesnoće biti pregledano oko 200 osoba od kojih će biti procijepljeno ukupno do 40 osoba.  

Financiranje obaveznih cijepljenja regulirano je propisima o zdravstvenom osiguranju. 

Zavod osim obavljanja cijepljenja vrši i besplatnu distribuciju cjepiva svim cjepiteljima 
na području ţupanije, te obavlja i evaluaciju izvršenog cijepljenja koju putem izvješća 
dostavlja Hrvatskom zavodu za javno zdravstvo. 
TakoĎer prati prijavljivanje nuspojava cijepljenja, koje prosljeĎuje u Hrvatski zavod za 
javno zdravstvo u Zagreb, te ima središnju konzilijarnu funkciju u vezi s cijepljenjem. 

NAZIV MJERE 

 

KEMOPROFILAKSA I SEROPROFILAKSA 

OPIS MJERE 

Kemoprofilaksa (zaštita lijekovima) obavezna je: 

za sve osobe izloţene zarazi od kolere, tuberkuloze ili malarije 

djecu, mladeţ i osobe zaposlene u školama i drugim ustanovama za djecu i mladeţ pri 
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epidemijskoj pojavi bacilarne dizenterije, streptokokne bolesti ili pojedinačnog slučaja 
meningokokne bolesti, a prema epidemiološkoj indikaciji 

osobe u kontaktu s necijepljenom djecom do 5 godina starosti prilikom pojave invazivne bolesti 
izazvane Hemofilusom influence tip B 

 

 

C. SIGURNOSNE MJERE 

 

NAZIV MJERE 

PROVOĐENJE OBVEZNE PROTUEPIDEMIJSKE DEZINFEKCIJE, DEZINSEKCIJE I 
DERATIZACIJE 

OPIS MJERE 

Obvezna protuepidemijska DDD obavlja se u cilju brzog i učinkovitog zaustavljanja širenja 
zaraznih bolesti, a provodi je Zavod za javno zdravstvo ili u slučaju nedovoljnih kapaciteta druge 
ovlaštene pravne osobe na zahtjev ministra. Mjere DDD-a provode se kod pojave točno utvrĎenih 
zaraznih bolesti.    

Provedbene propise o načinu obavljanja protuepidemijske dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije 
donosi Ministarstvo zdravstva putem nadleţne Sanitarne inspekcije. 

NAZIV MJERE 

 

KARANTENA 

OPIS MJERE 

Karantena predstavlja jednu od najstarijih mjera koje se provode na granici, a kojima se nastojalo 
spriječiti unošenje neke zarazne bolesti u odreĎenu zemlju. Sastoji se od ograničenja slobode 
kretanja i zdravstvenih pregleda tijekom njena trajanja. 

Osobe za koje se utvrdi ili posumnja da su bile u neposrednom dodiru s oboljelim osobama ili s 
osobama za koje postoji sumnja da su oboljele od kuge ili virusnih hemoragijskih groznica 
(Ebola, Lassa i Marburg), te ARDS-a (uzrokovan novim Coronavirusom), stavljaju se u 
karantenu i to na Odjel za zarazne bolesti Opće bolnice Virovitica ili se na propisani način 
transportiraju na Kliniku za zarazne bolesti «Dr. Fran Mihaljević» u Zagreb. 
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D. OSTALE MJERE 

 

 

NAZIV MJERE 

MJERE U SLUČAJU EPIDEMIJA ILI ELEMENTARNIH NESREĆA, KAO I EPIDEMIJA 
IZAZVANIH BIOTERORIZMOM 

OPIS MJERE 

U slučaju epidemija ili elementarnih nesreća (poplava, potres i sl.), kao i epidemija izazvanih 
bioterorizmom koje mogu dovesti do oboljenja većeg broja ljudi, potrebno je poduzeti 
odgovarajuće mjere zaštite i pomoći u cilju prekidanja cirkulacije uzročnika pojedine bolesti 
meĎu pučanstvom. Potrebno je provesti mobilizaciju zdravstvenih djelatnika, rekviziciju opreme, 
lijekova i transportnih sredstava, privremenu uporabu poslovnih i drugih prostorija za pruţanje 
zdravstvene zaštite, te odreĎivanje posebnih zadataka organizacijama zdravstva i zdravstvenim 
djelatnicima. 

O potrebi poduzimanja navedenih mjera odlučuje Ministarstvo zdravstva, a njihovo provoĎenje 
financira se iz redovnih sredstava Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje namijenjenih za 
rad Zavoda za javno zdravstvo s mogućnošću naknadnog zahtjeva za povratom sredstava. 

Mjere koje bi se u takvim situacijama poduzimale, bile bi usklaĎene sa mjerama i postupcima 
izraĎenima u Pravilniku o metodologiji izrade procjene ugroţenosti civilnog stanovništva i 
materijalnih dobara od mogućeg nastanka prirodnih i civilizacijskih katastrofa (N.N. 142/03), u 
suradnji sa nadleţnim Stoţerima za zaštitu i spašavanje, te Odjelom za zaštitu i spašavanje 
istoimene Uprave. 

NAZIV MJERE 

 

MJERE ZA SPRJEČAVANJE I SUZBIJANJE BOLNIČKIH INFEKCIJA 

OPIS MJERE 

Svaka organizacija zdravstva i zdravstveni djelatnik koji obavlja poslove zdravstvene zaštite 
moraju osigurati uvjete i provesti mjere za zaštitu od širenja zaraze unutar organizacije zdravstva 
(tzv. bolnička infekcija), temeljem Pravilnika o uvjetima i načinu obavljanja mjera za sprečavanje 
i suzbijanje bolničkih infekcija (N.N. 93/02). 

Svaka organizacija zdravstva duţna je donijeti opći akt kojim se utvrĎuju mjere, obveze i 
odgovornosti za zaštitu od bolničkih infekcija, te odluku o imenovanju predsjednika, zamjenika 
predsjednika i članova bolničkog Povjerenstva za sprečavanje i suzbijanje bolničkih infekcija. 
Prevencija i suzbijanje bolničkih infekcija provodi se sudjelovanjem u provoĎenju odreĎenih 
prevencijskih i protuepidemijskih mjera na svim, a osobito na rizičnim odjelima (kirurške 
djelatnosti, hemodijaliza, intenzivna skrb, rodilišta, odjel zaraznih bolesti...). 
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Provedbene propise za navedene mjere donosi Ministar zdravstva. 

NAZIV MJERE 

 

PREVENCIJA I SUZBIJANJE AIDS-a 

OPIS MJERE 

Prevencija i suzbijanje AIDS-a vrši se prema Nacionalnom programu. 
NAZIV MJERE 

 

PREVENCIJA I SUZBIJANJE TUBERKULOZE 

OPIS MJERE 

Prevencija i suzbijanje tuberkuloze vrši se prema Nacionalnom programu. 
NAZIV MJERE 

 

PREVENCIJA GRIPE 

OPIS MJERE 

Prevencija gripe vrši se prema Nacionalnom i Ţupanijskom planu pripremljenosti za pandemiju 
gripe. 

NAZIV MJERE 

 

PREVENCIJA EBOLE 

OPIS MJERE 

Prevencija Ebole vrši se prema preporukama WHO-a i ECDC-a, te Hrvatskog zavoda za javno 
zdravstvo. 

NAZIV MJERE 

 

PREVENCIJA OSPICA I RUBEOLE 

OPIS MJERE 

Prevencija i pojačan nadzor nad ospicama i rubeolom vrši se prema preporukama Hrvatskog 
zavoda za javno zdravstvo. 

 

 

Virovitica, 12. veljača 2015.                                           

                                                                           Ravnatelj Zavoda 

                                                             Prim. mr. sc. Miroslav Venus, dr. med.     

                                                                        specijalist epidemiolog,v.r. 
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Program i plan provedbe obvezatne 
dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije  na 
području Virovitičko-podravske županije u 
2015. godini

1. UVOD

Na temelju članka 5. stavka 2. i članka 24. 
Zakona o zaštiti pučanstva od zaraznih bolesti 
(»Narodne novine« br. 79/07, 113/08 i 43/09) 
na prijedlog Zavoda za javno zdravstvo „Sveti 
Rok“ Virovitičko-podravske županije Župan 
donosi 

Program mjera suzbijanja patogenih 
mikroorganizama, štetnih člankonožaca 
(arthropoda) i štetnih glodavaca čije je 
planirano, organizirano i sustavno suzbijanje 
mjerama dezinfekcije, dezinsekcije i 
deratizacije od javnozdravstvene važnosti za 
Virovitičko-podravsku županiju 

Nositelj Programa mjera je Virovitičko - 
podravska županija.

Program mjera suzbijanja patogenih 
mikroorganizama, štetnih člankonožaca 
(arthropoda) i štetnih glodavaca čije je 
planirano, organizirano i sustavno suzbijanje 
mjerama dezinfekcije, dezinsekcije i 
deratizacije od javnozdravstvene važnosti 
za Virovitičko-podravsku županiju  donosi 
se temeljem Zakona o zaštiti pučanstva od 
zaraznih bolesti ( 79/07 ), Pravilnika o uvjetima 
kojima moraju udovoljavati pravne i fizičke 
osobe koje obavljaju dezinfekciju, dezinsekciju 
i deratizaciju kao mjeru za sprečavanje i 
suzbijanje zaraznih bolesti (NN 35/07 ), 
Pravilnika o načinu obavljanja obvezatne 
preventivne dezinfekcije, dezinsekcije i 
deratizacije (NN 35/07 ), te Programa mjera 
za zaštitu pučanstva od zaraznih bolesti na 
području Republike Hrvatske.

   Program mjera suzbijanja patogenih 
mikroorganizama, štetnih člankonožaca 
(arthropoda) i štetnih glodavaca čije je 
planirano, organizirano i sustavno suzbijanje 
mjerama dezinfekcije, dezinsekcije i 
deratizacije od javnozdravstvene važnosti za 
Virovitičko-podravsku županiju donosi se za 
svaku kalendarsku godinu.

  Program predstavlja minimum potrebnih 
mjera obvezatne preventivne dezinfekcije, 

dezinsekcije i deratizacije za područje 
Virovitičko - podravske županije s tim da će 
se na prijedlog Zavoda za javno zdravstvo 
Virovitičko podravske županije doneseni 
Program moći eventualno proširiti, ukoliko 
postoji opravdana potreba.

1.1. Specifične zadaće Programa mjera
Program mjera treba osigurati sljedeće 

specifične zadaće:
1. bazu podataka s popisom zgrada i 

površina na kojima se obavlja preventivna i 
obvezatna preventivna deratizacije s njihovim 
obilježjima važnim za dugoročno vođenje 
programa suzbijanja glodavaca u Virovitičko - 
podravskoj županiji potrebno je osvježiti novo 
prikupljenim i novo upisanim podacima;

2. utvrditi stupanj infestacije glodavcima 
u objektima pod sanitarnim nadzorom odnosno 
u građevinama, postrojenjima, prostorima, 
prostorijama u kojima se obavljaju gospodarske 
djelatnosti i djelatnosti zdravstva, odgoja, 
obrazovanja, socijalne skrbi, ugostiteljstva, 
turizma, obrta i usluga, športa i rekreacije, 
objektima za javnu vodoopskrbu i uklanjanje 
otpadnih voda te na deponijima za odlaganje 
komunalnog otpada, u djelatnosti javnog 
prometa u stambenim objektima i oko njih, 
na javnim površinama i u javnim objektima u 
gradovima i naseljima te drugim objektima od 
javnozdravstvene i komunalne važnosti, zatim 
odrediti prioritete;

3. utvrditi uvjete u okolišu koji pogoduju 
razvoju i održavanju infestacije, te predložiti 
djelotvorne mjere uklanjanja;

4. provesti deratizaciju svih objekata pod 
sanitarnim nadzorom navedenim u podtočki 
2. na jedinstveni način na čitavom gradskom 
području uz jedinstvenu dokumentaciju koja 
omogućava izjednačenu registraciju svih 
infestacija na terenu, kao i pogodnosti za 
infestaciju u okolišu;

5. osigurati suradnju građana i 
ponavljanjem deratizacije na poziv tretirati i 
zabilježiti svaku novu infestaciju;

6. provoditi odgovarajuće praćenje 
provedbe programa i elektroničko bilježenje 
prikupljenih podataka s terena, te njihovu 
obradu radi određivanja trenutačnog i godišnjeg 
stupnja infestacije u Virovitičko - podravskoj 
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županiji;
3.7. na temelju obrade i analize podataka 

dobivenih tijekom provedbe programa izraditi 
do 1. prosinca 2015. Program preventivne i 
obvezatne preventivne deratizacije Virovitičko 
- podravske županije za sljedeću godinu.

2. ANALIZA POSTOJEĆEG STANJA NA 
TERENU

  
Na području Virovitičko - podravske 

županije postoji 16 jedinica lokalne 
samouprave, tj. 3 grada i 13 općina u kojima 
je Zavod nadležan provoditi stručni nadzor na 
provedbom obveznih DDD mjera kao posebnih 
mjera zaštite pučanstva od zaraznih bolesti.

Višegodišnjim sakupljanjem podataka 
na terenu i istraživanjem u trajanju od 
2007. do 2014. godine, djelatnici Odjela za 
epidemiologiju Zavoda za javno zdravstvo „Sv.
Rok“ provodili su, kao dio stručnog nadzora, 
monitoring i izradu baze podataka svih 
važnih parametara, tj. rokova i način provedbe 
tretmana, vrste korištenih zatrovanih mamaca, 
popisa ovlaštenih izvođača, korištenja zaštitne 
opreme i identifikacije djelatnika i vozila. 

Na osnovu prikupljenih podataka po 
općinama i gradovima Virovitičko - podravske 
županije utvrđeno je da je preventivna 
deratizacija od 2007. do 2014. godine provedena 
u rokovima te obujmu i na način kako smo 
predložili u Programima mjera i Provedbenim 
planovima u svega 8 općina i gradova. Ostale 
jedinice lokalne samouprave imaju različite 
razloge neispunjavanja ovih kriterija; ili postoji 
određeni problem s ovlaštenim izvođačima, 
ili JLS izbjegavaju više od jednog tretmana 
godišnje. Veliki problem predstavljaju jedinice 
lokalne samouprave koje krše zakonske 
odredbe po pitanju preventivne deratizacije 
, poput Grada Virovitice i općine Pitomača u 
kojima se odradi samo jedan (obično proljetni) 
tretman, i općine Gradina u kojoj se 2014. nije 
proveo niti jedan obvezni tretman!

Zavod za javno zdravstvo „Sv.Rok“ 
Virovitičko-podravske županije utvrdio je 
potrebu i javnozdravstvenu važnost suzbijanja 
štetnika na području svih općina i gradova 
županije, temeljem rezultata prikazanih u 

tablicama, te za istu dao stručno obrazloženje; 
obveznu preventivnu deratizaciju potrebno 
je provoditi u svim jedinicama lokalne 
samouprave na području županije, jer se 
dosadašnjom dinamikom i učestalošću broj 
štetnika neće svesti na biološki prihvatljiv 
minimum, što predstavlja već navedene 
opasnosti.

3. SVRHA I CILJ SUZBIJANJA 
ŠTETNIKA ČIJE JE SUZBIJANJE OD 
JAVNOZDRAVSTVENE VAŽNOSTI NA 
PODRUČJU VIROVITIČKO-PODRAVSKE 
ŽUPANIJE 

Preventivna i obvezatna preventivna 
deratizacija na području Virovitičko - 
podravske županije provodi se radi zaštite 
pučanstva od zaraznih bolesti prema Zakonu o 
zaštiti pučanstva od zaraznih bolesti (Narodne 
novine 79/07, 113/08 i 43/09). Sukladno tom 
Zakonu sve zaštitne mjere provode se prema 
godišnjim, srednjoročnim i dugoročnim 
programima koje donose mjerodavna tijela 
uprave.

Cilj provedbe Programa mjera je 
planiranje sustavnih, organiziranih i 
cjelovitih (integralnih) mjera uništavanja 
patogenih mikroorganizama te suzbijanja 
štetnih glodavaca, odnosno kombinaciju 
preventivnih i kurativnih mjera s konačnim 
ciljem postizanja smanjenja, zaustavljanja 
rasta i razmnožavanja ili potpunog uklanjanja 
prisustva mikroorganizama i štetnih glodavca 
uzročnika ili prijenosnika zaraznih bolesti 
ujednačeno i pravovremeno na području cijelog 
teritorija Virovitičko-podravske županije.

Patogeni mikroorganizmi i štetni glodavci 
čije je planirano, organizirano, pravovremeno 
i sustavno suzbijanje od javnozdravstvene 
važnosti za Virovitičko-podravsku županiju 
su:

Patogeni mikroorganizmi
Epidemiološki značaj:
mikroorganizmi (uključujući bakterije, 

viruse, gljivice, parazite itd.), uzrokuju vrlo 
široki spektar bolesti od kojih se mnoge 
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čovjeka kao što su: kuga, virusne hemoragijske 
groznice, hemoragijska groznica s bubrežnim 
sindromom, leptospiroza, tularemija, murini 
tifus, toksoplazmoza, tripanosomijaza, 
lišmanijaza, salmoneloza, trihineloza, bolest 
štakorskog ugriza - Sodoku, bjesnoća itd.

Cilj suzbijanja štetnih glodavaca je 
uklanjanje rizika od pojave i prijenosa zaraznih 
bolesti, uklanjanja ekonomskih i gospodarskih 
šteta koje nastaju uništavanjem i onečišćenjem 
hrane te sprečavanja kontaminacije površina, 
prostora i objekata iz članka 10. stavka 1. 
Zakona o zaštiti pučanstva od zaraznih bolesti.

Vrsta mjere radi ostvarivanja cilja:
- preventivna deratizacija kao posebna mjera 

na površinama, u prostorima i objektima 
iz članka 10. stavka 1. Zakona o zaštiti 
pučanstva od zaraznih bolesti.
U Programu mjera i Provedbenom planu 

sustavne deratizacije Virovitičko - podravske 
županije  predviđeno je učiniti:
- pregled objekta
- sanitaciju objekta
- sprečavanje ulaska glodavaca
- redukciju populacije glodavaca
- nadzor i kontrolu uspješnosti:

a. prvu fazu nadzora provode vlasnici, tj. 
korisnici objekta koji prate i dojavljuju sve 
bitne promjene vezane uz štetne glodavce i 
postavljene kutije s mamcima ovlaštenom 
izvoditelju

b. drugu fazu nadzora provodi ovlašteni 
izvoditelj redovnim pregledom objekta i okoliša 
tijekom obavljanja akcije sustavne deratizacije 
(najmanje 2 puta godišnje).

Programom mjera i Provedbenim planom 
definirani su okvirni standardi (normativi) 
postavljanja zatrovanih mamaca u:
- stambenim objektima i okućnicama
- gospodarskim objektima i pripadajućem 

prostoru
- objektima za proizvodnju, preradu, 

skladištenje ili prodaju hrane i ugostiteljskim 
objektima

- objektima javne namjene (npr. bolnice, 
škole, vrtići i ostalo)

- otvorenim javnim površinama (trgovi, 
parkovi, otvoreni vodotoci itd.)

- kanalizaciji
- deponiji krutog i organskog otpada bez 

mogu spriječiti i/ili suzbiti prekidanjem lanca 
prijenosa, odnosno dezinfekcijom izvora 
zaraze ili objekta/medija prijenosa.

Cilj uništavanja patogenih organizama je 
sprečavanje pojave ili suzbijanje zaraznih 
bolesti koje uzrokuju patogeni mikroorganizmi, 
a provodi se uvijek i na svim mjestima gdje 
postoji rizik od prenošenja istih, tj.:
- tijekom elementarnih nepogoda,
- tijekom izljeva kanalizacije,
- tijekom masovnih skupova,
- tijekom proljevanja ili rasapa infektivnog 

materijala,
- tijekom zbrinjavanja infektivnog otpada i 

sl.,
- u svim drugim slučajevima gdje postoji 

epidemiološka indikacija

Vrsta mjere radi ostvarivanja cilja:
- preventivna dezinfekcija radi sprečavanja 

pojave zaraznih bolesti,
- u slučaju pojave zaraznih bolesti kao 

obvezatna preventivna dezinfekcija.
Preventivne mjere koje se provode radi 

smanjenja rizika od pojave legionarske bolesti 
u sredstvima javnoga prijevoza, hotelsko 
- ugostiteljskim objektima te svim drugim 
objektima od javne namjene provode se 
sukladno naputcima Hrvatskog zavoda za 
javno zdravstvo. U slučaju pojave legionele 
poduzimaju se zakonom propisane preventivne 
i protuepidemijske mjere.

Štetni glodavci:
- crni štakor (Rattus rattus) Linne
- štakor plodojed (Rattus rattus var. 

frungivorus) Linne
- aleksandrijski štakor (Rattus rattus var. 

alexandrinus) Geoffr.
- sivi, smeđi ili kanalski ili štakor selac 

(Rattus norvegicus) Berkenhout
- kućni miš (Mus musculus musculus) Linne
- kućni miš (Mus musculus domesticus) Linne
- drugi štetni glodavci (npr. poljski miš, 

voluharica) za koje postoji sumnja da 
prenose zarazne bolesti u objektima.
Epidemiološki značaj: Osim što su 

glodavci uzročnici velikih ekonomskih šteta 
koji uništavaju imovinu i zalihe hrane oni su 
rezervoar ili prijenosnik čitavog niza bolesti 



Strana 73SLUŽBENI GLASNIKBroj 1

iz anketa koje se popunjavaju na terenu tijekom 
provedbe mjera, lociranjem žarišta zbog dojava 
građana i poziva za provedbu mjera, sustavnim 
prikupljanjem i analizom podataka itd.

Prikupljanje podataka
Tijekom provedbe preventivne i obvezatne 

preventivne deratizacije izvršitelj deratizacije 
dužan je elektronički prikupljati podatke.

Izvršitelj deratizacije dužan je prikupljati 
podatke o svakom obavljenom terenskom poslu 
i voditi evidenciju koja mora osobito sadržavati 
sljedeće podatke:
- datum provođenja deratizacije,
- gradska četvrt, ulica i kućni broj,
- namjenu objekta (stambeni, nestambeni),
- vrstu objekta i površinu za nestambene 

objekte,
- prisutnost glodavaca, ako su prisutni vrstu/

vrste glodavaca,
- količinu utrošenih meka,
- razlog neprovedene deratizacije.

Izvršitelj deratizacije dužan je prikupljene 
podatke dostaviti u bazu podataka županijskog 
Zavoda za javno zdravstvo. Izvršitelji 
preventivne i obvezatne preventivne 
deratizacije odgovaraju za istinitost podataka 
unesenih u sustav i obvezni su osigurati svim 
terenskim ekipama ispravnu opremu za rad.

Izvršitelji deratizacije će prema naputcima 
Zavoda prikupljati podatke o svakom 
obavljenom terenskom poslu, u svakoj akciji, 
voditi evidenciju te prikupljene podatke 
dostaviti u bazu podataka.

zvršitelji odgovaraju za istinitost podataka 
unesenih u sustav. 

Dopuna osnovne baze podataka
Bazu podataka za potrebe Programa mjera 

odnosno provođenja preventivne i obvezatne 
preventivne deratizacije svih objekata, 
otvorenih vodotoka i javnih površina, koje 
financira Virovitičko - podravska županija, 
osigurava županijski Zavod za javno 
zdravstvo u suradnji s ugovornom tvrtkom. 
Dopunu predmetne baze podataka novim ili 
neevidentiranim objektima Zavod će osigurati 
na kraju svake proljetne, ciljane i jesenske 
akcije temeljem pristiglih podataka od strane 
ugovorenih izvršitelja obvezatne preventivne 

obzira jesu li organizirani ili divlji.

Količina izloženih zatrovanih mamaca 
ovisi o utvrđenom stupnju infestacije površine, 
prostora ili objekta u trenutku provođenja 
mjere.

Zatrovani mamci moraju biti izloženi 
sukladno standardima propisanim Pravilnikom 
o načinu provedbe obvezatne dezinfekcije, 
dezinsekcije i deratizacije.

Sustavna deratizacija Virovitičko - 
podravske županije provodi se planiranjem 
blokova koji započinju od središta prema 
periferiji ili obrnuto sistemom koncentričnih 
krugova. 

4. BAZA PODATAKA O EKOLOŠKIM 
NIŠAMA I INFESTIRANIM OBJEKTIMA

Vlasnik baze podataka je nositelj Programa 
mjera, tj. općina ili grad.

Vlasnik baze podataka odlučuje da li 
će baza podataka biti kompjuterizirana i 
hoće li istu izraditi u organizaciji vlastite ili 
unajmljene informatičke podrške ili će izradu 
baze prepustiti Zavodu za javno zdravstvo 
„Sveti Rok“ Virovitičko-podravske županije 
uz uvjet da zavodu osigura potrebne podatke 
za izradu početne baze.

Zavod za javno zdravstvo „Sveti Rok“ 
Virovitičko-podravske županije mora 
sudjelovati u izradi početne baze podataka kao 
stručna podrška.

Baza podataka mora uvijek biti dostupna za 
korištenje Zavodu za javno zdravstvo „Sveti 
Rok“ Virovitičko-podravske županije radi 
provedbe stručnog nadzora, analize stanja te 
ažuriranja podataka. Podaci u bazi podataka se 
moraju redovito nadopunjavati elektroničkim 
putem.

Početnu bazu podataka ne može izrađivati 
ovlašteni izvoditelj jer se baza podataka mora 
iz godine u godinu ažurirati bez obzira koji 
ovlašteni izvoditelj provodi obvezne DDD 
mjere kao posebne mjere na području općine 
ili grada.

Podaci za ažuriranje baze podataka 
se dobivaju sustavnim monitoringom i 
determinacijom vrsta, procjenama infestacije 
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radnika za rad s kemikalijama, odnosno 
edukaciji radnika za rad s kemikalijama i 
položenim tečajevima sukladno Pravilniku 
o uvjetima i načinu stjecanja te provjere 
znanja o zaštiti od otrova (»Narodne 
novine«, br. 62/99)

- dokaz (potvrda) o stručnom usavršavanju 
odgovornih osoba za provedbu obveznih 
DDD mjera i svih neposrednih izvoditelja, 
odnosno trajnoj edukaciji za izvoditelje 
obveznih DDD mjera sukladno članku 16. 
stavku 1. Pravilnika o uvjetima kojima 
moraju udovoljavati pravne i fizičke 
osobe koje obavljaju djelatnost obvezatne 
dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije kao 
mjere za sprečavanje i suzbijanje zaraznih 
bolesti pučanstva (»Narodne novine«, 
br. 35/07) i Odluci ministra zdravlja o 
donošenju Programa edukacije za izvoditelje 
obveznih mjera dezinfekcije, dezinsekcije i 
deratizacije,

- udovoljavanje općim uvjetima propisanim 
Odlukom župana Virovitičko - podravske 
županije o provedbi mjera suzbijanja 
štetnika
5.2. Uvjeti za neposredne izvoditelje u 

nositelju odobrenja za rad:
- odgovorna osoba za provedbu DDD mjera:

- doktor medicine ili diplomirani sanitarni 
inženjer ili diplomirani inženjer biologije 
ili profesor biologije s položenim tečajem za 
rad s kemikalijama i programom obvezne 
»Trajne edukacije za izvoditelje obveznih 
DDD mjera«

- izvoditelji DDD mjera:
- sanitarni inženjeri, sanitarni tehničari 

te izvoditelji drugih struka s položenim 
tečajem za rad s kemikalijama i programom 
obvezne »Trajne edukacije za izvoditelje 
obveznih DDD mjera«

- sastav ekipe izvoditelja:
- od dva do pet članova bez obzira o kojoj 

vrsti mjere se radi
- voditelj svake terenske ekipe mora biti 

sanitarni inženjer, tj. najmanje sanitarni 
tehničar s odgovarajućim iskustvom

deratizacije koju financira Virovitičko - 
podravska županija.

Ugovorni izvršitelji su dužni do kraja 
akcije pismeno ili elektronički dostaviti 
Zavodu za javno zdravstvo „Sveti Rok“  
podatke o izvršenim uslugama u objektima 
obuhvaćenim preventivnom i obvezatnom 
preventivnom deratizacijom na lokacijama 
koje nisu evidentirane u bazi podataka kako 
bi se osiguralo kontinuirano ažuriranje. Za 
dopunjavanje baze s novim ili neevidentiranim 
objektima koristiti će se obrasci 1, 2, i 3 koji su 
dodatak Programu i njegov su sastavni dio.

5. PROVEDBENI PLAN
Poštujući sve elemente iz usvojenog 

Programa mjera i Provedbenog plana za 
područje općine i grada u Virovitičko-
podravskoj županiji trajno i uspješno suzbijanje 
štetnika na svim površinama, prostorima i 
objektima iz članka 10. stavka 1. Zakona o 
zaštiti pučanstva od zaraznih bolesti uvijek se 
obvezno treba provoditi u tri osnovna koraka:
1. faza sustavnog bilježenja svih površina, 

prostora i objekata u svrhu utvrđivanja 
početnog stupnja infestacije štetnicima i 
uvjeta u okolišu koji omogućuju razvoj i 
razmnožavanje štetnika

2. faza intenzivne provedbe DDD mjera 
utvrđenih infestacija, ispravljanje 
nedostataka u sanitaciji i okolišu te provjera 
postignutih rezultata

3. faza održavanja kako bi se osigurala 
trajnost postignutih rezultata uz stalan 
izvid i sustavno praćenje (monitoring) te 
anketa korisnika DDD mjera radi prosudbe 
intervencije.

5.1. Uvjeti za nositelje odobrenja za rad, tj. 
ovlaštene izvoditelje (zdravstvena ustanova ili 
druga pravna osoba) koji moraju biti sastavni 
dio natječajne dokumentacije:
- sukladno Zakonu o zaštiti pučanstva od 

zaraznih bolesti i Pravilniku o uvjetima 
kojima moraju udovoljavati pravne i fizičke 
osobe koje obavljaju djelatnost obvezatne 
dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije kao 
mjere za sprečavanje i suzbijanje zaraznih 
bolesti pučanstva

- dokaz (potvrda) o stručnoj osposobljenosti 
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objektima kojima upravljaju komunalna 
poduzeća, prilikom svake pojedinačne 
akcije, a koju ovjerava prisutna stranka, 
odnosno odgovorna osoba
Izvršitelj deratizacije će svim korisnicima 

usluga na licu mjesta mobilnim pisačem 
ispisati standardiziranu jedinstvenu potvrdu 
o provedenoj deratizaciji koja mora sadržavati 
sljedeće podatke:
- naziv tvrtke,
- šifra obavljenog posla,
- datum provođenja deratizacije,
- gradska četvrt, ulica i kućni broj,
- namjenu objekta (stambeni, nestambeni),
- naziv nestambenog objekta,
- vrstu objekta i površinu za nestambene 

objekte,
- prisutnost glodavaca, ako su prisutni vrstu/

vrste glodavaca,
- količinu utrošenih meka,
- razlog neprovedene deratizacije,
- potpis izvršitelja deratizacije,
- potpis korisnika objekta.

Potvrda se izdaje u dva primjerka, jedan 
zadržava korisnik objekta, a drugi izvršitelj 
deratizacije.
- obavijest o trovanju miševa i štakora koja 

se izlaže na javnim mjestima prije početka 
akcije.

5.4. Biocidni pripravci
Izbor aktivne tvari u biocidnim pripravcima 

mora biti sukladan »Pravilniku o popisu 
postojećih aktivnih tvari dopuštenih u 
biocidnim pripravcima«  uz izričitu napomenu 
da je zabranjena uporaba biocidnih pripravaka 
koje sadrže aktivne tvari na popisu u 
»Pravilniku o popisu postojećih aktivnih tvari 
koje nisu dopuštene u biocidnim pripravcima«.

5.5. Opseg mjera
Pravne i fizičke osobe odnosno korisnici 

stambenih i drugih objekata i javnih površina 
dužni su dopustiti provedbu deratizacije.

Deratizacija se provodi u:
objektima za proizvodnju i promet namirnica

- objektima za smještaj i boravak većeg broja 
ljudi

- objektima zdravstva
- objektima za pružanje medicinskih i 

- obuhvat površina, prostora i objekata koje 
ekipa terenskih izvoditelja dnevno može 
obraditi ovisno o vrsti štetnika koji se 
suzbija:

- kod dezinfekcije broj terenskih ekipa 
izvoditelja od najmanje 2 člana određuje se 
na osnovi obujma površine, vrsti postupka, 
stupnju infestacije površine patogenim 
mikroorganizmima i roku izvršenja mjere

- kod suzbijanja štetnih glodavaca jedna 
terenska ekipa izvoditelja od najmanje 
2 člana dnevno može napraviti 40-
100 objekata što ovisi o vrsti objekta 
(poljoprivredno gospodarstvo ili stambena 
zgrada ili obiteljska kuća), lokaciji objekta 
(ruralno ili urbano područje), stupnju 
infestacije te broju radnih dana propisanih 
Programom mjera i Provedbenim planom, 
tj. roku u kojem se mjera mora izvršiti.

- definirani uvjeti za opremu za rad:
- kod dezinfekcije količina i vrsta opreme za 

rad potrebna za provedbu mjere određuje 
se na temelju površine, vrste postupka, 
stupnja infestacije površine patogenim 
mikroorganizmima i roku izvršenja mjere

- kod suzbijanja štetnih glodavaca:
- broj vozila registriranih za obavljanje 

djelatnosti za prijevoz terenskih ekipa 
izvoditelja određuje se na temelju sjedećih 
mjesta i potrebnom broju neposrednih 
izvoditelja, tj. članova terenskih ekipa

5.3. Dokumentacija i obrasci
Obvezna je uspostava jedinstvene 

dokumentacije koja će omogućiti ujednačenu 
registraciju svih infestacija na terenu, kao i 
pogodnosti za infestaciju u okolišu - izrada 
službenih dokumenta i izvješća, tj. obrazaca 
sukladno obrascima u prilogu ovoga Programa 
te način i rokovi izvještavanja. 

Potrebna je slijedeća dokumentacija:
- potvrda o obavljenoj obvezatnoj preventivnoj 

dezinfekciji, dezinsekciji i deratizaciji 
koju popunjava svaki izvršitelj obvezatne 
preventivne dezinfekcije, dezinsekcije i 
deratizacije na stambenim, poslovnim, te 
javnim površinama, kao i površinama i 
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te uklanjanje nepotrošenih ostataka i 
zbrinjavanje prema propisima o zbrinjavanju 
štetnih tvari, dok kod izloženih mamaka 
u kanalizacijskom sustavu nije potrebno 
uklanjanje jer nastalim fermentacijama 
dolazi do destrukcije djelatne tvari.

- proizvođač mamka mora imati registrirani 
proizvodnju zatrovanih mamaca sukladno 
Zakonu o kemikalijama (NN 150/05, 63/07) 
i registriranu formulaciju sukladno Zakonu 
o biocidnim pripravcima (NN 53/08, 49/11. 
18/13).
Proizvođači mamaka u cilju zaštite života 

djelatnika moraju imati potrebnu opremu i 
moraju biti pod nadzorom inspektora zaštite 
na radu. U skladu sa dokazanim gubicima 
rasute meke, posebno na vanjskim površinama 
u kišno doba, obvezatno je postavljanje krutih 
raticidnih mamaka na svim javnim ili vlazi 
dostupnim zatvorenim površinama kako bi se 
povećala učinkovitost, a smanjio unos otrovnih 
tvari u čovjekov okoliš.

Obvezatno je voditi evidenciju o shemi 
postavljanja meka na svim javnim površinama, 
te ih izlagati na skrovitim mjestima koja 
nisu lako dostupna kućnim ljubimcima, 
domaćim životinjama i ljudima. Pri obavljanju 
deratizacije na svim prostorima u kojima se 
proizvodi i prometuje namirnicama, otrovni 
mamci moraju se postavljati u posebno 
zaštićene, zatvorene i označene kutije, također 
uz vođenje evidencije o shemi postavljanja 
kako bi se namirnice zaštitile od slučajnog ili 
namjernog onečišćenja.

Preventivnu deratizaciju obala gradskih 
vodotoka, parkova i javnih zelenih površina, 
groblja, kanalizacijskog sustava i deponija 
smeća, provest će izvršitelji obvezatne 
preventivne deratizacije domaćinstava sa istog 
područja.

Deratizacijske metode i postupci moraju 
se unificirati na području čitave županije. Pri 
tome treba koristiti jedinstvenu djelatnu tvar, 
sinkrono izlagati meke kroz dva određena 
razdoblja, te jedinstveno obraditi cjelokupnu 
komunalnu infrastrukturu, javne gradske 
površine i deponije smeća.

higijenskih usluga stanovništvu
- objektima odgojno obrazovnih ustanova
- zajedničkim dijelovima stambenih i 

poslovnih zgrada s pripadajućim vanjskim 
okolišem (drvarnice, podrumi, tavani, 
prostorije za odlaganje smeća i sl.)

- objektima javnog prijevoza putnika
- mjestima za javna kulturna okupljanja ljudi
- sajmovima, tržnicama i veletržnicama
- mjestima za religijska okupljanja
- deponijama otpada, napravama za odlaganje 

i skupljanje krutog i tekućeg otpada
- parkovima, grobljima i drugim gradskim 

zelenim površinama
- kanalizacijskim sustavima, kolektorima i 

energetskim kanalima
- otvorenim vodotocima

5.6. Preporučeni standardi, količine i način 
primjene biocidnih pripravaka

a) Provedba deratizacije
Deratizacija se provodi kroz dvije godišnje 

akcije (proljetna i jesenska), uporabom 
meka pripremljenih od žitarica zatrovanih 
kumulativnim otrovima uz dodatak atraktanta, 
te parafiniziranim i svježim mekama. Kod 
postavljanja deratizacijskih mamaka na 
kartonske podloške ili u deratizacijske kutije, 
potrebno je na njima naznačiti naziv izvođača 
tretmana, upozorenje da se radi o otrovima, te 
navesti odgovarajući protuotrov (antidot).

Za obvezatnu preventivnu deratizaciju na 
području Virovitičko - podravske županije 
dopuštene su meke koje su propisno registrirane 
i dopuštene za primjenu u Republici Hrvatskoj 
rješenjem Ministarstva nadležnog za zdravstvo. 
U provedbi tretmana deratizacije dopušteni su 
slijedeći raticidi:
- u sustavnoj provedbi deratizacije dopušteni 

su raticidi i raticidni pripravci industrijske 
proizvodnje, a na osnovi djelatnih tvari 
kumatetralila i klorfacinona iz I generacije, 
te difenakuma, brodifakuma i bromadiolona 
iz II generacije, time da raticidna masa II 
generacije bude pod nadzorom, nedostupna 
ljudima i domaćim životinjama, izložena u 
kutijama ili u kanalizacijskim provodnicima 
vezana žicom. Kod postavljanja otrova II 
generacije savjetuje se naknadni nadzor, 
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nazočnih glodavaca.

Preporuča se postava oko 200 g mamka I 
generacije otrova na 10 m2 unutrašnje površine, 
odnosno oko 25g mamka II generacije, te oko 
objekata raticidna brana od parafiniziranih 
blokova u krugu od najmanje 200 m od 
tretiranog objekta, postupkom postavljanja po 
3 bloka težine od 100 do 200 g u razmaku od 
10 m.

- za deratizaciju javnih gradskih površina, 
trgova i parkova koristi se parafinizirana 
meka u obliku kocke, odnosno bloka 
različite težine od 100 do 200 g. U prosjeku 
koristi se 15 do 20 kg/ha meke II generacije 
antikoagulanata. 

U svrhu preventivne deratizacije dvorišta 
i okućnica stambenih zgrada izložit će se 
prosječno 1.000 g po stambenom objektu na 
indiciranim i skrovitim mjestima, što bliže 
vjerojatnim putovima kretanja i zadržavanja 
štakora. Kod registrirane infestacije 
primijenjena doza će se udvostručiti. Meke 
u gradskim parkovima i na javnim zelenim 
površinama postavljat će se isključivo u dubinu 
aktivnih rupa, druga nepristupačna mjesta, te 
u čvrste, zatvorene i učvršćene kutije za meke, 
sigurno zaštićene od dodira neovlaštenih 
osoba, djece i životinja, kućnih ljubimaca.

- za deratizaciju kanalizacijskog sustava 
koristi se kruta raticidna antikoagulantna 
meka II generacije od 200 odnosno 500 g 
sukladno presjeku kanalizacijskih otvora 
(parafinizirani blok), vezan na žici i položen 
u svaki drugi, suhi i slabo protočni revizijski 
otvor kolaterala kanalizacijskog sustava. 
Ukoliko se naknadnim izvidima zaključi 
da su pojedini revizijski otvori zbog visoke 
vlažnosti nepovoljni za izlaganje meka, one 
se premještaju na drugo povoljnije mjesto.

- za deratizaciju oborinskog kanalizacijskog 
sustava također se koristi kruta raticidna 
antikoagulantna meka II generacije 
(parafinski blok) od 100 do 200 g 
na pojedinim pogodnim revizijskim 
otvorima. Isto je naročito potrebno uraditi 

U slučaju pojave glodavaca na tretiranim 
površinama u roku od 6 mjeseci nakon 
provedenog tretmana, mora se izvršiti ponovna 
deratizacija na teret izvođača.

Korištene meke - standardi 

- osnovna meka u obvezatnoj preventivnoj 
deratizaciji koja se koristi u zatvorenim 
suhim prostorima (sa izuzetkom onih u 
kojima se proizvode, prometuju ili čuvaju 
namirnice) može biti pripravljena na biljnom 
nosaču (pšenični lom). Meka djelatne tvari 
I i II  generacije antikoagulanata može 
biti pakirana u tanku PVC foliju ili rasuta, 
a izlaže se u količini od 100g po mjestu 
postave za I generaciju, odnosno 50g za 
II generaciju antikoagulantnog otrova. U 
svrhu deratizacije suterenskih i podrumskih 
prostorija, te ostalih gospodarskih prostora 
i stambenih objekata izložit će se dvije do 
tri standardne meke po prostoriji veličine 
do 50 m2, a za veće prostorije dodat će se 
po jedna standardna meka na svakih 10 
m2 površine. Kod registrirane infestacije 
primijenjena doza će se udvostručiti. Meke 
će se izlagati na skrovitijim i nepristupačnim 
mjestima gdje neće biti raznošene različitim 
aktivnostima ljudi, a što bliže vjerojatnim 
putovima kretanja i zadržavanja štakora.

- za deratizaciju vlažnih podrumskih, 
odnosno zatvorenih prostora obvezatno se 
u istoj količini izlaže parafinizirana meka 
djelatne tvari II generacije antikoagulanata 
u obliku kocaka ili tableta. 

- za deratizaciju prostora u kojima se 
proizvode, prometuju i skladište namirnice 
koristi se po mogućnosti više tipova meka 
različitog sastava hranjive tvari (zavisno 
o lokalnim sojevima i navikama prehrane 
iz lokalnih izvora), djelatne tvorbe (I i 
II generacija antikoagulanata), te oblika 
(pšenični lom, brikete, pelete i parafinski 
blokovi). Međutim, obvezatno se sve meke 
uvijek moraju postavljati u zatvorene 
deratizacijske kutije koje materijalom od 
kojeg su izrađene, veličinom i oblikom 
odgovaraju mjestu postave, svrsi i izboru 
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51. stavku 1. Zakona o zaštiti pučanstva od 
zaraznih bolesti nadležni sanitarni inspektor 
naređuje:

- obveznu protuepidemijsku dezinfekciju 
prilikom pojave kolere, kuge, virusnih 
hemoragijskih groznica, bjesnoće, difterije, 
trbušnog tifusa, dječje paralize, dizenterije, 
virusne žutice tipa A, SARS-a i legionarske 
bolesti te drugih zaraznih bolesti

Obvezna protuepidemijska DDD provodi 
se na površinama, prostorima i objektima iz 
članka 10. stavka 1. Zakona o zaštiti pučanstva 
od zaraznih bolesti, a obvezna protuepidemijska 
dezinfekcija i dezinsekcija obuhvaća i oboljele 
osobe sukladno članku 49. stavku 2. i članku 
50. stavku 3. Zakona o zaštiti pučanstva od 
zaraznih bolesti.

Ako Zavod za javno zdravstvo „Sveti Rok“ 
Virovitičko-podravske županije nema rješenje 
ministra nadležnog za zdravstvo o ispunjavanju 
uvjeta za obavljanje protuepidemijske DDD 
kao mjere za sprečavanje i suzbijanje zaraznih 
bolesti ili nema dovoljne kapacitete za provedbu 
obvezne protuepidemijske DDD, na zahtjev 
ministra nadležnog za zdravstvo te će mjere 
provesti druge ovlaštene pravne osobe, ali pod 
nadzorom i prema naputku Hrvatskog zavoda 
za javno zdravstvo i Zavoda za javno zdravstvo 
„Sveti Rok“ Virovitičko-podravske županije.

Preporuku za izbor dezinficijensa i način 
primjene odredit će Zavod za javno zdravstvo 
Virovitičko podravske županije i prema 
naputku Hrvatskog zavoda za javno zdravstvo 
s obzirom na učinkovitost i neškodljivost.

5.7. Raspored, dinamika i rokovi provedbe 
mjera suzbijanja štetnika
a) Dezinfekcija
- uništavanje patogenih mikroorganizama u 

izvanrednim situacijama: jednokratno

b) Deratizacija
- sustavna deratizacija javnih površina: 

obvezno 2 puta godišnje (proljetna akcija 
deratizacije provodi se tijekom ožujka, 
travnja i svibnja, a jesenska akcija 
deratizacije provodi se tijekom rujna, 
listopada i studenog). Ukoliko se poštuju 

na oborinskoj kanalizaciji onih urbanih 
prostora i mjesta gdje nema septičke 
kanalizacije ili su uočeni tehnički propusti u 
izvedbi, odnosno uporabi pojedinih dijelova 
sustava odvodnje.

- za deratizaciju obalnih prostora vodotokova 
koristi se kruta raticidna antikoagulantna 
meka II generacije (parafinski blok) od 
200 g vezan na žicu i učvršćen na jednoj 
strani koja onemogućuje odvlačenje meka 
ili odnošenje od strane životinja, odnosno 
vjetra i kiše. Za obale vodotokova u koje 
se izlijeva kanalizacija postavlja se jedna 
vezana meka od 200 g na svakih dužinskih 
20 m, ili više meka manje težine, u istoj 
količini, vezanih na žicu. Ukoliko se radi 
o oborinskim kanalizacijskim ispustima 
postavlja se jedna vezana meka od 200 
g na svakih 50 m. Na mjestima gdje se 
deratizacija provodi slobodnim izlaganjem 
parafiniziranih mamaka (pelete, brikete) 
na indiciranim skrovitim mjestima, kao i u 
aktivnim štakorskim rupama, izlagat će se 
prosječno 0,5 kg meke po dužnom metru.

- za deratizaciju deponija smeća moguće je 
primijeniti I i II generaciju antikoagulanata 
zavisno od organizacije samog odlagališta, 
odnosno od činjenice da li ima ili nema 
pristupa nezaposlenim osobama ili domaćim 
životinjama. Izlaže se u prosjeku 30 kg po 
hektaru parafiniziranih meka II generacije 
u obliku kocaka, blokova, odnosno tableta. 

- za deratizaciju obodnica manjih naseljenih 
mjesta vrši se obrada primjenom 
antikoagulanata I generacije postavljanjem 
parafiniziranih mamaka (pelete, brikete, 
blokovi) u količini od 25 g, u razmacima od 
20 m duž cijelog ruba obodnice, sakrivene 
u rupe ili pukotine na terenu, kako ne bi 
došle u kontakt sa domaćim životinjama ili 
kućnim ljubimcima.

b) Provedba dezinfekcije
Na temelju epidemioloških indikacija i 

na prijedlog nadležnog doktora medicine 
specijalista epidemiologije, sukladno članku 
49. stavku 1., članku 50. stavku 1. i članku 
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7. NAČIN PROVOĐENJA EVALUACIJE
Utvrđen je način provođenja evaluacije, 

odnosno prosudbe uspjeha provedenih mjera i 
ocjena ostvarenja postavljenih ciljeva.

Sukladno članku 41. Pravilnika o načinu 
provedbe obvezatne dezinfekcije, dezinsekcije 
i deratizacije tijekom provedbe stručnog 
nadzora Zavod za javno zdravstvo „Sveti Rok“ 
Virovitičko-podravske županije prikuplja 
i objedinjava izvješća o provedenim DDD 
mjerama kao posebnim mjerama u bazu 
podataka.

Zavod za javno zdravstvo „Sveti Rok“ 
Virovitičko-podravske županije izrađuje 
stručno izvješće s podacima o stupnju 
infestacije, utrošku pesticida i stupnju 
pridržavanja propisanog programa rada 
određenog Programom mjera i Provedbenim 
planom te ga dostavlja županu s elementima 
poboljšanja sanitacije prostora u budućnosti 
najkasnije u roku od 4 tjedna nakon izvršene 
mjere. Stručno izvješće mora sadržavati i 
prijedloge za poboljšanje sanacije površina, 
prostora ili objekata u budućnosti.

Nakon provedenog stručnog nadzora i 
prosudbe uspjeha provedene mjere s izvješćem 
uz predlaganje mjera aktivne preventive i ako 
je provedenim DDD mjerama postignut željeni 
učinak smanjenja populacije štetnika, Zavod 
za javno zdravstvo „Sveti Rok“ Virovitičko-
podravske županije treba za svaku iduću godinu 
provedbe obveznih DDD mjera kao posebnih 
mjera uključivati manje pesticida u Program 
mjera i Provedbeni plan zbog poboljšanja 
sanitarnih uvjeta u okolišu te smanjivanja 
sveukupnih emisija štetnih tvari u prirodu.

Zavod za javno zdravstvo „Sveti Rok“ 
Virovitičko-podravske županije predlaže 
županu provedbu postupaka sanitacije u okolišu 
neposredno prije provedbe obveznih DDD 
mjera kao posebnih mjera radi uspješnosti 
provedbe.

Najkasnije do 31. prosinca tekuće godine 
Zavod za javno zdravstvo „Sveti Rok“ 
Virovitičko-podravske županije dostavlja 
županu popis općina i gradova u županiji koje 
su omogućile provedbu mjera sukladno članku 
24. stavku 2. Zakona o zaštiti pučanstva od 
zaraznih bolesti i cjelovito izvješće iz stavka 
(2) ovoga poglavlja ukoliko županija financira 

svi naputci o suzbijanju štetnih glodavaca 
smatra se da je jedna akcija deratizacije 
završena za rok od 6 do 8 mjeseci, nakon 
čega mora usljediti druga akcija.

- svi drugi objekti iz članka 10. stavka 1. 
Zakona o zaštiti pučanstva od zaraznih 
bolesti: do prestanka konzumacije 
zatrovanih mamaca, a najmanje 2 puta 
godišnje.

Termini za provedbu navedenih mjera
- proljetna akcija  od 01.03. do 31.05.2015.
- jesenska akcija  od 01.09. do  30.11.2015.

Uz obavljanje tretmana, navedenih 
Programom i planom, izvršitelji su dužni 
osigurati interventnu dezinsekciju i deratizaciju 
na poziv građana u roku od dva dana nakon 
primitka poziva.

6. OPERATIVNI PLAN
Na osnovi Provedbenog plana ovlašteni 

izvoditelj izrađuje Operativni plan, tj. detaljno 
razrađenu organizaciju i raspored plana rada za 
svaki dan u tjednu provedbe mjere te u pisanom 
obliku najkasnije 3 do 7 dana prije početka 
akcije u idućem tjednu izvješćuje Zavod za 
javno zdravstvo „Sveti Rok“ Virovitičko-
podravske županije i nositelja Programa mjera 
(županija, općina ili grad).

Nositelj Programa mjera treba tijekom 
postupka javnog nadmetanja upoznati 
ovlaštenog izvoditelja sa sadržajem Programa 
mjera i Provedbenog plana. Program mjera i 
Provedbeni plan obvezno trebaju biti sastavni 
dio natječajne dokumentacije, kako bi ovlašteni 
DDD izvoditelji mogli dostaviti kvalitetnu 
ponudu i kako bi mogao planirati detaljno 
razrađenu organizaciju i raspored plana rada 
za svaki dan u tjednu provedbe mjere na način 
i u rokovima utvrđenim Provedbenim planom 
te kako bi općenito ovlašteni izvoditelj mogao 
postupati sukladno zadanim smjernicama za 
rad.

Organizacija i raspored dnevnog plana rada 
mora sadržavati logične teritorijalne cjeline po 
ulicama u općinama ili gradovima propisanih 
Programom mjera sukladno pravilima struke 
ovisno o vrsti štetnika koji se suzbija i o kojoj 
vrsti mjere se radi.
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Na temelju članka 5. stavka 2. Zakona o 
zaštiti pučanstva od zaraznih bolesti (Narodne 
novine 79/07, 113/08 i 43/09), župan Virovitičko 
- podravske županije, 24. prosinca 2014., donosi

 
PROGRAM

suzbijanja komaraca na području 
Virovitičko - podravske županije  za 

2015. godinu
 

1. UVODNE NAPOMENE
Komarci su kukci koji napadaju i uznemiruju 

ljude, sišu im krv, a što je mnogo ozbiljnije, 
komarci su potencijalni prenositelji uzročnika 
mnogih bolesti.

Malarija, žuta i dengue groznica poznate 
su bolesti uzročnike kojih prenose komarci 
u mnogim zemljama tropskog i suptropskog 
područja. Malarija je kao autohtona bolest 
zabilježena u prošlosti, ali je iskorijenjena iz 
Hrvatske pedesetih godina prošlog stoljeća. 
Premda se tzv. malarični komarci iz roda 
Anopheles mogu susresti i na našem području, 
oni ne predstavljaju opasnost u odsutnosti većeg 
broja oboljelih ljudi jer razvojni ciklus parazita 
Plasmodium malariae nužno obuhvaća i čovjeka 
i komarca kao domaćine. Epidemiološki 
podaci u nas stoga bilježe samo importirane 
sporadične slučajeve ove bolesti. Posljednjih 
godina u zemljama umjerenog pojasa u 
razvijenom svijetu (Sjedinjene Američke 
Države) i u nekim mediteranskim zemljama, 
jedan od važnijih zdravstvenih problema jesu 
epidemije meningoencefalitisa izazvane s više 
vrsta virusa (West Nile virus i drugi) koje 
prenosi nekoliko urbanih vrsta komaraca koje 
nalazimo i na našem području. U Hrvatskoj 
su posljednjih godina zabilježene dvije manje 
epidemije bolesti koje prenose komarci. U rujnu 
2010. godine zabilježena je pojava autohtonih 
slučajeva dengue vrućice u mjestu Podbuće 
na poluotoku Pelješcu, a tijekom rujna 2012. 
godine zabilježeno je pet slučajeva bolesti 
izazvane virusom zapadnog Nila u području 
Slavonije. Na području Virovitičko - podravske 
županije nisu zabilježeni slučajevi oboljenja 
koje prenose komarci, ali nedavne epidemije 
u drugim dijelovima Hrvatske i susjednim 
zemljama nalažu oprez. Epidemiološki nadzor 
treba uz trajno otkrivanje i evidentiranje 

djelomično ili u cijelosti provedbu mjera 
na području općine ili grada u županiji na 
osnovi Programa mjera i Provedbenog plana 
donesenog za područje općine ili grada. 

8. FINANCIJSKA SREDSTVA POTREBNA 
ZA PROVEDBU TRETMANA

Financijska sredstva za provođenje 
navedenih mjera osiguravaju :
- jedinica lokalne samouprave za privatne 

posjede i stanove, te objekte u svom 
vlasništvu

- jedinica lokalne samouprave ili njihova 
komunalna društva za javne prometne 
površine i deponije smeća, kanalizacijsku 
mrežu, trgove i parkove, groblja, te otvorene 
vodotoke

- trgovačka društva i ustanove za poslovne 
objekte i pripadajući okoliš koje koriste ili 
su u njihovom vlasništvu

9.STRUČNI NADZOR
Stručni nadzor nad provođenjem obvezatne 

preventivne dezinfekcije, dezinsekcije i 
deratizacije, kao i kontrolu učinkovitosti 
provođenja ovih mjera, provode djelatnici 
stručnih službi Zavoda za javno zdravstvo, 
a upravni nadzor Ured državne uprave u 
Virovitičko podravskoj županiji putem 
nadležne Sanitarne inspekcije.

Budući je provođenje stručnog nadzora 
nad obvezatnom preventivnom dezinfekcijom, 
dezinsekcijom i deratizacijom neophodni, 
zakonom propisani, sastavni dio ovih 
mjera, jedinica lokalne samouprave dužna 
je  osigurati i financiranje stručnog nadzora 
kojeg provodi Zavod za javno zdravstvo «Sveti 
Rok» Virovitičko podravske županije. Stoga 
je jedinica lokalne samouprave osim ugovora 
sa izvođačem, dužna potpisati i ugovor sa 
Zavodom za javno zdravstvo o provedbi 
stručnog nadzora.

10. Ovaj ćePlan biti objavljen u Službenom 
glasniku Virovitičko - podravske županije.

 
Ur.broj: 2189-47-01-14-2399
Virovitica, 24. prosinca 2014.



Strana 81SLUŽBENI GLASNIKBroj 1

Program suzbijanja provodi se na području 
Virovitičko - podravske županije, prema 
potrebi zaštite građana od njihova molestiranja 
utvrđenoj na temelju brojnosti komaraca na 
pojedinim područjima, te prema zahtjevima 
upravnog tijela Virovitičko - podravske 
županije nadležnog za zdravstvo.

4.2. NAČIN PROVEDBE - METODE
Program se temelji na otkrivanju i uklanjanju 

potencijalnih i trajnih legla komaraca te 
suzbijanju ličinki u leglima koje nije moguće 
trajno ukloniti. Suzbijanje odraslih komaraca 
(krilatica) dopušteno je samo, kada unatoč svim 
nastojanjima da se komarci suzbiju u stadiju 
ličinki, iz nepoznatih legla dolazi do pojave 
većih populacija. Tada suzbijanje krilatica treba 
provoditi ciljano, na što je moguće manjem 
području i samo ako komarci predstavljaju 
izrazitu smetnju građanima, tj. u slučaju vrlo 
brojnih populacija komaraca na području koje 
je urbanizirano ili ga u rekreacijske i druge 
svrhe koristi veći broj građana.

Metode suzbijanja komaraca predviđene 
programom uključuju:
- otkrivanje legla komaraca u zatvorenim i 

otvorenim prostorima,
- uklanjanje legla koja je moguće ukloniti,
- bilježenje novih legla i dopunjavanje popisa 

registriranih legla,
- praćenje registriranih potencijalnih i trajnih 

legla komaraca,
- suzbijanje ličinki komaraca u zatvorenim i 

otvorenim leglima,
- kontinuirano praćenje brojnosti krilatica,
- kontinuirano praćenje brojnosti krilatica u 

registriranim žarištima,
- bilježenje žarišta populacija krilatica,
- suzbijanje krilatica toplim zamagljivanjem i 

hladnim ULV postupkom sa zemlje.

5. PLAN PROVEDBE PROGRAMA
5.1. OTKRIVANJE LEGLA KOMARACA

Legla komaraca utvrđena tijekom ranijih 
godina praćenja navedena su na odgovarajućim 
popisima legla u bazi podataka i kartografskom 
prikazu, koje su izradili djelatnici Zavoda.

Nova legla komaraca utvrđuju se na temelju:
- dojava građana 
- dojave upravnog tijela županije nadležnog 

oboljelih uključiti istraživanje i praćenje 
komaraca kao bioloških vektora. Tako se 
prikupljaju potrebni podaci, nadziru populacije 
komaraca i pripremaju intervencije u mogućim 
epidemiološkim incidentima uzrokovanim 
komarcima kao prijenosnicima bolesti.

2. PREGLED DOSADAŠNJEG DJELOVA-
NJA

Na području Virovitičko - podravske 
županije u zadnjih 15 godina ne provodi se 
organizirano suzbijanje komaraca sustavno, 
već mjestimično i periodično.

U posljednjih 20 godina Zavod za javno 
zdravstvo “Sv.Rok”, Odjel za epidemiologiju 
i DDD izrađuje Program suzbijanja komaraca 
za područje županije i obavlja stručni nadzor 
nad tvrtkama koje provode suzbijanje. U 
okviru svoje zadaće zaštite građana od vektora 
zaraznih bolesti i drugih štetnika koji remete 
mir i ugrožavaju zdravlje građana, služba za 
DDD Zavoda za javno zdravstvo “Sv.Rok” (u 
daljnjem tekstu Zavod) konstantno prati sva 
otkrivena potencijalna i trajna legla komaraca, 
otkriva nova legla i tako unaprjeđuje Program 
suzbijanja komaraca. Nova legla uvrštavati će 
se u Program. 

Budući da je temelj svakog uspješnog 
djelovanja na žive organizme sadržan u 
poznavanju vrste organizma i njegove biologije, 
Zavod provodi i faunistička istraživanja 
komaraca i njihove rasprostranjenosti. 
Uzimaju se uzorci ličinki i odraslih komaraca, 
prepariraju i determiniraju vrste što pridonosi 
izradi učinkovitijeg programa suzbijanja. 
Poznavanje vrsta komarca uvjetuje način i 
vrijeme suzbijanja, otkriva mogućnost lakšeg 
pronalaska njihovih mjesta razvoja i smanjenja 
brojnosti jedinki koje prezimljuju. Program 
je učinkovit i ekonomičan ako istodobno 
osigurava maksimalni učinak suzbijanja uz 
očuvanje zdravlja ljudi i okoliša.

3. CILJ I SVRHA PROGRAMA
Cilj programa je smanjiti brojnost komaraca 

kao potencijalnih bioloških vektora zaraznih 
bolesti te osloboditi građane od tegoba koje 
komarci izazivaju kao hematofagi i molestanti.
4. OPSEG PROGRAMA
4.1. PODRUČJE PROVEDBE
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konca listopada 2015. godine očevidom i 
uzimanjem uzoraka voda kako bi utvrdili 
prisutnost ličinki.

Uz pregled registriranih otvorenih legla 
s popisa , izvršitelji su dužni predvidjeti i 
preglede svih novih legla registriranih tijekom 
godine.

5.3. SUZBIJANJE LIČINKI KOMARACA
U svim leglima komaraca, bila ona otvorena 

ili zatvorena, u slučaju nalaza razvojnih oblika 
komaraca treba odmah provesti suzbijanje 
ličinki primjenom odgovarajućih larvicida.

5.3.1. SUZBIJANJE LIČINKI U ZATVORE-
NIM LEGLIMA KOMARACA

U zatvorenim registriranim leglima 
komaraca suzbijanje ličinki obavlja se tijekom 
redovitih pregleda.

Na području Virovitičko - podravske 
županije razlikuju se 2 kategorije zatvorenih 
legla.

Kategoriji A pripadaju legla u kojima se u 
većem dijelu godine nalazi voda.

Kategoriji B pripadaju legla u kojima se 
voda samo povremeno pojavljuje.

Izvršitelji moraju obaviti pregled svih 
registriranih zatvorenih legla kategorije A 
jedan put mjesečno, a kategorije B četiri puta u 
godini dinamikom svakih tri mjeseca. Legla s 
pozitivnim nalazom ličinki nakon provedenog 
suzbijanja potrebno je ponovno pregledati u 
roku od sedam dana. Uz pregled registriranih 
legla s popisa, izvršitelji su dužni predvidjeti i 
preglede svih novih legla registriranih tijekom 
godine.

Za suzbijanje ličinki komaraca u zatvorenim 
vodenim retencijama izvršitelj će upotrijebiti 
larvicide kemijskog djelovanja koji su učinkoviti 
u čistim i zagađenim vodama formulirani kao 
tablete, granule i koncentrat za emulziju (EC).

5.3.2. SUZBIJANJE LIČINKI U OTVORE-
NIM LEGLIMA KOMARACA

Dinamika aktivnosti legla ovisi o vrstama 
komaraca koje se u leglu nalaze, te se na temelju 
toga određuje razdoblje i dinamika suzbijanja.

Na području Virovitičko - podravske 
županije razlikuju se 3 kategorije legla:

Kategoriji A pripadaju legla u kojima 

za poslove zdravstva
- terenskih obilazaka izvršitelja.

Izvršitelji suzbijanja komaraca dužni su 
svaku dojavu zabilježiti i u roku od 3 radna 
dana obaviti terenski očevid. U slučaju 
pronalaska legla komaraca, u roku od 3 dana 
izvršitelj programa treba podatke o novom 
leglu dostaviti upravnom tijelu Virovitičko 
- podravske županije nadležnom za poslove 
zdravstva i nadležnom zavodu za javno 
zdravstvo.

5.2. PRAĆENJE LEGLA KOMARACA
Praćenjem legla komaraca obuhvaćena 

su sva registrirana i nova legla komaraca 
u zatvorenim vodenim retencijama i na 
otvorenim vodenim površinama Virovitičko - 
podravske županije.

5.2.1. LEGLA U ZATVORENIM PROSTO-
RIMA

Praćenje ličinki komaraca u registriranim i 
novootkrivenim leglima komaraca u vodama 
zatvorenih prostora (podrumi, toplinske 
stanice, tehničke etaže, izljevi i sl.) stambenih 
i poslovnih zgrada na području Virovitičko - 
podravske županije provodi se tijekom čitave 
godine.

Popis zatvorenih legla je u izradi, te je 
dostupan u bazi podataka koju izrađuju 
djelatnici Zavoda.. 

U naseljima gdje su legla komaraca u 
poplavljenim podrumima zgrada potrebno 
je provoditi aktivna istraživanja radi njihova 
otkrivanja i nadzora.

5.2.2. LEGLA NA OTVORENIM PROSTO-
RIMA

Praćenje ličinki komaraca u povremenim 
i trajnim vodama na otvorenim prostorima 
(potoci, retencije potoka, bare, jezera, fontane, 
poplavne livade) na području Virovitičko - 
podravske županije provodi se tijekom čitave 
godine.

Popis do sada registriranih legla na 
otvorenim prostorima nalazi se u bazi podataka 
i kartografskom prikazu, koje su izradili 
djelatnici Zavoda.

Izvršitelji moraju obavljati pregled 
registriranih otvorenih legla od ožujka do 
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Izvršitelj će provoditi suzbijanje ličinki 
komaraca u gumama i na svim drugim 
lokacijama koje se utvrde kao legla komaraca 
tijekom provođenja programa te je o tome 
dužan obavijestiti nadležni zavod za javno 
zdravstvo.

Za suzbijanje ličinki komaraca u gumama 
izvršitelj će upotrebljavati larvicide koji neće 
ugroziti ljude koji dolaze u direktan kontakt s 
gumama.

5.4. PRAĆENJE BROJNOSTI KRILATICA
Praćenje brojnosti krilatica izvršitelj će 

provoditi metodom mjerenja broja uhvaćenih 
krilatica na tijelu skupljača tijekom 15 minuta 
u sumrak ili svitanje od sredine travnja do 
konca rujna na područjima za adulticidne 
tretmane (žarišta krilatica) sljedećom 
dinamikom: svibanj i lipanj dva puta mjesečno, 
druga polovina travnja, srpanj, kolovoz i 
rujan jedanput mjesečno. O nalazu će pisano 
(telefaksom) izvijestiti nadležni zavod za javno 
zdravstvo.

Popis do sada registriranih žarišta krilatica 
nalazi se u bazi podataka koju su izradili 
djelatnici Zavoda.

Uz pregled registriranih žarišta krilatica, 
izvršitelj je dužan predvidjeti i preglede svih 
novih žarišta krilatica registriranih tijekom 
godine.

5.5. SUZBIJANJE KRILATICA
Suzbijanje krilatica toplim i hladnim ULV 

postupkom sa zemlje izvršitelj će provoditi u 
naseljenim dijelovima županije u periodu od 
početka travnja do konca listopada, ovisno o 
nalazima praćenja brojnosti krilatica. Suzbijanje 
će provoditi preparatima s djelatnom tvari na 
bazi sintetskih piretroida niske toksičnosti, 
namijenjenim za ULV primjenu, preporučenim 
od WHO za primjenu u naseljenim sredinama 
i s dozvolom Ministarstva zdravlja RH za 
primjenu u Hrvatskoj. Radi zaštite okoliša kao 
sredstva za razrjeđivanje mogu se upotrebljavati 
samo voda ili pročišćena mineralna ulja.

5.5.1. ADULTICIDNI TRETMANI
Adulticidne tretmane izvršitelj će 

provoditi na ciljanim područjima na kojima 
je zabilježena povećana brojnost komaraca 

prevladavaju poplavne i šumske vrste komaraca 
(komarci rodova Aedes i Ochlerotatus). Legla 
kategorije A aktivna su od ožujka do lipnja, 
iznimno u natprosječno kišnim razdobljima 
mogu biti aktivna duže.

Kategoriji B pripadaju legla u kojima se 
većinom razvijaju vrste komaraca umjetnih 
legla (komarci roda Culex i druge rjeđe 
prisutne vrste). Legla kategorije B aktivna su u 
razdoblju od svibnja do listopada.

Kategoriji C pripadaju legla u kojima se 
na području Virovitičko - podravske županije 
razvijaju tigrasti komarci (Aedes albopictus) i 
druge vrste umjetnih legla. Legla kategorije C 
aktivna su u razdoblju od svibnja do listopada.

Suzbijanje ličinki komaraca u otvorenim 
leglima započet će utvrđivanjem prisutnosti 
ličinki u njima. Prvi pozitivni nalaz ličinki u 
jednom leglu određene kategorije (A, B, C), 
određuje početak larvicidnog tretmana na 
svim drugim otvorenim leglima iste kategorije. 
Izvršitelji će posebno obratiti pozornost leglima 
kategorije A u kojima se razvijaju komarci koji 
uznemiruju građane tijekom svibnja i lipnja. 
Planirana dinamika larvicidnih tretmana:

1) legla kategorije A:  - od ožujka do svibnja 
dva tretmana mjesečno,

- lipanj - jedan tretman mjesečno (prema 
potrebi više),

2) legla kategorije B i C:  - od svibnja do 
rujna dva tretmana mjesečno,

- listopad - jedan tretman mjesečno.
Osim navedenih legla posebna kategorija 

su novootkrivena legla - legla kategorije D, 
otkrivena tijekom tekuće godine. U njima će 
nakon pozitivnog nalaza ličinki izvršitelji 
provesti larvicidni tretman.

Za suzbijanje ličinki komaraca u vodama 
stajaćicama i vodenim retencijama na 
otvorenom prostoru izvršitelj će upotrebljavati 
selektivne larvicide koji neće ugroziti neciljane 
vrste u tretiranim otvorenim leglima.

5.3.3. SUZBIJANJE LIČINKI NA ODLAGA-
LIŠTIMA GUMA

Da bi se pravovremeno utvrdila pojava 
tigrastih komaraca (Aedes albopictus) te 
spriječilo njihovo širenje, izvršitelj suzbijanja 
dužan je provoditi praćenje prisutnosti i 
suzbijanje ličinki u gumama na odlagalištima. 
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Potrebne količine navedenih insekticida 
ovise o izabranim tvorničkim formulacijama, 
a dopušteno je doziranje i primjena isključivo 
prema uputama proizvođača i preporukama 
Svjetske zdravstvene organizacije.

 
5.6. UNOS I OBRADA PODATAKA

Programsku podršku za unos, pohranjivanje, 
dohvat, razmjenu i standardnu obradu podataka 
s bazom podataka, osigurava ovlaštenim 
izvršiteljima provedbe ovog programa, 
nadležnom zavodu za javno zdravstvo i 
upravnom tijelu Virovitičko - podravske 
županije nadležnom za poslove zdravstva, 
ugovorna tvrtka. Opremu, odnosno hardware, 
osiguravaju izvršitelji.

Zapis podataka o obavljenom suzbijanju 
obavit će ovlašteni izvršitelji Programa 
suzbijanja komaraca na području Virovitičko 
- podravske županije popisom na terenu 
i pohranom u zajedničku računalnu 
bazu podataka. Podaci se će prebacivati 
svakodnevno, na kraju svake smjene, svakog 
radnog dana ili češće, po potrebi, nikako kasnije 
niti idućeg dana. Prikupljena dokumentacija 
bit će pohranjena i kompjuterski obrađena, 
što će osigurati upravno tijelo Virovitičko 
- podravske županije nadležno za poslove 
zdravstva u suradnji s ugovornom tvrtkom.

Bazu podataka s popisom registriranih 
zatvorenih i otvorenih legla komaraca, i 
registriranih žarišta krilatica na kojima se 
obavlja Program suzbijanja komaraca na 
području Virovitičko - podravske županije s 
njihovim obilježjima važnim za dugoročno 
vođenje programa suzbijanja komaraca u 
Virovitičko - podravskoj županiji, potrebno 
je stalno dopunjavati novoprikupljenim 
podacima.

Svi voditelji terenskih ekipa izvršitelja 
suzbijanja dužni su prema naputcima ureda 
elektronički prikupljati podatke o svakom 
obavljenom terenskom poslu, u svakoj akciji, 
voditi računalnu evidenciju o obavljenom poslu 
i zatečenom stanju zatvorenih legla komaraca, 
registriranih otvorenih legla komaraca, 
registriranih žarišta krilatica. Izvršitelji 
odgovaraju za istinitost podataka unošenih u 
sustav. Obvezni su osigurati svim terenskim 
ekipama ispravnu opremu za rad.

prema nalazima uzorkovanja (točka 5.4. 
Programa). Popis registriranih žarišta krilatica 
nalazi se u navedenoj bazi podataka. Međutim, 
program uključuje i ona područja županije na 
kojima se tijekom provedbe pokaže potreba 
za suzbijanjem, uz prethodnu suglasnost 
naručitelja Programa.

Djelotvornost provedenih akcija suzbijanja 
kao i eventualna rezistencija populacije 
komaraca na primijenjene insekticide, 
izvršitelj programa dužan je provjeravati nakon 
svake akcije suzbijanja na temelju mjerenja 
smanjenja broja komaraca. U slučaju neuspjeha 
i nedjelotvornih akcija obvezan je postupak 
ponoviti o svom trošku.

5.5.2. OBAVJEŠTAVANJE O PROVOĐENJU 
ADULTICIDNIH TRETMANA

Prije svake akcije suzbijanja komaraca 
metodom toplog zamagljivanja ili hladnog 
orošavanja ULV metodom, izvršitelj programa 
obavijestit će građane o području i vremenu 
provođenja akcije preko dnevnog tiska i 
radijskih postaja prema uputi upravnog tijela 
Virovitičko - podravske županije nadležnog za 
poslove zdravstva. Istim će načinom upozoravati 
pčelare da na vrijeme uklone pčele s područja 
koja će se tretirati. Istovremeno će telefaksom 
obavijestiti Državni centar za obavješćivanje 
(112) i upravno tijelo Virovitičko - podravske 
županije nadležno za poslove zdravstva.

Obavijest o provođenju adulticidnog 
tretmana nadležnom zavodu za javno zdravstvo 
podnosit će pisanim putem (telefaks) koristeći 
se obrascom u Prilogu.

5.5.3. DOPUŠTENI ADULTICIDI
Za adulticidne tretmane zelenih površina 

sa zemlje izvršitelj će upotrebljavati insekticid 
formuliran za ULV primjenu toplim 
zamagljivanjem na osnovi niskotoksičnih 
piretroida.

Za hladno ULV orošavanje u naseljenim 
područjima upotrebljavat će preparat na osnovi 
niskotoksičnih piretroida koji se miješaju s 
čistom vodom.

Za toplo ULV zamagljivanje zelenih 
površina upotrebljavat će preparat na osnovi 
niskotoksičnih piretroida koji se miješaju s 
neškodljivim mineralnim uljem.
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žarišta krilatica, izvršitelji su dužni obavijestiti 
nadležni zavod za javno zdravstvo u roku od 3 
dana.
8. IZVRŠITELJI PROGRAMA

Program suzbijanja komaraca na području 
Virovitičko - podravske županije provode 
pravne osobe koje obavljaju zdravstvenu 
djelatnost i druge pravne osobe koje su 
registrirane za obavljanje te djelatnosti i koje 
zadovoljavaju propisane uvjete.

Program provode izvršitelj/i koji su sukladno 
propisima o zaštiti pučanstva od zaraznih 
bolesti sklopili ugovor o provođenju programa 
suzbijanja komaraca na području Virovitičko - 
podravske županije.

Program suzbijanja komaraca na području 
Virovitičko - podravske županije bit će 
proveden na temelju operativnih planova koje 
izrađuju izvršitelji sukladno ovome programu.

Operativne planove izvršitelji su dužni 
dostavljati upravnom tijelu Virovitičko - 
podravske županije nadležnom za poslove 
zdravstva i nadležnom zavodu za javno 
zdravstvo tri dana prije provedbe te podnositi 
mjesečna izvješća o provedenim aktivnostima 
u odnosu na planirane programe.

Operativni planovi moraju sadržavati:
- aktivnosti koje se provode,
- popis adresa, objekata ili površina na kojima 

se aktivnosti provode,
- način izvješćivanja građana,
- vrijeme početka i završetka aktivnosti,
- ime osobe za kontakt,
- popis sredstva i oprema koja će se 

upotrebljavati,
- opis tehnološke primjene.

 
9. Ovaj će Plan i Program biti objavljen u 

Službenom glasniku Virovitičko - podravske 
županije.

 
Ur.broj: 2189-47-01-14-2399
Virovitica, 24. prosinca 2014.
 

Ravnatelj Zavoda
Prim. mr. sc. Miroslav Venus, dr. med.    

specijalist epidemiolog,v.r.

Na temelju članka 9. i članka 10. Zakona 
o službenicima i namještenicima u lokalnoj i  

Podaci koji se prikupljaju:
- naziv ovlaštenog izvršitelja,
- datum i vrijeme provođenja kontrole ili 

suzbijanja,
- oznaka (šifra) staništa komaraca,
- voda u leglu (da ili ne),
- razvojni oblici komaraca u vodi (da ili ne),
- krilatice (da ili ne),
- broj slijetanja komaraca tijekom 15 minuta,
- napomena.

Osim navedenih , izvršitelji suzbijanja u 
bazu podataka unijet će i sljedeće podatke:
- provedena larvicidna akcija suzbijanja (da 

ili ne),
- upotrijebljena djelatna tvar i formulacija 

larvicida,
- provedena adulticidna akcija suzbijanja (da 

ili ne),
- metoda izvođenja akcije (hladno orošavanje 

ili toplo zamagljivanje),
- količina utrošenih pesticida,
- razlog neprovedene akcije suzbijanja,
- ponavljanje adulticidne akcije,
- napomena.

6. PODACI DOSTUPNI IZVRŠITELJIMA
Izvršiteljima su dostupni podaci o 

zatvorenim i otvorenim leglima komaraca 
te žarištima krilatica registrirani do kraja 
prosinca 2014. godine u upravnom tijelu 
Virovitičko - podravske županije nadležnom 
za poslove zdravstva i nadležnom zavodu 
za javno zdravstvo. Podaci se nalaze u bazi 
podataka i ne objavljuju se.

 
7. STRUČNI NADZOR PROVEDBE PRO-
GRAMA

Stručni nadzor programa provodi se 
sukladno članku 24. Zakona o zaštiti pučanstva 
od zaraznih bolesti (Narodne novine 79/07, 
113/08 i 43/09).

Da bi omogućili obavljanje stručnog nadzora, 
izvršitelji programa dužni su obavještavati 
nadležni zavod za javno zdravstvo o planiranim 
aktivnostima provedbe programa najmanje 
tri dana prije provedbe te podnositi mjesečna 
izvješća o provedenim aktivnostima u odnosu 
na planirane programom. Odstupanja od 
plana potrebno je dokumentirati i obrazložiti. 
U slučaju otkrivanja novih legla komaraca ili 
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POSLOVE I ZAŠTITU OKOLIŠA

Članak 1.

Ovim Pravilnikom uređuje se unutarnje 
ustrojstvo, nazivi radnih mjesta, opis poslova 
pojedinih radnih mjesta, stručni i drugi uvjeti 
potrebni za njihovo obavljanje, potreban broj 
izvršitelja, kao i druga pitanja od značaja 
za rad i radne odnose u Upravnom odjelu za 
prostorno uređenje, graditeljstvo, komunalne 
poslove i zaštitu okoliša Virovitičko-podravske 
županije (u daljnjem tekstu Upravni odjel). 

Članak 2.

Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku za 
osobe u muškom rodu, uporabljeni su neutralno 
i odnose se i na muške i na ženske osobe.

U rješenjima kojima se odlučuje o pravima, 
obvezama i odgovornostima službenika i 
namještenika, kao i u potpisu pismena naziv 
radnog mjesta navodi se u rodu koji odgovara 
spolu službenika, odnosno namještenika 
raspoređenog na odnosno radno mjesto.

Članak 3.

Upravni odjel obavlja upravno-pravne, 
analitičko-planske, organizacijsko-tehničke, 
normativne i druge stručne poslove u upravnim 
područjima prostornog uređenja, graditeljstva, 
stanogradnje, komunalnih djelatnosti, 
postupanja s komunalnim otpadom te zaštite 
okoliša. 

U okviru svog djelokruga Upravni odjel 
obavlja osobito sljedeće poslove:
- izdavanje lokacijskih dozvola,
- izdavanje lokacijskih informacija
- izdavanje obavijesti o posebnim uvjetima
- izdavanje dozvola za promjenu namjene i 

uporabu građevine,
- potvrde parcelacijskih elaborata,
- izdavanje rješenja o utvrđivanju građevne 

čestice,
- izdavanje obavijesti o uvjetima za izradu 

glavnog projekta,
- izdavanje građevinskih dozvola,
- izdavanje uporabnih dozvola,
- izdavanje rješenja o izvedenom stanju, i 

drugih akata započetih po ranije važećim 
zakonima,

područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne 
novine» broj 86/08, 61/11) župan Virovitičko-
podravske županije donosi

IZMJENE I DOPUNE
PLANA PRIJMA U SLUŽBU U 

UPRAVNA TIJELA 
VIROVITIČKO-PODRAVSKE 

ŽUPANIJE

Članak 1.

U Planu prijma u službu u upravna tijela 
Virovitičko-podravske županije Klasa: 112-
01/15-01/01, Urbroj: 2189/1-05/09-15-1 od 2. 
siječnja 2015. godine članak 3. stavak 2. mijenja 
se i glasi:

„U 2015. godini planira se primanje 7 
vježbenika/ca.“

 Članak 2.

U ostalom dijelu Plan prijma u službu u 
upravna tijela Virovitičko-podravske županije 
ostaje neizmijenjen.

Članak 3.

Ovaj Plan stupa na snagu danom donošenja, 
a objavit će se u „Službenom glasniku“ 
Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 112-01/15-01/03
URBROJ: 2189/1-05/09-15-1
Virovitica, 13. veljače 2015.

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.

Na temelju članka 4. stavak 3. Zakona o 
službenicima i namještenicima u lokalnoj i 
područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine“ broj 86/08 i 61/11) i članka 43. Statuta 
Virovitičko-podravske županije („Službeni 
glasnik“ Virovitičko-podravske županije broj 
2/13.) donosim

PRAVILNIK O UNUTARNJEM 
REDU UPRAVNOG ODJELA ZA 

PROSTORNO UREĐENJE, 
GRADITELJSTVO, KOMUNALNE 
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- obavlja i druge poslove sukladno zakonu, 
aktima Županijske skupštine i župana.

Članak 4.

Radom Upravnog odjela upravlja pročelnik 
kojega na temelju javnog natječaja imenuje 
župan.

Članak 5.

Pročelnik Upravnog odjela organizira 
obavljanje poslova, brine o provedbi zakona i 
drugih propisa te akata Županijske skupštine 
i župana, nadzire zakonitost i pravovremenost 
obavljanja poslova, usklađuje rad u Upravnom 
odjelu te provodi neposredan nadzor nad radom, 
poduzima mjere za osiguranje učinkovitosti u 
radu, raspoređuje poslove, daje upute za rad, 
brine o stručnom usavršavanju službenika i 
namještenika u Upravnom odjelu, i o urednom i 
pravilnom korištenju imovine i sredstava za rad 
te poduzima mjere za utvrđivanje odgovornosti 
za povrede službene dužnosti određene 
zakonom, osigurava suradnju Upravnog odjela 
s drugim državnim tijelima i ustanovama te 
jedinicama lokalne i regionalne samouprave i 
obavlja druge poslove određene zakonom i na 
temelju zakona donesenim propisima.

Pročelnik Upravnog odjela dužan je 
izvješćivati župana i Županijsku skupštinu o 
stanju u područjima iz nadležnosti Upravnog 
odjela, te o radu Upravnog odjela kojim 
upravlja.

Pročelnik Upravnog odjela u obavljanju 
svojih poslova ima prava i dužnosti utvrđene 
zakonom, Statutom i ovim Pravilnikom.

Članak 6.

U Upravni odjel primaju se, te na radna mjesta 
utvrđena u Sistematizaciji ovog Pravilnika 
raspoređuju službenici i namještenici na način 
i pod uvjetima propisanim zakonom, drugim 
propisima i općim aktima.

Članak 7.

Službenici i namještenici Upravnog odjela 
imaju prava i dužnosti propisane zakonom, 
drugim propisima i općim aktima.

Za svoj rad u Upravnom odjelu službenici 
i namještenici odgovaraju u slučajevima 

- obavlja poslove na donošenju odluke o 
izradi i donošenju dokumenata prostornog 
uređenja,

- obavljanje poslova prvostupanjskog 
postupka u upravnim područjima za koje je 
osnovan upravni odjel,

- rješavanje o prigovorima i žalbama na akte 
prvostupanjskog tijela jedinica lokalne 
samouprave,

- izrada nacrta općih akata iz nadležnosti 
upravnih tijela,

- praćenje, usklađivanje i koordiniranje 
ravnomjernog razvitka komunalnih 
djelatnosti i izgradnje komunalne 
infrastrukture te rada trgovačkih društava 
i ustanova iz svog djelokruga i predlaganje 
mjera za unaprjeđenje komunalnog 
gospodarstva,

- izrađivanje i provođenje dokumenata zaštite 
okoliša te vođenja propisane evidencije 
o stanju okoliša i emisijama u okoliš te 
izrađivanje akata iz područja zaštite okoliša,

- davanje mišljenja o usklađenosti planova 
intervencija u zaštiti okoliša jedinica 
lokalne samouprave sa županijskim planom 
intervencija u zaštiti okoliša,

- obavljanje stručnih i drugih poslova iz 
područja gospodarenja komunalnim 
otpadom,

- obavljanje administrativno - tehničkih 
poslova za potrebe radnih tijela koje osniva 
Županija temeljem posebnih propisa u 
upravnim područjima iz nadležnosti 
upravnog odjela,

- praćenje propisa koji se odnose na djelokrug 
i područje rada upravnog odjela,

- proučavanje problematike djelatnosti iz 
svoje nadležnosti,

- poslove pripreme planskih, analitičkih i 
drugih stručnih materijala o pitanjima iz 
djelokruga  rada Upravnog odjela,

- poslove organiziranja i pripreme prijedloga 
te davanja mišljenja o prijedlozima planskih 
dokumenata i akata te o drugim materijalima 
koje za potrebe tijela Županije pripremaju  
stručna tijela i pravne osobe u djelatnostima 
iz nadležnosti Upravnog odjela,

- poslove provedbe propisa, planskih 
dokumenata i općih akata Županije u okviru 
djelokruga  rada Upravnog odjela,
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nadređenog službenika drugim, 
posebno novoprimljenim službenicima i 
namještenicima

5. osobito blag slučaj djela koje sadržava 
obilježja neke od teških povreda službene 
dužnosti propisanih u članku 46., točkama 
1., 2., 3., 6. i 11. Zakona o službenicima i 
namještenicima u lokalnoj i područnoj 
(regionalnoj) samoupravi, ako osoba 
ovlaštena za pokretanje postupka zbog teške 
povrede službene dužnosti procijeni da nije 
svrhovito pokretati postupak zbog teške 
povrede službene dužnosti.

Članak 11.

Sredstva za rad Upravnog odjela osiguravaju 
se u proračunu Virovitičko - podravske 
županije na temelju godišnjeg programa rada 
kojeg najkasnije do isteka tekuće godine za 
narednu godinu donosi pročelnik Upravnog 
odjela.

Članak 12.

Na radna mjesta utvrđena u Sistematizaciji 
ovog Pravilnika mogu se sukladno Zakonu, 
primiti i rasporediti i osobe koje imaju 
odgovarajući radni staž u struci, a nemaju 
položen državni stručni ispit, uz obvezu da ga 
polože u roku od godinu dana od dana stupanja 
na rad kao i osobe koje nemaju položen stručni 
ispit za obavljanje poslova prostornog uređenja 
i graditeljstva uz obvezu da ga polože u roku 
određenom posebnim propisom.

Članak 13.

Uredovno vrijeme za rad sa strankama u 
Upravnom odjelu je ponedjeljkom, srijedom i 
petkom od 08,00 do 15,00 sati.

Članak 14.

Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika 
prestaje važiti Pravilnik o unutarnjem redu 
Upravnog odjela za prostorno uređenje, 
graditeljstvo, komunalne poslove i zaštitu 
okoliša društvene djelatnosti te njegove izmjene 
i dopune („Službeni glasnik“ Virovitičko-
podravske županije broj: 7/13, 4/14).

propisanim zakonom, drugim propisima i 
općim aktima.

Članak 8.

Sastavni dio ovog Pravilnika čini 
Sistematizacija radnih mjesta u Upravnom 
odjelu za prostorno uređenje, graditeljstvo, 
komunalne poslove i zaštitu okoliša, koja 
sadržava popis radnih mjesta, opis radnih 
mjesta i broj izvršitelja na pojedinom radnom 
mjestu.

Članak 9.

U upravnom postupku postupa službenik u 
opisu poslova kojeg je vođenje tog postupka ili 
rješavanje o upravnim stvarima.

Službenik ovlašten za rješavanje o upravnim 
stvarima ovlašten je i za vođenje postupka koji 
prethodi rješavanju upravne stvari.

Kad je službenik u opisu poslova kojeg je 
vođenje upravnog postupka ili rješavanje o 
upravnim stvarima odsutan, ili postoje pravne 
zapreke za njegovo postupanje, ili radno mjesto 
nije popunjeno, za vođenje postupka, odnosno 
rješavanje upravne stvari nadležan je pročelnik 
upravnog odjela.

Ako nadležnost za rješavanje pojedine 
upravne stvari nije određena zakonom, drugim 
propisom, ni ovim Pravilnikom, za rješavanje 
upravne stvari nadležan je pročelnik upravnog 
odjela.

Pročelnik upravnog odjela može svoje 
ovlasti iz stavka 3. i stavka 4. ovog članka u 
cijelosti ili djelomično prenijeti na drugog 
službenika istog upravnog odjela sukladno 
ovom Pravilniku.

Članak 10.

Lake povrede službene dužnosti, osim onih 
propisanih člankom 45. Zakona o službenicima 
i namještenicima u lokalnoj i područnoj 
(regionalnoj) samoupravi, su: 

1. nekorektno postupanje prema strankama,
2. izbjegavanje obveze stručnog usavršavanja,
3. nedolično ponašanje prema čelniku tijela, 

nadređenom i drugim službenicima i 
namještenicima,

4. odbijanje pružanja stručne pomoći 
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Članak 15.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

KLASA: 023-05/15-01/01
URBROJ: 2189/1-05/09-15-1
Virovitica, 12. veljače 2015. godine

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.
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Na temelju članka 18., stavka 3., Zakona 
o javnoj nabavi („Narodne novine“ broj 
90/11, 83/13 i 143/13) i članka 43., stavka 
1., točke 17. Statuta Virovitičko-podravske 
županije („Službeni glasnik“ broj 2/13), župan 
Virovitičko-podravske županije donosi

PRAVILNIK O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA 
PRAVILNIKA

O NABAVI ROBA, RADOVA 
I USLUGA BAGATELNE 

VRIJEDNOSTI

Članak 1.

U Pravilniku o nabavi roba, radova i usluga 
bagatelne vrijednosti („Službeni glasnik“ 
Virovitičko-podravske županije broj 1/14) 
članak 8. mijenja se i glasi:

„ (1) Za nabave roba, usluga i radova do 
20.000,00 kn (bez PDV-a) Naručitelj će u 
pravilu izdati narudžbenicu. 

  (2) Za nabave roba, usluga i radova od 
20.000,00 kn do 100.000,00 kn (bez PDV-a) 
Naručitelj će u pravilu uputiti Poziv na dostavu 
ponude 1 (jednom) ili više gospodarskih 
subjekata po vlastitom izboru. 

  (3) Za nabave roba i usluga od 100.000,00 
kn do 200.000,00 kn (bez PDV-a) Naručitelj 
će, u svrhu ispitivanja tržišta, uputiti najmanje 
3 (tri) Poziva na dostavu ponude. 

  (4) Za nabave radova od 100.000,00 kn do 
500.000,00 kn (bez PDV-a) Naručitelj će, u 
svrhu ispitivanja tržišta, uputiti najmanje 3 (tri) 
Poziva na dostavu ponude. 

  (5) Naručitelj pridržava pravo uputiti 1 
(jedan) Poziv na dostavu ponude za nabave 
iz stavka 3. i 4. ovog članka i to u slijedećim 
okolnostima: 
• kada zbog tehničkih ili umjetničkih razloga 

ili razloga povezanih sa zaštitom isključivih 
prava ugovor o nabavi može izvršiti samo 
određeni gospodarski subjekt,

• kada je to potrebno zbog obavljanja usluga ili 
radova na dovršenju započetih, a povezanih 
funkcionalnih ili prostornih cjelina

• kada je to nužno potrebno zbog razloga 
iznimne žurnosti izazvane događajima koje 

Naručitelj nije mogao predvidjeti.
 (6) Iznimno od stavaka 2.,3., 4. i 5. ovog članka 

Naručitelj može:
• u posebnim situacijama nabaviti radove, robu 

i usluge izravnom kupnjom, bez prethodno 
poslanog Poziva na dostavu ponude (npr. 
izravnom kupnjom u prodavaonicama i sl.).

• u posebnim situacijama objaviti Poziv na 
dostavu ponude na svojoj web stranici “

Članak 2.

 U članku 13. iza stavka 1. dodaje se stavak 
2. koji glasi:

„ (2) Odluku o odabiru Naručitelj je obvezan 
bez odgode dostaviti odabranom ponuditelju 
na dokaziv način (e-mailom, poštom uz 
dostavnicu i dr.) u primjerenom roku. „

Članak 3.

 U članku 16. stavak 1. mijenja se i glasi:
„ (1) Pripremu i provedbu nabave roba, 

usluga i radova bagatelne vrijednosti provodi 
upravno tijelo u čijem se razdjelu proračuna 
nalazi stavka s koje se vrši plaćanje ugovornih 
obveza. „ 

Članak 4.

 Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom 
donošenja i objavit će se u „Službenom 
glasniku“ Virovitičko-podravske županije.

                           
KLASA: 406-01/14-01/02                                                        
URBROJ: 2189/1-015/1-15-3
Virovitica, 2. siječnja 2015.

ŽUPAN
Tomislav Tolušić, dipl.iur.,v.r.
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IZDAVAČ: Skupština Virovitičko-podravske županije
ODGOVORNI UREDNIK: Ivan Horvat, dipl.iur.
REDAKCIJSKI SERVIS USLUGA I TISAK:
GRAFITI BECKER, Virovitica

Na temelju Mišljenja Ministarstva kulture i prosvjete, na 
“Službeni glasnik” ne plaća se osnovni porez na promet 
proizvoda i usluga po članu 19. točke 12. stavak 2. 
Zakona o porezu na promet proizvoda i usluga.


